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BEVEZETÉS

Az István király Múzeum Közleményeinek e száma a bontás alatt álló, középkori eredetű
városrész, Székesfehérvár-Palotaváros múltjával kapcsolatos ku tatásaink eredményeit szeretné
bemutatni, népszerűsíteni. Földműves-iparos-kereskedő nyugati külvárosunk lebontása irányí-
totta a múzeum figyelmét a városrész gazdag múlt jának feltárására. A Palotavárossal
foglalkozó kutatókból (régész, történész, néprajzosok. építész) egy kis társadalomtudományi
munkacsoport alakult, amelynek tagjai összehangoltan végzik munkájukat az István király
Múzeum támogatásával, irányításával.

Még a városrész bontásának megkezdése előtt, 1978-ban elkezdődött a régészeti feltárás
Palotaváros Sziget nevű részében, ahol a keresztes lovagok XII. században épült temploma,
kolostora és kérháza állt. Az épületegyüttes fel tárt alapfalait az új lakótelep tervei szerint
romkertben mutatják majd be .

Bontás előtt Palotaváros épületeit, utcáit lefényképeztük. A kisajátítási eljárással egy
időben az István király Múzeum néprajzi vagy újkortörténeti gyűjteményébe kerültek a
figyelemre méltó tárgyak, tárgyegyüttesek. Múzeumba került a palotavárosi iparosok (szíj-
gyártó, kötélgyártó, szitás és drótfonó, mézeskalácsos, pék) műhelyfelszerelése és a táj háznak
kiszemelt Rác utca 11. szám ú ház teljes berendezése, mezőgazdasági felszerelése is. A Fejér
megyei Művelődési Központ filmstúdiójával együttműködve néprajzi film készült a városrész
kihaló vagy átalakuló mesterségeiről.

Palotaváros értékes épülete a Rác templom műemléki környezeteként kialakításra kerülő
••Palotavárosi Skanzen" terveit, helytörténeti tanulmányát is munkacsoportunk három tagja
készítette el 1980-ban. E munka során vettük észre, hogy a bontás alatt álló városrész sorsa,
rnúltja, jelene, jövője, értékei Székesfehérváron és Fejér megyében a lakosság érdeklődésének
homlokterében áll. Ezért a kutatásokkal párhuzamosan a városrész gazdag múlt jának meg-
ismertetését, értékeinek bemu tatásá t elsőrend ű közm űvelődési feladatunknak tekintettük.

Palotaváros múlt jára munkacsoportunk tagjai a Fejér megyei Hírlapban megjelent 12 részes
cik,ksorozattal, a Fejér megyei Szernle palotavárosi számával, a szigeti ásatások anyagából
Szekesfehérváron a Technika Házában 1981 nyarán rendezett kiállítással, a Fejér megyei
Múzeumegyesület tagjainak palotavárosi sétájával, 1982 őszén Székesfehérváron az Építők
Pintér Károly Művelődési Házában tartott előadássorozattal is felhívták az érdeklődök
~i~yelm~t. Ez a füzet is Palotavárossal kapcsolatos tudományos és közművelődési munkánk
Ujabb láncszeme szeretne lenni. Palotavárosi kutatásainkat, munkánkat ezzel nem zártuk le. A
~ovetkező években munkánk két fő cél felé irányul: adatgyűjtésünkkel tudományos igényű
osszefoglalásra, tárgyak, tárgyegyüttesek gyűjtésével a tervezett palotavárosi kismúzeum
berendezésére törekszünk.

,M,eggyőződésünk, hogy Székesfehérvár-Palotaváros rnúlt jának értékei, hagyományai
melto~k arra, hogy feltárjuk és minél szélesebb körben megismertessük azokat. Apalotavárosi
ku.tatasokat a székesfehérvári István király Múzeum, személy szerint dr. Fitz Jenő megyei
~uzeumigazgató kez dernényezte, szorgalmazta már a hetvenes évek közepén, akkor amikor a
regi ..városrész bontása szóba került. Ku tatásaink így a múzeum programjába, munkatervébe
~er.ul~ek,. munkánkat mindvégig a múzeum sokoldalú támogatása segítette. Eredményeink
onallo kiadvány formájában történő közzétételét a Művelődési Minisztérium tudományos
kutatási és fejlesztési alapja tette lehetővé. Támogatásukért mindkét intézménynek köszönete t
mondunk

Demeter Zsófia
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A KÖZÉPKORI SZIGET

A Sárviz felgyülemlett vizétől szarmazó mocsaras területból kiemelkedő néhány szárazulat
lehetővé tette, hogy a középkor embere megvesse lábát ezen a vidéken. A mocsarak nem
csupán védelmet nyújtottak az itt meghúződöknak, de mindennapi megélhetésüket is
segítették. A megtelepülést az a tény is megkönnyítette, hogy a közelben nagy erdőségek
húzódtak, melyek építőanyagot, fűtőanyagot, a benne élő állatok pedig táplálékot jelen-
tettek az ittlakóknak. Abban, hogy Alba Regia országos jelentőségű várossá emelkedett,
fontos szerepet játszottak azok az erre vezető utak, rnelyek mai életünkben is jelentősek, sőt
nemzetközi forgalmat bonyolítanak le. Ezek a stratégiailag is fontos kereskedelmi útvonalak a
mai Székesfehérvár egykori külvárosán a Szigeten keresztül vezettek abelvárosba, de olyan is
akadt, amely annak érintése nélkül haladt tovább. A környező mocsarak legnagyobb
szárazulatán kiépített Sziget, a középkori Fehérvár legnagyobb külvárosa tehát, mint láttuk,
nem csupán méreteit tekintve volt jelentős. A Rác utcában levő XI. századi temető alapján
joggal gondolhatunk arra, hogy egészen korán megtelepültek a magyárok ezen a szigeten.
Mindenesetre a XII. század közepén már olyan jelentős egyházi intézményt találunk a
külváros területén, mint ajohannita lovagok rendházát.

Egyes feltételezések szerint itt kereshetjük az Ágoston rendiek Szent Mihály templomát,
valamint a Szent Márk evangélistáról elnevezett kolostort. A külváros házai a középkor végéig
többnyire fából épülhettek, ezeket 149D-ben maguk a lakók, 1601-ben pedig a törökök
égették fel.

A külváros, mint a belső mag előretolt védelmi vonala, természetesen a város valamennyi
ostromát megsínylette. Sajnos nem tudjuk, hogy mennyire erődítették meg. Kétségtelennek
látszik azonban, hogy nem csupán a környező mocsár védte. Ezt látszik bizonyítani az, hogy
néhány későközépkori metszeten, mérnöki felvételen erődítésvonalakat figyelhetünk meg az
egykori sziget partvonala mentén. Wilhelm Peter Zimmermann augsburgi metszetén, melyet
1601-ben készített, valamennyi külvárost sövényfal vette körül, melyet földfeltöltéssei
erősítettek meg.

Élethííen ábrázolja a Szigetet az a francia metszet, melyet a város 1601-es ostroma
alkalmával készítettek. A város rajza talán ezen a metszeten a leghitelesebb. Az épület-
ábrázolások ugyan esetlegesnek tűnnek, de éppen azért, mert feladata az ostrom hiteles
megjelenítése volt, elfogadhatjuk a szigeti erődítésvonalak rajzának valódiságát. Eszerint a
szárazulat északi és déli részét erődítették csupán. A Sziget mindkét végén három-három
sövény- és földfeltöltés segítségével készített rondellát találunk. Mindkét oldalon kapu, illetve
híd biztosítja az átjárást. Ez az út vezetett egykoron Veszprém, illetve Dunaföldvár irányába.
Az északi oldal egyik kapuronde!lája hatalmas méretű a rajzon ..

Az 1691-ben készült katonai felvételen a két északi kapurondella között egy négyzetes
alaprajzú torony körvonalait is felfedezhetjük. Ez a vonal körülbelül a mai Tobak utcával esik
egybe. A déli erődítés pedig nem húzódhatott messzire a mai Vörösmarty tértő!. A Sziget két
végétől - a rajz szerint - cölöp sor vezetett a belső városfalig. Erődítették a Palotai kapu
hídfőjét is. A felvétel csupán annyiban tér el a hasonló adatokat szolgáltató 1601-ben készített
alaprajztól, hogy a Sziget déli részén a három rondella helyén az erődítések olasz rendszerben
tűnnek elő. Sajnos még a közelmúlt terepviszonyai sem tükrözték maradéktalanul a középkori
Sziget körvonalait, egykori erődirései pedig nyomtalanul eltűntek.

Mivel a sok megpróbáltatást átélt Fehérvár belvárosának elfoglalása volt a gyakori
ostromok célja, így érthetően több írásos emlék is megemlíti, hogy hogyan sikerült a fő
célkitűzések eléréséhez nélkülözhetetlen feladat, a külvárosok, igya Sziget elfoglalása,
megostromoIása. Ezek az írások, a középkor túlzásainak bélyegét is magukon viselve,
rávilágítanak arra a tényre is, hogya Sziget nem volt kellően védhető, s a mocsár sem jelentett
mindenható segítséget. 1601 szeptemberében például, amikor harmincezres sereg élén jelent
meg Philippe Emmanuel de Lorraine Mercoeur herceg a város falai alatt, tudjuk, hogy
Russwurm generális ezer katonája élén az éj leple alatt átkelt az addig járhatatlannak vélt
mocsáron, s hajnalban már a felszabadítók kezén volt a külváros. A szigeten megtelepülő
johannitákról is joggal feltételezhetjük, hogy a birtokukban lévő épületeket megerősítették.
Máris gazdag eredményekkel szolgált az egykori Sziget utca területén 1978-ban megkezdett
feltárás, ahol éppen a keresztes lovagok egykori székhelyét sejtettük.

A lovagok rendháza a középkori Sziget legjelentősebb intézménye volt. Építése a XII.
század negyvenes éveiben kezdődhetett meg, ugyanis a kolostorról tudósító első írásos
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1. ábra. A középkori Székesfehérvár alaprajza (Egyed Endre munkája)



emlékünk tanúsága szerint llS1-ben, mikor alapítója Martyrius esztergomi érsek meghalt,
falai éppen fél magasságig álltak. A Szent Istvánról elnevezett templomot és a mellette lévő
épületeket Eufrozina (más néven Fruzsina) királyné adományaiból fejezték be, valószínűleg
1162 és 1172 között. Eufrozina hercegnőt, a kijevi nagyfejedelern.Izjaszláv nővérét 1146-ban
vette feleségül Il. Gé\a király, aki ezidőtájt még csupán tizenhat esztendős volt. A király és
felesége gyakran megfordult Jeruzsálemben. Zarándok útjaikon vendégeskedtek a
johannitáknal, sőt Eufrozinát egyik útja alkalmával éppen a lovagok gyógykezelték. Arról is
tudunk, hogy a király 1147-ben a Szent Városban templomot és zarándokházat is építtetett,
mivel egy régebbi szállóház, melyet egy Petronella névre hallgató nemesasszony alapított még
1135-ben, már kicsinek bizonyult. Ebben aszállóházban egyébként magyar papok is
tevékenykedtek. A Il. Géza által alapított templomot Szűz Mária és Szent István király
tiszteletére emelték, költségeihez magyar előkelők is hozzájárultak, s fenntartásához a király
Esztergom környékén birtokot is adományozott az ispotályosoknak. Érthető tehát, miért is
pártfogoIhatta a királyi pár a fehérvári johannitáknak építendő rendház ügyét. Martyrtus
érseket is vezérelhette az a szándék, hogyadományozásával a Szent István és Szent Imre
sírhoz zarándokló tömegek számára hospitalitást biztosítson. Eufrozina egyébként abelvárost
is megajándékozta egy kápolnával. Ez a Szent Imre nevét viselő kápolna a királyi palotához
tartozott, és bizonyos, hogy 1234-ben már állott.

II. Géza király 1162-ben, 32 éves korában elhunyt. Utódai súlyos trónharcot folytattak
egymással. Ezekbe az özvegy anyakirályné is belekeveredett, s osztályrésze a szám üzetés lett.
Egy szentföldi apácakolostorban hunyt el. Egyes adatok szerint hamvait hazahozták és a
szigeti johanniták templomában. helyezték el.

Eufrozina halálával lezárult a johannita rendház első nagy építési periódusa. Felépült a
Szent István királyról elnevezett templom és lovagház, melynek kétméteres, vaskos falait
1979-198()'ban tártuk fel. A falakat nem alapozták, hanem közvetlenül a föld felszínére
építették. Ezután végezték el a terepegyengetést. Ebben a feltöltésben rengeteg korabeli
használati tárgyat (illetve azok töredékeit) találtunk. A lovagterem mellett csaknem négyzetes
alaprajzú torony épült, melynek belmérete körülbelül 4x5 m volt. Padlója öntött habarcsból
készült. Az épületek faragott részei édesvízi kemény mészkőból és piszkei vörös mészkőből -
"márványból" - készültek. A falazáshoz felhasznált köveket a környék kóbányaiből hordták
a helyszínre. A korszak leleteinek egyik szép példánya az az emberfej es szenteltvíztartó, mely
a rendház egy későbbi épületének alapozásából került elő.

Il. Géza fiai tovább növelték a rend hatalmát és birtokait. Szentkirályon is építettek
rendházat, Ill. István pedig Horvátországban és Szlavóniában juttatta földhöz a vörös
keresztet viselő lovagokat, akik ekkor kapták meg az eredetileg bencés tulajdonban lévő vránai
kolostort, mely a johanniták magyar-szlavón rendtartományának központja lett. A székes-
fehérvári keresztes rendház a johanniták .," belső magyarországi főkonventje volt, s II. Géza
utódai alatt tovább gazdagította siigeti építményeit. Az ásatásokon előkerült gazdasági jellegű
építményeket ezekben az években építették a fent már említett "Nagy Csarnok" mellé.

ASzigetben berendezkedő lovagok kiterjedt tevékenységet folytattak, hatalmuk egy-
re terebélyesedett. Az ország különbözó területein rendelkeztek már javadalmakkal, kon-
ventekkel. Irásos adataink hiányossága és a régészeti feltárásaink befejezetlensége folytán
csak következtethetünk a rendházban élők számára, a világi és egyházi személyek arányára. A
koraközépkor folyamán inkább a lovagok száma lehetett nagyobb. Később ez az arány -
csehországi példák alapján - kiegyenlítődött, illetve az egyháziak javára billent. Prágában
kilenc lovag rnellett tizenöt misés pap, egy diakónus, egy szubdiakónus és két akolitus, azaz
összesen tizenkilenc egyházi személy élt. Talán hasonló számban élhettek a szigeti rendház
lakói is. A rend élén világi parancsnok, a praeceptor állt. Helyettese is lovag volt
(vicepraeceptor). A rend szerzetesei élén viszont mindenkor a perjel méltóságát találjuk. A
rend tagjai természetesen csak a nemesség köréből kerülhettek ki, mivel csak ezeket lehetett
lovaggá ütni. A konvent praeceptorai a XIV. század végéig jobbára idegenek, francia vagy olasz
származásúak lehettek, míg a XV. századtól szinte teljességgel a magyar nemesi családok sarjai
töltötték be a tisztségeket.

A johanniták fontos szerepet játszottak a királyi város és az ország életében. A perjel alá
tartozó leetor volt az itt működő iskola és a hiteleshelyi hivatal vezetője. A szigeti johannita
scola il környékbeli nemes ifjak kedvelt iskolája lehetett, és feltételezhetően a bazilika,
valamint a Szent Péter templom mellett működő iskolák után rangsorban a harmadik volt
Fehérváron. A rend közjogilag legfontosabb intézménye azonban a hiteleshelyi hivatal volt. A
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, " gosult volt oklevelek kiállítására, azonban a johannita
• . ta' sas kaptalan IS JO " "" hi I'kesfehérvarl r , ,. 1 d lkezett Pecsétjükkel hítelesítve orszagos ervenyu íte essze 'hataskorre ren erxeze u , " ' értékea f 1konvent orszagos 'U' h tt· k ki Ezek a ma is meglevo tratok erte es torrasanyagu

. tokat okleveleket a It, a .a .
ira , .' " . k szamara. , .

olgálnak torteneszem ban a pogányság a törökök elleni fegyveres harc volt.sz 1" dű feladata azon ',. , . k d ' .A rend e soren " áh k fm'anszírozásához kaptak a kualyok birto a ornanyait,ak egvlvas oz, anna " 1""Ennek a har~n m, sé ük ebben gyökerezik, illetve ezt a celt hivatott e ?segltem.
minden egyéb tevekeny, g f tosságú volt számukra hiszen 107 helyen volt birtokuk, s
Birtokkezelésük ép~en ~zer~ nagkYolnt '

, pan reszbuto vo . bb ( '1 1 .ezek egy része csu.. k fol tatásához a pénz volt a legnélkülözhetetlene az e e mlszt;r
Mivel a szentfoldl harco Ihat tt) korán előtérbe kerülhetett a fejletlenebb munka- es

, 't 'att megromo ato h lóa hossZU u rru , ., dék Talán a nyugat-európai lovagrendekhez ason oan a
termény járadék ?el~ett a. penzJarat ~'tszhattak. Itt említhetjük meg azt, hogy II. Endre király
város ko!ai ~.itel~le.~ebenISsz:~e~~o~: rendi tartományból. A birtokok ~ezelése is a,vi1ági~k,
is jelentos kolcsonokt;t vett flt Az ;zzel megbízott commendator köteles volt evenkent

I agok kezeben vo .azaz a ov 'b elszámolni a rábízott javadalmakkal.
terményben vagy penz ~n kban szerzett sérülésekből adódóan a koratx;li Európába~ n~gy

~ppen ~ fe~~res , arco el rendelkeztek. Kórházaik a középkori Europa neve~ egeszs,e~~
hÍrnevnek orven~o sebészett '1 ti tehát hogy a fehérvári keresztes rendhaz alapítói
~yi intézmé~y~1 ,V01~k;e~:k:~Őe lo~gok ré~ére tettek alapítványt. A hospitalitás ,f~g~lma
eppen a hospltalitasra e íb foglalta a szegények aggok, magatehetetlenek ellátását, a
- rnint kö~tu?~t~ - m~~e~~tette a vendéglátás, el~zállásolás fogalmát is. Híresek voltak a
betegek gyogyltasat~ d~. E '''1 tek egy részét illetve azok maradványait aSzigetben
. h 'fák vendéghazal IS zen epu e , , ak láJO anm, .: ., h iták közvetlenül az esztergomi erseknek volt a ren-ik ült feltarnunk A szigeti JO anru .. " hö h nl" ts eru .,."". . . fölött a konvent perjele a püspokok oz aso o Jogodelve, így saját íntezrnenyet, papjai

gya~o~~~tdúlást ugyan valószinűleg mocsarai segítségével átvé~el::nFe~érvár t~,~r ~~~~o~
, de IV László uralkodása idején egy tatár támadás foly tan g~ mar" e ~ dá .t '1
~~ndház területén talált pusztulásos égést is mutató rétegek talan ettol a táma as o
származnak.

2. ábra. Régészeti feltárás a Szigetben a Johannita rendház területén, 1981. Kádas
Tibor felvétele
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A XIV-XV. században általában a székesfehérvári építészet hanyat lásáró l beszélünk. Több
je,l arra mutat, ~\Ogyaz ad~ig virágz ó műhely~k mesterei, kőfaragói elhagyták a várost, máshol
váll~ltak, munkat. ~zz~l n~mI1eg ellentmondasban van az,.I:og~ az, ásatások tanúbizonysága
szermt eppen eket evszazad Jelentette a szigeti johanniták eleteben az alapítás korának
mu?~álatllÍ után a legjelentősebb építési periódust. Ekkor kész ült el az épületek köré vont
kentes, tobb nagyméretű helyiség új, körülbelül fél méterrel magasabb szinten elkészített
öntött, habarcsos padlót kap, s a rendházat "összkomfortosítják" oEkkor épül például több
emésztőgödör a hatalmas belméretű, még nem teljesen feltárt "Nagy Csarnok" vaskos északi
fala mellé. A XlV-XV. századi építkezések részint olyan újjáépítéssel, javítással köthetők
egyb~" mely az 1~9o-es Miksa féle, majd az 1491-es Báthori István és Kinizsi Pál féle ostrom
rongálasalt volt hivatott rendbehozni. [gy fordulhatott elő az, hogy az egyik XV -XVi. század
fordulóján épített emésztőgödör falában egy XV. század elejére datálható körtetagos bordát
találtunk másodlagosan befalazva.

Ezzel elérkeztünk a Sziget és egyben a johannita kolostor életének utolsó 52, viszonylag
nyugodt esztendejéhez. Az ásatások töredékei alapján képet alkothatunk magunknak arról
hogyan is éltek a szigeti lovagok az utolsó, békésnek mondható fél évszázadban. Történet;
ad~taink i~ le~etővé teszik azt! hogy, a ~ziget..é,letéről,teljeseb,b képet kapjunk. Tudjuk, hogya
Sziget ter,uleten a ."Szent I,stvan kualy, ~tcaJanak ke~ oldalan éltek a keresztesek jobbágyai.
Az utca eppen a johanniták templomarol kapta nevet, mivel arrafelé vezetett. Feltárásaink
alapján helyét az egykori Selyem utca elejére lokalizálhatjuk. ahol előbukkant néhány XV.
századi házrészlet. Talán éppen a lovagok fejlett gazdasági tevékenységének gyümölcse volt
~o~ igen diff~renciált mun~amegosztást találu~k a faluban. A legkülönfélébb mesterséget
uzo emberekrol van tudomasunk. A johannitak fennhatósága alá tartozó falu az egész
középkoron át különleges kiváltságokat élvezett. A különféle mesterséget űző emberek
szívesen telepedtek meg itt. 1539-ben például egyenesen Szapolyai Jánost keresik meg
panaszukkal a keresztesek egy István nevű textort (takács) ért sérelmek miatt. Kérik
engedélyezze letelepedését a "Zenth Kyral fewlde"-n (Szent Király földe). Tudjuk, hogya
Szigeten volt a jánosrendiek gazdasági központja. Ide szál1ították Somogy rnegyei bírtokaikról
a bort és a gabonát, melyet itt őröltek. Malmuk több helyen is lehetett. Így 1372 június 28-án
a Fehérvár mellett megrendezett generális congregation a kereszteseket egy, a Celumwyzy
folyón levő malom bírtokába iktattak be.

A rendházban vidám élet folyt. Nagy lakomák színhelye-Iehetett a részben már feltárt
Nagy Csarnok, melynek emésztőgödrében rengeteg csontra bukkantunk, egy fél csóka

3. ábra. A szigeti ásatások területén előke-
rüIt dreihauseni serleg. István király Múzeum.
Leltári szám: SD.l. Kádas Tibor felvétele

, társaságában mely nyilvánvalóan nem az étkezőasztalról került a szemétbe. A bor
~ar:~;:;y sem vethették m~g a l~vagok, ezt tanúsítja a csarnokban ~s környékén. lel~
elve.o .. korsó és pohártöredék. Illetve az epsegben maradt edények. A hajdani
nagytomegu .' d ih ." 1 l ', k legirnpozánsabb darabja az az ugynevezett " re ausern ser eg me y a nemet
m,~lat~gok'szítő mesterek által készített ilyen jellegű darabok egyik legirnpozánsabb példánya.
kocserep e , bad' k.valamennvi be éldá"1 edényfaJOtából csak nagyon kevés dara mar t ran ,va amennyi cses pe nya az
Ebbö az , o, k ., k i érték d bi ItI A királ ., . úzeumoknak. A XV. szazad közepéne ,vegene IS e e es ara Ja vo. a yr
e~roPta~akm;~ventáriumaiban is feltüntetett példányokat, ha megcsorbultak, nemes fémmel
kincs r ." , lení .. hatá laid ít t ak, it tték ki. Értéküket növelte, hogy meregte eníto atast tu aj oru o t a magas,
~~~II~Iü1 1200 CU-on kiégetett edényeknek. A 27,5 cm magas serleget 6,5 odl..r0ly~dékkal
lehetett teletölteni. Valószín~, azonban" h~gy egy-egy alkal.?mmal csak, ko~ülbel~l ~ dl
folyadékot fogyasztottak belole, ~mi peldául, ha ~rt vesz~k alapul" tg~ IS, tekl~tel~e~

'ség A serleg formai kíalakitása sem lehet veletlen muve. Az also lábszart mmtazomennyi . " , ".", H ., It
edény alul a korabeli divat?s cipo~orll1at, ~ csor,clpotu~ozza. oa a.me~szo~J~o nem vo
1, 'ta'J'e'kozott és a cipo" hegyet folfele fordítva horpmtette ki az italát, a vegen kellemet-e egge ,,, 'E " d '

len meglepetés érte; nagy pukkaná.ssal arcába loccsant a folyadek. ma~~p~g mar urva ~e-
l' k számító jeleneten nem csodalkozunk, ha elgondolkozunk azon, miért IS kellett megtiltá-
~~aZsigmond királynak azt, hogy a lovagok az udvari ebéd alatt egymást csülökcsontokkal ha-
jigálják. Ez volt a kor szelleme.

A Sziget lakóinak "sportolási kedvét" bizonyítja egy it,t lelt :s0n.tko~csolya. G~mbok~
sarkantyúk. különféle lószerszárnok, veretek, korabeli sze.rszam.ok, o~o.smuremekek reszl~t~1
bizonyítják az építészeti részleteken kívül a Sziget középkon lovagjainak magas anyagi es
szellemi kultúráját. Székesfehérvári jelenlétük az 1543-as török támadással szakad meg.
Szeptember 3-án Szulejmán szultán e1f0!f~ta a vá.rost. A szultá~i k.egy jelekél}t a keresztesek
szavad elvonulást kapnak és gazdag leveltarukat IS magukkal vihetik. Rendhazukat azonban
alaposan tönkretehette az ostrom, hiszen három évvel később"a odüI2fél?~n levő épületeket a
török kincstár elárverezte. Köveit egy Szefer Bin Musztafa nevu furdos vasarolta meg.

Az 1688. évi felszabadító ostromig már valószínű, hogy a rendház utolsó kövei is eltűntek
a föld felszínéről. A XViI-XViII. századi metszetek, felmérési rajzok már helyét sem jelölik
az egykor impozáns épületegyüttesnek.

Siklósi Gyula

ÉLETMÓD, FOGLALKOZÁSOK A PALOTAVÁROSBAN

Székesfehérvár városrendezési terve nyomán az 1980-as években kerül lebontásra egy
középkori eredetű városrész a Palotaváros. Mai utcanevekkel jelölve a Tolnai utca - Piac tér
- Palotai út - Gellért utca' - Sárrét által határolt területen fekszik, a Belvárostói nyugatra.
Magában foglal két, korábban külön névvel iIIetett városrészt is: a déli fekvésű Szigetet és a
nyugati elhelyezkedésű Rácvárost.

Sziget a Johannita lovagrend révén a XII. század közepétől 1543-ig töltött, b,e jelen~ős
szerepet, míg a Rácváros éppen a XVi. század közepén alakult ki. A deft;rek tan~sa~a"szennt
~ rácok már a hódoltság első éveiben megjelentek, mint a törökök martalocai. Valos~m~, hogy
OK és családjaik vetették meg alapját a Rácvárosnak, melyben a későbbiekben IS Jelentos
számú délszláv lakott.

A török hódoltság idején a földműves, iparos magyarság jobbára aSzigetben, Palota- és
Rácvárosban lakott. Az oszmán uralmat követően az első telepesek közt jelentős számban
voltak magyarok, akik azonban a Belvárosba alig jutottak, ígyelsősorban a Palota- és
Rácvárost ülték meg, s csak később szivárgott kőzéjük némi német elem. A patakokkal,
árkokkal, csatornákkal sűrűn szabdalt terület egyébként is alkalmas volt a vizet igénylő
iparosság (csapok, tímárok, tobakosok,) megte1epedéséhez. A Gaja, illetve az abból kiágazó
Varga-csatorna szerepe szinte napjainkig megmaradt.
00 A XIX. század folyamán a Sziget, Rác-és Palotai külvárosok egymással, illetve aBelvárossal
osszeépültek.

. A szegényebb iparos és mezőgazdasági népesség megtelepülése révén a városrésznek sajátos
kepe alakult ki. llyen tekintetben Palotaváros nem egyedülálló a magyar városfejlődésben-
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Veszprém, Szeged, Debrecen és Kolozsvár esetében is megfigyelhető, hogy a mezőgazdasággal
foglalkozó és a szegényebb iparos réteg a külvárosban telepszik meg.

A századforduló illetve századunk első felének Palotavárosa tükrözte a megye, a város
fejlettségének, elmaradásának lényeges vonásait, s mégis olyan sajátos arculattal rendelkezett,
amit több tekintetben napjainkig megőrzött.

A városrész lakosságának meghatározó tényezője egyrészt akisbirtokos - kisbérlő
(paraszti), másrészt akistermelő - polgári középréteg volt. Az ittlétük által kialakított
település képe inkább falut, mintsern várost idézett. Az uralkodó osztály képviselői a
Belvárosban, s nem a Palotavárosban éltek. Hiányzott egyrészt a földbirtokosság, nemcsak a
100 kh-dal rendelkezők rétege, henem az ennél valamivel kisebb földterületek tulajdonosai
sem éltek itt, másrészt nem laktak a városrészben tőkések, tőkepénzesek sem. A közművesí-
tést nélkülöző. sáros utcájú, falusias környezet nem felelhetett meg számukra. APalotaváros
néhány gyárának, üzemének tulajdonosa is inkább a város központjában élt. De nemcsak az
uralkodó osztály tagjai hiányoztak, hanem a társadalom perifériáján élők, a nincstelenek, a
nyomorban tengődők is.

A parasztság. Az egész magyar társadalom, így Palotaváros társadalmának is széles alapját a
parasztság képezte. A külvárosnak a Sárrét, illetve Várpalota felé eső részét lakta, ahol a
házhoz és udvarhoz jelentős nagyságú, melléképületek elhelyezésére, illetve földművelésre,
kertészkedésre alkalmas területek csatlakoztak. A kertek vége egész a rétig nyúlott (Jancsár,
Sziget, Selyem, Rác, Szeder u.). A parasztság a városon belül a kevésbé rnódos részhez
tartozott, s ezen belül is tovább rétegeződött. Negyed, fél vagy egész belterületi ingatlannál,
hozzá művelésre alkalmas, jól termő, bevételt biztosító kerttel, esetleg egy-két búzafölddel
(kb. 2,5 kh) bírtak. Elsősorban a kertből és a rétből éltek. Az utóbbi sokszor nem is a sajátjuk
volt, hanem a közelben vettek ki bérbe, s a szénából, sarjúból nevelték fel állataikat, az

4. ábra. Székesfehérvár látképe a XIX. század közepéró1. L. Rohbock metszetén
nyugatról, a Sárrét-Palotaváros felől láthatjuk a várost.
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5. ábra. Székesfehérvár szabad királyi város térképe a XlX. század végéről.
Gelencsér Ferenc reprodukciója.
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egy-két tehenet, a jobbára saját szükségletet kielégítő baromfit. Néhány gazdát kivéve lovat
nem tartottak, de sertést hízlaltak. Még a szántóföldön is folytatták a kertészkedést
rendszerint többen összeálltak egy búzaföld bérbevételére. A saját maguk által megmíivelr
csekély birtoknagyságot, tehát intenziv földműveléssel és bérlettel igyekeztek ellensúlyozni. A
megélhetés biztosítása végett azonban sokszor kellett vagyonosabb gazdáknál munkát vállal-
niok. Helyzetüket jól szemlélteti, hogy a Városháza terén a felszabadulásig vasárnap délelőt-
tönként kialakuló csoportok közül melyikhez tartoztak. Nem a Városháza előtti magasabb
részben álló ,pólítókhoz" hanem a magának való emberek Barátok temploma előtt álló
csoport jához. De méginkább azokhoz, akik várták a szolitást, hogy munkára hívják őket. Az
esetenkénti napszámos munkákhoz képest jelentősebb volt a nyári aratásban, illetve cséplés-
ben történő részvételük, amikor bandákba szerveződve kereshették meg az évi kenyérre valót.
A lányok közül többen telente a Belvárosba mentek szogányi; bejáróként keresték meg a
stafirungot.

A palotavárosi parasztság - néhány kivételtől eltekintve - nemcsak aviseletben
viselkedésben, munkában mértéket, mintát adó, hagyományait leginkább őrző felsővarcsinál
volt szegényebb, hanem elmaradt az alsóvárosiak és a szórványosan élő vízivárosiak mögött is.
Az építkezés rnódja, lakóházaik berendezése, viseletük, családi ünnepeikhez, illetve a jeles
napokhoz kapcsolódó szokásaik lényegében megegyeztek, illetve közel álltak egymáshoz,
némi eltérés mégis mutatkozott. A Palotavárosban maradt meg legtovább a nyitott kérnényes
konyha, a cserép- illetve öntöttvas edények használata, itt volt a leghiányosabb a gazdasági
felszerelés, gyengébb állatokat vittek a vásárra, kevesebb étel jutott az asztalra, pedig a
parasztcsaládok itt voltak a legnépesebbek.

Az öntudatos felsővárosiak hozzájuk képest hegyesek voltak, a palotavárosiakat, a
kertészkedés nyomán csak zöccséghegyezóknek csúfolták. A palotavárosiak több tekintetben
az alsóvárosiakhoz álltak közelebb. Az Alsóvároson túl feküdtek földjeik, de a fehérvári
parasztság közös ünnepi megmozduIásain is hozzájuk kapcsolódtak. Farsang utolsó előtti
vasárnapján a felsővárosiak, rá egy hétre, farsang utojján pedig az alsó- és palotavárosiak
tartották az István teremben rezes banda muzsikája mellett a batyubált. Ugyancsak közös volt
a Katalin-bál:

A felsővárosiak idősebb generációja napjainkig megőrizte népviseletét, melyből a palotavá-
rosiak már a két világháború közt kezdtek kivetkőzni. Addig a két városrésznek ugyanazok a
felsővárosi varrónék készítették a testhözállót, a lekötöt, a bdszoknyát, a kötényt. Az egész
városban azonos parasztviseletet elhagyva a palotavárosi férfiak urassan, az asszonyok
mesteremberessen kezd tek járni, öltözködésük polgári jellegű lett.

A különböző városrészekből származók egymással ritkán, sokszor a szülők nemtetszése
ellenére házasodtak. Az endogárnia következtében egy-egy utcában majdnem mindenki
sőgor-koma volt a másiknak. Általában katolikus vallásúak voltak, a Barátok templomába
jártak misére, sa Szedres-, kevesebben a Hosszt temetooe temetkeztek.

A:z iparosok. A XVIII. század végétől a török alól felszabadított városban egymás után
alakultak a céhek, nőtt az iparosok száma. 1784-ből a Palotaváros és a Budai külváros
mestereiről készült jegyzék maradt fenn, míg egy másik névsorról, mely Székesfehérvár
egészére vonatkozik, csak annyit tudunk, hogy a XVIII. században készült. A két lista kevés
kivétellel azonos neveket tartalmaz. Az 519 mester közül mindössze 39 neve szerepel az
előbbi, míg 1~ csak az utóbbi kimutatásban.Ez a körülmény egyben utal arra, hogy ekkor a
város iparosai a két külvárosban, főleg pedig a Palotavárosban laktak. A részben középk~~
eredetű utcanevek szintén utalnak a gyakorolt tevékenységre, illetve a mesterek megtelepedéSI
helyére (Sütő, Tobak, Csapó, Horog, Halász, Szömörce, Selyem utcák és a Cserepes-k~z).. .

Pontosan egy évszázaddal később, 1884-ben már a város más részében is jelent~s s~a~u
iparos élt. A 616 mesterből 159 választotta lakhelyéül a Palotavárost. A 17 csapo kivetel
nélkül itt dolgozta fel a gyapjút, mégpedig a Selyem, Sziget és Janesár utcában, ahol az anyag
tömörítéséhez szükséges víz rendelkezésre állt. Székesfehérvár 16 tímárjából 12 lakott a
városrészben, jórészt a Horog és Kenyér (ma Tolnai) utcában. Az általuk kikészített bőrt 35
palotavárosi csizmadiamester használta fel. Velük szemben mindössze egy férficipész dolgo-
zott a városrészben, jelezve, hogy erre a lábbelire még csak a belvárosi polgári, ille~e
földbirtokos megrendelőknek volt igényük. Jelentősnek tekinthető a sz«csök száma (16), akik
főleg a Selyem és Sütő utcában éltek.
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6. ábra. Rác utcai földműves-kertészkedő család 1930-ban: Tiringer Ferenc
feleségével és gyermekeivel. Gelencsér Ferenc reprodukciója.



, A XIX. ,~zázad v~gen, a X?,- szá~a~. ~.Iső felében az ip~i struktúra itt is, akár az egész
var,o~b~n, ~ot J?egyebe.n egyrészt ,?elkulozte a modem gyaripart, másrészt csak a lakossá
ellátását biztosította kis- es kezmuipari szinten. Bár Palotaváros lakosságának számsz "g
. It' k észé t alk . , erUenJe en e eny reszet otta az iparossag (s vele a kereskedő réteg), de gazdasági erőtle '
m t tt ' . tt ké hl' " nsege,egos~ o saga rrua ~em epez ette a po garosodas társadalmi erejét. A századfordulón 55
s~"!ab~'1 225-en teve~enyked:ek, főleg saját rnűhelyükben, alkalmazottak nélkül, s ez a ké
a kes~Dble~ben s:m modosult lenyegesen. A régi mesterségek (csapó, gombkötő kapcaCSinál1
posztos, szürszabó, tobakos, varga) ekkorra már eltűntek, illetve háttérbe szorultak. •

At~ak~lt ,a városrészben jelentős szerepet betöltő bőrfeldolgozás is. Már csak néha
tob ak. es timarmester dolgozott, s a nyersbőrfeldolgozás a kézművesipart kiszorító Weiss~y
T~II, ill~~e Ková~s .Feren,~~ulajdo,nában lévő bőrgyárban folyt. Míg a XIX. században a vár~!
~~zmadün a, helyi .lelentoseg,en t~lemelked,ve országos megrendelésre is dolgoztak, addig a
szazadford~lora ,szamuk a varosreszben mar 28-ra csökkent. A csizmadiák városrészéből a
suszterek varosres,ze, le~t. (1911-b~n ,34, 1936-b~n, 44 .~.ester dolgozott itt.) A szolgáltatásnak
~em ~zen,. sem mas agatban nem tortent meg a tokes kisüzernek kialakulása. Tartotta magát az
elelnuszenpar (l911-ben 12 hentes, 6 mészáros, 9 sütő), figyelemre méltó a szabók és
aszta1o~o~ s,zámán~ fokoz~tos, e~el~edése (,~911-b:n 23, illetve 7; 1936-ban 39, illetve 19),
de ~evesse erezheto a vas- es gepipari termelo, szolgaItató szakmák előretörése. A szűrszabók
takacsok, szűcsök száma néhány főre esett vissza '

, ~gy~s, foglalkozások "képviselőit" ~s~ont jóformán csak jtt lehetett megtalálni, így a
be!ttsz.tl~o~, a gornbkötőt, ,a reszelővágót, a rezmuvest, a tímárt, a takácsot, a szitást, a
székcsinálót. Avaros egeszen belül azonban a palotavárosi kisipar aránya századunkban már
csekélyebb súlyú, mint a korábbi két évszázadban volt.

A kereskedők. A XVIII-XIX. században a palotavárosi szerbek közül sokan foglalkoztak
kereskedelemmel (ráckalmárok). Közülük kerültek ki a szerb közösség legtekintélyesebb
l~azd~abb, képviselői, 1712-ben a Székesfehérvári Kereskedelmi Társulatnak kevés magyar:
tobb ne,met es rac ~agja volt: Az ~gy~nezen évi privilégiumlevélben külön pontban rendelkez-
nek arrol, hogy a társulatba "a Rácvarosban élő és a jövendóDen ide érkező rác kereskedők és

Z ábra. Józsa Imre az asztalos mesterséget mindvégig hagyományos módon
folytatta Selyem utcai műhelyében, 1980. Gelencsér József felvétele.

, k' felvehetők " bizonyos feltételek mellett. A későbbiekben a görögkeleti vallású
szatocsko ISkdőkben a katolikus németek és magyarok komoly vetélytársat láttak, s
szerb eres e ,. 84-'" , b '10 b k k dő. k "ket visszaszontam. Az 17 es osszeiras an meg szer eres e o neve
Igyekezte o '1 l' k dasá il "It k ímb, 'A XIX század közepére azonban a de sz avo gaz asag ag meggyengu e ,szam an
találhato. . . , ban má I . 1" likf tk ztak s a kapitalista vállalkozasok an mar nem vo t Je entos szerepu .
meg ogya o , "1' b fől F" pi ' N idki zés korának üzletei elsosorban a Be varos an, o eg a o acon es a a or

A legye ,. 15 ) ííköd kA' b .. kiib (a Szabadság tér, illetve Március . utca mu o te . resz en napjain 19
utca an m " ál I íb XIX. , d " XX' ddt Palotavárosi üzletek letrehozasa ta a an a szaza vegere, a . száza
megmara ,. I S' (P' re') ,
I ., t hető A Hal tér a Buzapiac, il etve a imor utca ma iac r az arucsere

e ejere enero. ',,, k k d I db '1 . I "
( ." ok) szinhelye lévén a varos, sot a megye eres e e me szempontja o Je entos
hetlvasar " . 'k ' . k rt' k '" int d 't töltött be ahol a mezógazdasagt terme nye es az iparoso po e al egyaran gaz at

szerepe, "k' ilő dk' t tö té t 'cseréltek. Természetszerű, hogya, kereskedo, err.e onentá ,o ta , s 1: or ~n, ~,var?s, a
városrész lakosságának ellátásán túl a környe.kbel~, parasztsag, keresl~tenek ~1~leglt~se IS. A
B I ' os általában előkelő üzleteivel szemben Itt hiányzott a fenyesseg, a dragabb Cikkek, az
, e készlet a paraszti és iparos vevők elvárása szerint alakult. A telephelyet, nagyobb
aru e k d "k ' . té P 1 ta' ttárolóhelyet igénylő bor-, gabona-, fa:" v,ask~res ,e o egy resze szm en a a? v~ros
választotta. A városrész mindennapos ellatasat biZtos,ltotta, hogy csakne:n ~,alam~nnYIut~aban
egy-egy fűszerbolt és kocsma működött, (a kocsmak, bormerok, vendeglok szama pedig 19,

illetve II volt). " , , 'b D" " "bb' "kb .. I tt 1A századfordulón összesen 110 keresked o elt a varosresz en. onto to segu en uz e e
bíró kereskedők voltak, melyhez képest a jórnódu középpolgárság csak igen vékony réteget
adott. A mindent árusító szatócsokkal azonos létszámot tettek ki a földönárusok, házalők.
ügynökök. Akár az iparosok, elsősorban a lakosság ~ap.ellátásáh~z, ~ mezőgazdaSligi termelé~
folytatásához szükséges árukat kínálták a kereskedok IS. Az utóbbiak azonban Jobb anyagi
körülmények között, polgárosultabban éltek, mint a kisiparosok. A kapit~izmus ~0r:l~a}c
egyik jellemző vonását, az átrétegeződést, a felemelkedést itt lehet tettenérni. Az asszimiláló-
dó, zsidó származású kereskedők jól alkalmazkodtak a tőkés feltételekhez.

Századunk közepére a városrész német és szerb származású lakói is nagyrészt asszímílálőd-
tak, az előbbiek sokszor származásukat megtagadva magyarnak vallották magukat. A szerb
nemzetiség tovább őrizte nyelvét, görögkeleti vallását, de egyébként életvitele nem ütött el a
többi palotavárosiétól.

A nagyrnúltú, jól elhatárolható területű, nem bővülő, lassan változó városrészben tehát a
paraszti, illetve kisiparos-kereskedő vonások domináltak,melynek fenntartásában közrejátszott
a város, illetve vidékének mezőgazdasági jellege, az itt élő lakosság meghatározott irányú
igénye és bizonyos mértékig a hagyomány is. Az 1950-es évek elejétől a politikai változások, a
gazdasági, technikai fejlődés révén az életmódban, foglalkozásokban, a lakosság struktúrájában
jelentős módosulás következett be. A változás mindenekelőtt akisiparosokat, kiskereskedőket
érintette, de a házas ingatlanok egy részének államosításával, majd a faluról városba történő
költözéssel változott a lakosság összetétele is. Palotaváros azonban nem egy tekintetben
(városkép, kertészkedés) napjainkig megőrizte sajátos arculatát.

Gelencsér József
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PALOTAVÁROS UTCÁIN

Ha Székesfehérvár térképére tekintünk azonnal feltűnik, hogyaPalotaváros utcahálózata
ugyanúgy középkori rendszerű mint a Belvárosé. A fontosabb utcák itt is északnyugat-délkeleti
irányúak (Rác-, Selyern-, Jancsár-, Sütő-, Palotai utca), amiket rájuk merőleges kis utcák
közök kötnek össze (Tobak-, Szunyog-, Halász utca, Cserepes köz). Több/öutcás va~
meridián formájú alaprajznak nevezi a településföldrajz az ilyen városalaprajzot, mivel az
utcák futása a földgömbre rajzolt meridiánokra, hosszúsági körökre és a rájuk merőleges
szélességi körökre emlékeztet. Németországban Nürnberg, München, Braunschweig, Svájc-
ban Bern, Franciaországban Toulouse, Lyon alaprajza ilyen. Hazánkban Fehérváron kívül a
budai Várnegyed és a régi Óbuda alaprajza tartozik ebbe a csoportba.

A Belváros és a Palotaváros utcahálózatának hasonlósága mellett a településszerkezet
jelentős különbségeire is utalni' kell. Palotaváros utcái sokkal szélesebbek, a házak telkei a
belvárosi telkekhez képest óriásiak. A beépítés jellegében, intenzitásában is alapvető különb-
ség, hogy a Belváros sűrű, zárt beépítettségévei szemben a Palotavárosra a lazább beépítés
jellemző.

A mai Palotaváros két középkori külvárosból, a Szigetből, [Insel} és a Rácvárosból
[Raitzenstadt} alakult ki. Az újkor évszázadaiban területe összeépült a Belvárossal. Története
folyamán nem csupán középkori formájú utcahálőzatát, hanem régi utcaneveit is megőrizte.
Az első írásban is ránkmaradt palotavárosi utcanév a Sütő utca neve. Semlyesythewtca
(Zsemlyesütő utca) formájával egy 1484-ben keletkezett iratban találkozunk. Itt épültek fel a
középkorban a palotavárosi sütők (német eredetű szőval a pékek) házai, kemencéi. A belvárosi
és a palotavárosi sütők kenyeres- és zsemlyés sátrai a középkor óta a ferencesek előtti téren
álltak. Ha a zsemlyék súlyát ellenőrzö piaci bíró súlycsonkítast állapított meg, a pék összes
áruját azonnal elkobozta, és a közeli Palotai-kapunál a vár vizesárkába szóratta. Később a
ferences barátok alamizsna címén elkérték az elkobzott pékárut a városi tanácstól. Ilyen
szigorú rendszabály mellett ritkán követtek el szabálytalanságot a pékek. A múlt század

8. ábra. A Sütő utca látképe, 1980. Lukács László felvétele.

. . os ci ó súlya az ellenőrzések során
'ben a megyei árszabá~ szermti egygara:s hal~dta az előírt súlyt. Néprajzi

~o~lik n,:feed:őt gyakran, n~hány tized la~t~l~:~ a fehérvári pékekn~~ megt~tják a
nnndJ.g el~'1 'figyelemre melto adat, J,Ogy(Heilige Stritzl) készítését. Ausztnaban, Nem.etor-
szempont Ot k napjára sütött fonott kacs. üt k Székesfehérváron még 1930-ban IS 4J
mindenszen eos nevf ünnepi kalácsot ~a IS ~~:e '10 pékség volt aPalotavárosban, amib01
szágban azoI1 ér és a péksütemeny. ,or 1 ' teára merőleges, aminek
sütödé?en sult ;ü~;:~cára. A sütők utcája a marileb,ont~~S~~g~~ ~ózsef 1826-ban készült
kettő Jutott a 'tca volt. így szerepe meg .

'bb' neve Kenyer ukora 1 , ' . . 't ' lő utcanevei is, hiszen
váro~~::;~~~ ~edetre vall,anak al?trtos::: ~!~:e~~;:;:j:~öLV1S~apjainkban ,a ből'tJYkár

i az újkor eo. ., ' 'három utcanev em e ez-
kÖzül~~ ,v~:r::n:ersbőrkikészítéS palot,avár~s~~ul!iratí~:~~~~n volt a lakóhelye, akik a
m~s~n;~~ak utca a nyersbőrfeldolgoz? ~o k~n~t~en'ek voltak még a külváros~ak, is ebbe a
te t rségükkel járó kellemetlen sza~ nn~t "ket a mesterségük üzéséhez szükséges nagy
~~e:ső utcájába települni. Er~ k~z.te et~k egyik csatornázott ága révén itt ado~t volt.
;ennyiségű víz jelenléte is, ann a a~a!:bak- hanem a Rác utcában is la~tak; A ~ac ,utca

rsbőrfe1dolgozó iparo.sok nemcs~k ,. ózsef elmondta, hogy a II. vi1ag~a~oruutan ..az
~re számú ház egyik tulaJdono,sa, K.is~f~~~\ Jméter mélyre ásott a telken. Itt regr mesze,sgod-
' ..áépítéshez szükséges ho~o~e,rt körü e h a házban valamikor tímárok l~ktak, akiknek
~gk nyomára bukkant. Aposatol tudta ,~:~Ó~;ökre. A szomszéd házban meg az 1930-~
munkájáhoZ szükség V?ltda ~~sz~s:::ó tí~ármester műhelye. Megemlítem, ho~ ~ s~o~:-
években is működött Sán orovl.s. ttani Tobak utcában laktak, ahol az 19Sv-.:;seye n
dos Veszprém bőrgyártó iparosal is az o am .
meg'állt az utolsó tobakház. ." XlX. zázad végéig a legfontosabb növénYI"1 S . morce utca a s 1<..... .. bA Tobak utcára mero eges zo, " ....' ől kapta nevét. Osszel szinte voros e
eredetű cserző- és festőanyagnak számító cserszomorcer

9. ábra. A Csapó utca látképe, 1980. Lukács László felvétele.
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borítják a Bakony és a Vértes déli lejtőit a skarlátpiros levelű szörnörcebokrok. Levelük és
fiatal hajtásaik szedését az uradalmaktói századokon át a székesfehérvári és a veszprémi
tobakok bérelték. A reformkortói két szömörcearatásra kötött bérleti szerződés is fennma-
radt, amelyet Nemes Fekete János székesfehérvári tobak és a dörgicsei uradalom kötött. Az
1827-ben keletkezett Árendás Contraktus így szél: "Én Kováts Pál Dörgitsei Kasznár kiadtam
Árendába az úgynevezett Felső, Alsó Imeri és Balási erdőkben található Szömörtze Levél
aratását az jövő 1828. esztendőre Fehérvárban Lakó Nemes Fekete János Tobak Mester Úrnak,
a melytül füzet árendát a Mlgos Uraság Dörgitsei Kasszájába Száznyolcvan forintokat, a
mellett meghagyatik az, hogy az Erdőbe se maga, se pedig emberei semmi némü kárt ne
tegyenek." A szömörce aratása június tói augusztusig tartó erdei munka volt, amín legényeivel
együtt részt vett a tobakosmester is, de legtöbbször fogadott napszámosokkal és fuvarosokkal
dolgoztak, hogy minél gyorsabban végezzenek. Hogya szömörcearatásban maguk a mesterek
is részt vettek, bizonyítja a székesfehérvári tobak céh 1791-ben készült korsója, amely
szömörcét arató tobakot ábrázol. Szömörcét arató, cserzőkádban álló tobaklegény látható a
fehérvári tobakok legénycéhe 1805-ben készült korsóján is.

A Vargacsatornapart a városrész egykori cserzővargáinak, a Csapó utca az ittlakó
csapóknak az emlékét őrzi. A csapók, másnéven kallósok vagy ványolók a gyapjú alapanyagú
posztó készítésének mesterei voltak. Posztóból nemcsak ruhadarabok (szűr, dolmány, nadrág),
hanem pokrócok is készültek. Fényes Elek 1847-ben megjelent statisztikájában azt írja, hogy
a fehérvári posztósok és pokrócosok száma a kilencvenet is meghaladja, s egy Csida nevű
kereskedőnek posztógyára is van. A gyapjú tisztítása, fonása és szövése után a kallózás vagy
ványolás következett. A Gajára épített Kallómalom vízienergiájával verték, tömörítették a
megszőtt gyapjút, a kallózás közben folytonosan ömlő tiszta víz fehérre mosta a szennyes
posztót. A Kallómalom épületeit még az 1925-ben készült térkép is feltünteti. Csapó utca
nemcsak Fehérváron van, így hívják Debrecen egyik patinás utcáját is.

A Rác utca népnévből képzett utcaneve gyakori névadási forma a közép- és az újkorban is.
A középkori Fehérváron Olasz utcáról tudunk, wol a városban letelepített "Iatinok" laktak.
Ugyanígy a szomszédos Csóron Magyar- és Német-, Móron Magyar- és Tót-, Sárszentmiklóson
Német-, Dunapentelén Magyar-, Tót- és Rác utcát ismerünk. Utóbbiak a XVIII. századi
telepítések során keletkeztek. Székesfehérvár-Palotaváros északi részét képező Rácváros fő
utcája a Rác utca volt, amelyben a XVI. század második fele óta összpontosult mindaz, ami a
szerb (rác) nemzetiség itteni történetéhez kapcsolhatőr-a Rác templom, a szerb iskola, a
paplak, a szerb földművesek házai, az 'iparosok műhely ei. a kereskedők boltjai.

Az utcanevek vízsgálata a városrész középkori hely története szempontjából is tanulságok-
kal szolgál. Feltűnő, hogy a XVlI'!. században még mindhárom fehérvári városrészben
találkozunk öreg utcával. A Belváros fő utcája, a korábbi Nádor-, ma Március 15. utca, amit
a népnyelv a mai napig csak Fő utcaként emleget, a XVIII. században, a II. Jőzsef-kori
várostérképen még öreg utcaként szerepel. A Felsőváros központjában a felsővárosi plébánia-
templom mögött a Mórról és Zámolyról jövő utak találkozásánál volt a felsővárosi öreg ut~a.
Ezen a néven szerepel még Máder Jenő 1909-ben rajzolt várostérképén is. A széles utcát azóta
beépítették de ma is három kis köz köti össze itt a Móri utat az Úttörő utcával.
Palotavárosban még a XVIII. század végén is Öreg utcának nevezték a mai Selyem utcá? így
tüntetik fel a II. József-kori térképen.Tudjuk, hogy falvainkban városainkban öreg utca nevvel
a település legősibb, központí, fő utcáját illették. A Fehérvár melletti Zámolyon ~a is ,~e~
utcának hívják a fő utcát, szemben a később nyitott Új utcával. Ilymódon Palotavaros regr fo-
utcájának is az egykori öreg utcát, a városrész középső utcáját, a Selyem utcát kell t:u-t?n;mk.
Az utcanevek vizsgálata nyomán született feltevésünket megerősítik a középkori regeszet
eredményei is. Siklósi Gyula, a Palotaváros területén ásatásokat végző régész elm~ndta, ~o,gy a
Selyem utcában húzott kutatóárkok rníndenütt középkori lakóházak falait hoztak napvi1?gra

ó
·

Lukács Lászl
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TIMÁROK, VARGÁK, TOBAKOK MESTERSÉGE

Ha 'kb a korai középkorban a nyersbőrkikészítés és a lábbelivarrás mesterei a tímárok
zaAnb"anrtekkor még magyar módra" timsóval készítették ki, s főként bocskort metéltek

voltak o " ilunk . detű bő 'E '1 d"Ie.' A XIV. század végén terjedt el"n~~un a nyugati ,ere etu, orcserzes." ?ne ~ m.o em
bel,oisnál a nyers bőrt növényi eredet'! f~zetben csa~a,z~k. A, cs~va, a cserz?le ,a szo,m?r~el~-
eyara b stölgy a nyír és a fűzfa kergenek leforrazasaval készült, A cserzesnel, csavazasnal
vel, abgu aCnövén'yi részekben nagy mennyiségben lévő csersav vegyi hatása alakítja át a
ezek en a "ll ' , bő , A t bő b 1"1b "rt a rothadásnak és a nedvessegnek ellena o anyagga, orre. cserzet ort es a e o e
nyert o ati eredetű lábbelit a sarut a vargák gyártották. A török időkben már a csizma lett a
varr nyug '.., l kl" bő . k kik 'di t sabb lábbeli. Készítőik, a csizmadiák vo ta az e so onparoso, a I mar nem
leglvao ké bő k lábbeli aló feldol "alAfoglalkoztak nyersbőrkikészítéssei, hanem. csak a, esz o~ne, a elve v o le o g,oza~~ .
csizmadiamesterség XVII-XIX. századi fenY~,or~b?n ,aymarok ~egm~a~t?k ~ ~as b?~part;

k ( izmadia szíigyártó) számára végzett bőrkikészités, a vargak a bőrkikészités, az ódivatú,
so cs ,> , , bő foltozá II ttszegényes lábbelik (bocskor, saru) varra~a es a orro to:as me e . .. ... .

A bőriparos szakmák fejlődését a ~eh~. irato~ban, IS nyo~on ~oveth~tJuk. Ma a budal?es~1
Egyetemi Könyvtár őrzi a székesf~he,rv~n vargak cehszab,ályzatat, a'.ll~t ~701-b~n 1. Lipot
császártól nyertek. A szabályzat a tJ~r es a v~a mesterseg fela~at~ore~ igY~a~~oz~a m~g:
" ...az Tímároknak Selegyen Szabad bóröket Polga~ak bocs,kor Szamar~ ki met~ln~ es arulm.:.
hanem mind az Vargák maradgyának megh az eo Mestersegekben, mind az T!mar~k az mít
tanultak. És az eő Mesterségének megh mútatására tartozzék az Magyar vagy Ho~ath. y~~a
Remeket ...egy bocskernak való Eökör bőrt, és egy Sarunak vagy Kapczaknak valo bOIJu bort
jól kikészíteni, és egy pár hosszú Szám, hajtott orrú, Halásznak való Sarut Varrani..."

1 O. ábra. A székesfehérvári vargacéh pecsétje, 1692. Gelencsér Ferenc felvétele.

. A bőriparosok sorában a XVIII. században a tobak mesterség tűnik fel. Tobaknak
eredeti1~g a délszláv nemzetiségű szattyán- és kordovánkészítőket nevezték. Később a tobak
el~eveze.;t a nyersbőrkikészÍtő tímárokra is alkalmazták. A tímár és a tobakos között azért
~~~Len századunkig megmaradt a feldolgozott bőrök fajtája szerinti különbség. A tímár
b~' en~ ,marha;- ~s borjú-, esetleg lóbőr feldolgozásával foglalkozott. Ezt talpbőr, lószerszám-
d?I ce,!J,aua~e~ltett; ki. Ugyanakkor a tobakos birkabőrt, kecskebőrt készített ki bélés- és

lSz~lUa:uborre. Utobbi különböző színűre (fekete, vörös, sárga, szürke) festette is a bőrt.
t ' ~zekesfehérvári tímárok és tobakok céh szabályait 1695-ben hirdették ki a város belső
lan~csaban. ~ mestereknek jó kapcsolatai voltak a szomszédos Veszprém tobakosaival, mert a
egeny;k ifju-céhének szabályzatát a veszprémiektől vették át 1700-ban. Magyar nyelven
vezettek a társulat könyveit, 1694-ből való pecsétjük felirata is magyar nyelvű. Ismerjük a

21



ll. ábra. A székesfehérvári tobakok ifjú-céhének kancsója szömörcét arató,
cserzőkádban álló tobaklegényt ábrázol, 1805. Gelencsér Ferenc felvétele.

2

, al ító és a későbbi mesterek nevét is az 1694-1879 közötti időszakból. A bőrgyártás
céhet api o IV' l é P' I .. XVII '.' ó i arága volt a városnak, a~e y .~s2';preI?!?e.es ecc~e egy utt a 1. szazadban a
V1rag~ ,f I gnagyobb bőripari központjava fejlődött. A cehtagok vagyonosak voltak, a
D,unabntu a:t tartották róluk, hogy "három tobak egy gróf". A belváros egyik legszebb
város an , Léncső k' 'll ' írdtető , ··1 'I irh 'za a Liszt Ferenc utca es a pcso utca sar an a o I!1anzar tetos epu et, a szomszed
:z~k~ együtt a XVIII. század második ,f~l~?en ~~h~os~er A~m tímármester tulajdonában
volt. . A székesfehérvári me,~t~rek 17~1. evi osszerrasa.?ol ~~juk, ~ogy e?ben a kerban 519
mester 64 különféle ip~ űzött a varosban. Ez az. ~ssze~s ~ ti~art es 23 tobakot, tart
zámon. II. József császar 1785-ben a tervezett torok haboru rniatt meghagyta a. varosi

~atóságnak, hogy segítse, elő a tímáro~ lét~zám~na~ n,övelését, és a. fehérvári bőrkészletről
terjesszen fel hozzá jelentt;st. Ekk~r a varosb,ol ~ timárt ;s 38 tobakot jelentettek. " ..

1796-ban a városi tanacs megtiltotta a tímároknak es a tobakoknak, hogy a nyers boroket
a palotavárosi nyílt csatornákban áztassák. Mivel a közegészséget veszélyeztették, ezért
előírják nekik, hogy gondoskodjanak elzárható áztató és rnosőhelyekről. 1834-ben a tanács
Parti Simon és Édes József tímármestereket utasította, hogy távolítsák el házuk elől a
meszesgödröket.

XVIII. század végéig az iparosokból került ki a város tehetős polgársága. Belőlük tevődött
össze jórészben a városi tanács. A már említett Schlosser Ádám tímármestert 1731-ben
Székesfehérvár főbírájává választották. Rode András tímár mester még 180o-ban is a város első
tisztviselője volt.

A varga céh artikulusait szintén 1695-ben hirdették ki a városi tanácsülésen. Külön céhük
volt a magyar- és külön anémet vargáknak. Utóbbiak már cipőt készítettek. Oket a XlX.
század elején a cipészek, suszterek váltották fel a mesterségben. A XVIII. század végi
mesterösszeírások 33 magyar vargát és 18 német vargát tartanak számon a városban. A vargák
éppen úgy, mint a tímárok és a tobakosok a Palotavárosban laktak (Tobak utca, Rác utca,
Szömörce utca, Vargacsatornapart). A XVIII. század végén a Felsővárosban is lakott 8 varga,
akik 1786-ban áztatohelyet kértek a várostól. A városi tanács engedélyével 1845-ben a vargák
is építettek mosóházat a szűcsök régi mcsóhaza mellé a mai Vörösmarty tér egyik telkére.

A mesterek cserzőanyagként a XlX. század végéig növényi eredetű anyagokat, főként
cserszömörcét használtak. A tobakok kutyatrágyát, a tímárok tyúktrágyát is használtak
nyersbőrpácoló anyagként. Utóbbi két segédanyagot az inasok gyűjtötték össze a város utcáin,
illetve tyúkólakból. A nyersbőr szőrének, gyapjának leszedéséhez meszet használtak. Sándoro-
vits pál tímár (Palotai lit 8.) szerint századunkban a nyersbőr kikészítését a következő·módon
végezték: A bőröket egy napig nagy fakádakban, hideg vízben áztatták, majd két napra meszes
áztatóiébe tették. Utána többször kimosták, majd egy felfordított rteknő alakú állvány on
vékony, hajlékony késsel, a bőrvakaróval kaparták le róla a szőrt, A húselás során a bőr másik
felét is lekaparták, megtisztították, majd krőmtimsós lében áztatták. Két hétre a csávalébe
került, amiben naponta háromszor-négyszer megforgatták, majd lecsurgatták, kimosták és
olajos pácban puhították. Ezután egy asztalszerű állványra feszítették a bőrt szárad ni, majd
kassaszéken meghúzkodták, megfestették, száradás után fényesítették, glancolták. A kikészí-
tett bő,~minősége szerint a csizmadiákhoz, cipészekhez, szíjgyártókhoz, nyergesekhez vagy a
kesztyusökhöz került.

~ bőrfel~ol~~zásban a növényi- és állati eredetü segédanyagokat a múlt század végén a
ve~lp~ fejlodesenek eredményeként felváltották a vegyi anyagok. Ezek bevezetését Székes-
fe~ervaron tulajdonképpen már csak a két bőrgyár érte meg. A régi bőrfeldolgozó kisipar
~zadunkra színte teljesen átadta helyét a bőrgyáraknak. 1868-ban a céhek feloszlatása előtt
~egy esztendőve~ még 60 tobakmester 15 segéddel és 6 tanonccal dolgozott Székesfehérváron.
l~anebben ~ e~?en a városi tanács még 2 tímárnak adott ki iparengedélyt. Ezzel szemben
hír Oban a k,et bőrgyáron kívül már csupán két tímármester dolgozott a városban. Az egykor
, ~s palotavarosI tímárok, vargák és tobakok emlékét századunk végére már csak a városrész

legi utcanevei tartották fenn.
Lukács Lász!ó
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CSIZMADlANEGYED

A török alól felszabadult Székesfehérvár csizmadiamesterei a györi csizmadiacéh szabályait
vették át 1692-ben. Három évvel később hirdették ki a város tanácsában a mesterség tanulását
és gyakorlását a legapróbb részletekig szabályozó artikulusokat, A csizmadiák 4 esztendeig
tanulták a mesterséget. Tanoncidejüknek csak az utolsó évében járt nekik heti 10 krajcár bér.
Felszabadításukról a szabályzat így rendelkezett: " ... rnidőn osztán mind az négy Esztendőt
éppen ki tölti, az eő Mestere egy ötözet ruhát adgyon néki. .. és az eő tanulólevelét Inas
esztendőrül, és az Mesterségrül."

Az István király Múzeum két Székesfehérváron szabadult csizmadialegény tanulólevelét is őrzi.
Harsányi Imre 1812-ben kiállított segédlevelét még kézzel rajzolták, festették, írták. Tsu ti
Mihály 1829-ben keltezett céhlevele már nyomtatott. Építészettörténeti szempontból is
figyelemre méltó a céhlevél felső részét kitöltő városábrázolás, amely keletről, az Öreghegy
felől mutatja Fehérvárt. A részben ma is meglévő fontosabb épületek (Vármegyeház, belvárosi
templomok, püspöki palota, Rác templom) felismerhetők rajta. A rajzoló mindegyiket
számmal jelölte meg, s a metszet alatt magyarul és németül nevüket is feltüntette. A
mesterlegények munkábaállásakor felmutatott tanulólevelei nemcsak szakképzettségüket iga-
zolták, hanem a metszetek révén az egyes városokról is fontos ismereteket közvetítettek a
távoli vidékek iparo sai számára. A városábrázolás alatt a következő szöveget olvashatjuk: "Mi
Czéh-Mester, és több Nemes Székes Fejérvár Szabad Királyi Várossában helyheztetett
Csizmadia Czéhbeli Mesterek, adjuk tudtára mindeneknek a' kiknek illik: hogy ezen levelün-
ket mutató Csizmadia Legény nevezet szerént Tsuti Mihály, a' ki született Getsén Nemes
Veszprém Vármegyében; mintegy 30 esztendős Nőtelen (nőtlen) személy, termetre nézve
Alatson, hajra nézve Gesztenye, nálunk 7 esztendeig Műhelyben lévén, az idő alatt jámborul,
híven, igazán, tökélletessen, és betsületesen magát viselte. Mellyet mi az által bizonyítván,
bizodalmassan kérjük Jó Urainkat, hogy valahová menend, őtet szabadon béfogadni ne
terheltessenek. "

A mesterség alapos elsajátításának, sokoldalú szakmai, kulturális és nyelvi ismeretek
szerzésének igazi iskolája a legényvándorlás volt. A fehérvári mesterek közé csak olyan
csizmadiák kerülhettek, akik a kötelezően előírt 3 éves vándorlást teljesitették. Tanulólevelé-
nek elnyerése után vándorkönyvet válthatott a legény. Mivel mesterlegényeink vándorút ja
Magyarország határain túlra, az osztrák örökös tartomanyokba (Bécs, Alsó-Ausztira, Stájeror-
szág, Csehország, Morvaország, Szilézia), sőt Németországba is elvezetett, ezért a vándorköny-
veket mindig magyarul és németül állították ki, s egyuttal útlevélként is szelgaltak. Mindkét
nyelven feltüntették a figyelmeztetést: "Minden bel- és külföldi hatóságok megkerestetnek,
hogy ezen vándorkönyv előmufatőjának gátolatlan vándorlást engedjenek, s telhetőkép
segélyére legyenek".

Vándorkönyvét munkábalépésekor a mesternek adta át a legény. Távozáskor a mester és a
városi, községí elöljáróság az eltöltött munkaidő hosszára, a legény magaviseletére, munkájára
vonatkozó bejegyzést tett a vándorkönyvbe. A továbbálló legénynek gyorsan munkát kellett
keresni, mert ha az utolsó kilépést követő 6 héten belül nem szegődött el egy másik
mesterhez, akkor "vele a' fennálló rendőri szabályok szerint kell bánni"

Az István király Múzeumban található Szekfű Ferenc 1853-ban szabadult székesfehérvári
csizmadialegény vándorkönyve. Szekfű a dunántúli városokban vándorolt: 1854-55-b~n
Veszprémben, 1856-57-ben Győrött, 1858-60-ban Dunaföldváron, 1860-63 között Budan
dolgozott. Tíz évi vándorlás után lett önálló mester Székesfehérváron.

Fehérváron a múlt században heti 32 krajcárt keresett egy csizmadialegény. Fizetésé,~rt, a
szállásért és teljes ellátásért naponta két pár csizmát köteles volt elkészíteni. Egy-egy m,uhel,y
termelékenységének leméréséhez tudni kell, hogy egy mester legfeljebb két legényt es ket
inast tarthatott. A munkaidő valamennyiük számára hajnali 3-5 órától este 9-ig tartott.

A mesterlegények külön társaságot, ifjú-céhet alkottak. A fehérvári csizmadialegények
ifjú-céhétől két szabályzat is ránkmaradt, a régibb, kézzelírott 1803-ból, az újabb, nYOllltato!t
1839-ból való. A legény társaságok artikulusaiban a legény viselkedésére, kihágásainak ~un~et~-
sére vonatkozó kat is olvashatunk: "Minden lffjú Legénynek szükséges az őmaga Betsuletet es
szűz Koronáját nevelni, és a rossz hirektül veszedelmektül oltalmazni, annak okáért a roSSZ
társosságok, Vendég fogadókban a trágár Személlekkel való Táncz és mulatságok, KU~l,
Koczka, Kártya Játékok egy heti bér büntetés alatt tilalmaztatnak. Ugyan azért az ollyaten
Legény aki a Fölséges Parantsolatok ellen hétköznap mivhelben (rnűhelyben) henyél, vagy
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1~ ábra. A csizmadiamester műhelyében fogadja a megrendelőt. Jelenet a
~ekesfehérvári csizmadiák ifjú-céhének kor sóján, 1833. Gelencsér Ferenc fel-
vetek
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széjel futkároz, és még mást is a dologtul el vaditt és el vonz hasonlóképpen aki H "
, d 1 '" ű " a etfokbül°vagy mas o ogtevo napokbul nnepet tsinál magának, és nem dolgozik elős 00 h o

másodszor negyvenöt Krajtzárokra büntettessék." (1803) Az 1839-es céhszabál~or tarml'~tz,
Egy Le ' '10

' , " yza e olrta'" geny se mere sze Jen ugy nevezett korhely-hetfot tartani se más dologt' " .
munkát elkerülni" A legények számára sokat tilalmazott korhelyhétfő az evo na~on a
oszt ik ' ,., 1'" o onos a nemet,ra esoa magyarorszagí nemetnye vu céhiratokban emlegetett Blaumontag-gal N'
blaumontagnak nevezték a magyar mesterlegények is az ivással mulatozással, oh' emete~n
sei eltöltött vasárnapokra következő hétfőt, amikor az előzi napi le 'n o~ a verekedes-
nY,o~ként kék foltokkal, véraláfutásokkal tarkítva, fájó gyomorral ~Is:po~a m~adandó
szállasukon. Ilyen állapotban a csizmadialegények nem telJ'esíthették a napo n ev~rtek

. diák ifj' oh' k 'nk ,. " 1 normát Ac~ma. ta ju-ce ene o annaja 1777-bol, zöldmazas korsójuk 1833-ból d;
Utobbl domborműves diszítése különösen figyelemre méltó. Közepe'n címemara } rank.
kétf .H t csizmadi ímok és csi rszeruen egye eju sas csizma aszerszamo es csizmák fognak közre, Két oldalán egy-egy munkat 1
láth tó A Hh 1 b un aje eneta o. mu e y en a mester munka közben fogadja a megrendelőt aki pipázva ül id
ti lirat Ot' '1 S bi '. " maj a~ , ,szenn Igy szo :" za jon az ur fnssen." "Uram tessék várakozni" - feleli az ugy k
Pl~ZO mester. A céhkorsó másik oldalán két legény dolgozik a csizmadiaasztalnál ancsakcs ít kal ísik csí o, ,egylásikat, sar ,a mas csízmászarat varr. "PaJtas meg lesz e dére (délre)" - kérdezi egyik a
masl o

00 A ván~orlás, m~felel~o szak~ai tapasztalatok szerzése után a mesterlegények igyekeztek
szülőhelyukre, tanulohelyukre visszatérni, es a mesterremek elkészítése után önállósulni a céh
teljesjogú tagjává válni. ' e

A székesfehérvári csizmadiák második céhszabályzatát 173 8-ban III. Károly császár hagyta
jóvá. 1722-ben a fehérvári csizmadiamesterek 22-en voltak, 1784-re számuk 74-re emelkedett
~ XIX. ~ázad els~ felében a székesfehérvári csizmadiacéhet a Dunántúl legnépesebb
~su1atakent tartották számon. 1838-ban Harsányi István főcéhmester idejében 130 mester-
rol, 1~,5~ben ,~OO ~sterről, 148 segédről és 75 tanoncról tudunk. 1868-ban - a céhrendszer
me~szune~e elott. 4 e~el - 208 mester, SO segéd és 40 inas dolgozott Fehérváron, ahol abban
~ evbe,! l~ 16 csizmadiamestemak adtak ki iparengedélyt Műhelyeik főként a Palotavárosban
es a Tovarosban voltak (Csizmadianegyed). 1843 szeptemberében Rajkó Dániel urhidai
mo~r, Rác ut~ai házában tűz ütött ki, amely a Rácváros és a Tóváros (Széchenyi utca)
terulete~ 324 ~:at elhamvasztott. A sűrün egymás mellé épített csizmadiaműhelyek között a
J;tat napig tarto tuz,ro~amo~an terjedt, Nyomában 58 csizmadiamester vagyonából csak hamu
es rom ~adt; A var!,s!-tan~cs ennek következtében a csizmadiák azévi adóját is elengedte.

A mult szazad vegen kiad ott "Az Osztrák-Magyar Monarchia Irásban és Képben" című
könr~~n ~eker~~ ~ándor Fejé~ megye iparának bemutatásakor így emlékezett meg a
fehervan cSlz~dtakr~l: "A helyi szükséglet nagysága szerint némely iparág nagyobb virágzást
mu~! ?gyan: igY ,Szekes-Fejérváron a készletre is dolgozó csizmadiák országos vásárok és
h~tiv~sa;ok alkalmaval sátraikból egész táborsort ütnek, melyet a csizmákat patkelő lakatosok
satraí zamak be; de hacsak a hadsereg részére egyes kisiparosok által készített lábbeliket nem
vesszük számba, ez az ipar sem tud úgy, mint általában a többi ipar a vidék szükségletein túl
terjeszkedni. " ,

, A xx. században - a cipődivat rohamos térhódításával és a nagy cipőgyárak kialakulásával
~huzamosan - Fehérváron megindult a csizmadiaipar hanyatlása. 1920-ra már csak 99
csizmadia maradt a hajdani sok száz mesterból. 1930-ban 84 mester dolgozott a városban. A
cipészek és a csizmadiák számára dolgoztak a kaptafakészítők. Még 1930-ban is 2 kaptafakészítő
mester működött a városban. Közülük egyik a Palotavárosban a Tobak utcában tartotta fenn
műhelyét, '
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BÖRGyARAK A VARGACSATORNAPARTON

o o b kos és tímárműhelyek helyén a Tobak utcában a múlt század második
Az egy!,or~ kl~,to ~ állt A nagyobb a régebbi üzem a Weiss és Tul! féle gyár volt.

felében ~ar ~et ?or~ya~ el5története a' székesfehérvári polgári vállalkozások tipikus példája.
A gy~r l~treJott~n~ ság ugyanis városunk földrajzi és történeti adottságai miatt elsősorban

Az ittenl m~doál1sPalk°gar, kba fektette tőkéjét A XIX. század közepe táján megindult ipari
kedelnu v ozaso 'koO 'kr"l k 001 k Odkeres , tul Od ai általában más városb ol, vagy a ornye o eru te 1 e.

váUalkozaosok ~ ;os Weissgerber fehértímár (tobak) családot (foglalkozásukat nevük is
A oWelss, ~r~ e 00 ~ Anzelm, lovasberényi birtokos 172Q-ben telepítette birtokára a

mutatja) ~oe~c ~mb gből. A család férfitagjai a tímármesterséget örökölték, de a század
m,or,vaOrSZ~gl~ ,~n ~:ökségük is akadt. A tímáripar mellett kiterjedt kereskedelmi
v~ere ~ kbeg~ef gtak: terménykereskedelemmel és fuvaroztatással foglalkoztak. Igy tellett
vállalk0O-ZaSo,akls leo]Oén ~ra, hogy Weiss Hermann már két tírnárműhelyt tartson fenn, majd
az 180 as eve eh' 'al T II A tallal 00 'll'Okf' t Weiss Simont hozzásegítse ahhoz, ogy sogorav ,u n ona o
1834-ben eg~l ta 'a bőrkereskedelem és feldolgozás egyik mezőföldi központjában,
műhelyt nyisson o ",," 18 5 b 'k 1 tél tá It
Székesfehérváron. A kís gyárrá fejlodo muhely 5 - ~n ~r 10m? y. ve Ylmársa~O,
Pal ' tímár ainak és tobakosainak. Weiss Simon fia, Karo y bécsi tanu nyar esotavaros 1 ••.• , ' 00 fid ot

tal tszerző útjai után immar tudatosan keszülve fel arra a e a atra, ann egy
tapasz a , "T A o 'rt 1 hl'fejlődésnek indult gyár irányításajelent,}869-ben ~11ta gy~r e ,~r~. , m~hlglyat le8e8

P
5etáyen

(Tobak u. 27.) ekkor építették fel az elso üzemszeruo' nag~ome~et~tlma~mu ey, ~ n,a
műhely termékeit az egész Osztrák-~agyar Monoarc~olaoter~leten~smertek. 1889,-t?1,pedig ~r
a nyersanyagok egy részét és a cserzőanyagokat is külföldről, elsősorban a balkam allamokbol

szerezték be. " '1898' lé
Századunk huszas éveiben jelentős átalakuláson ment at a gyar, o~ enyeg~sen

megnőtt a bőrgyárak előnye a tímármesterek műhelyév~l szemben,: e~k~rtaJt kez~tek a
nagyüzemekben bevezetni a házilag, növényi eredetű ~erzoanyagokbol készített c~~?l,~~e!,
helyett az ásványi sókból nagy mennyiségben keverheto v~gyszere~et, Ez, a ,te~hnol?gla; újítás
éppen a jó külföldi kapcsolatok révén szinte azonnal me~e}ent W~~s~knel es igYhu~, e~ alatt
új termék gyártására és új üzemrész építésére teremtett tőkét, Az UJc~keket, a talpb?roket"a
zsíros felsőbőröket és a lószerszámbőröket Herkules védjeggyel hozták forgalomba itthon es
külföldön. 192O-bm 28 munkást foglalkoztattak.

1935-ben újabb gyárteleppel és gyártmánnyal bővült a cég: ekk~r kez~~ék meg a
krómcserzésű fekete és színes boxok és bélésbőrök gyártását. Ez a fejlődes egy Ujabb tanult
családtag, Vas Endre belépésének eredménye. Vas Bécsben külkereskedelrni, a szászországi
Freiburgban pedig tímárszakiskolai tanulmányokat folytatott , ,

Az 1930-as évek végén Weissék megvették a csődbe jutott szomszédvárat, a Kovacs-fele
bőrgyárat

Kovács Ferenc székesfehérvári születésÍÍ tímármester 1884-ben alapította kis üzemét a
Tobak utca 13. szám alatt A kis üzem lényegében egész fennállása alatt a nagyobb gyár
árnyékában működött, s csak olyan termékekkel maradhatott fenn, amelyeket a másik nem
gyártott Talpbőrök és lőszerszámbőrök gyártásával a századfordulóig nyeresége sen terrnelt,
1902-ben állami segítséggel egy 8 lóerős benzinmotoros géppel tudta csak fokozni a termelést.
A gyár a virágkorát az I. világháború alatt élte, amikor a hadsereg szükséglete a talpbőrök
piacán hatalmai konjunktúrát hozott. Minden üzem termék ére nagy szükség volt és még így
sem ~dtak eleget termelni Hány panaszt hallottunk a visszaemlékező első háborús bakáktó~ a
"papIrtalpú" bakancsokra! A háborús felfutás után a gazdasági világválság áldozata lett agyar,
csődbe jutott

Az egyesített üzemben az 1930-as évek végén 45 rnunkást foglalkoztattak. Répássy István
e?ben az időszakban dolgozott itt 11 évig a. gyárban végzett munkát elsősorban az Ő
vlsszaemlékezése alapján mutatom be. '

00 Anyersbőrök a ,,meszes" nevű gyáregységbe érkeztek be. Itt áztattak és forgattak a meszes
r~d~?,kbe~ a bőrt! így tették alkalmassá arra, hogy a felesleges zsíros húsos réteget és a szört
:O~Jalk rol~ oUtana ~ácoolták a bőrt, ezzel lényegé~en me~uh.ították. Mi~?~ét folyamat
tOObbo y. fizikal munkat Jelentett. A gyakran 3-4 m felületu, vizes marhaboroket naponta
o szor ,m~g kellett forgatni a meszes lében, majd a páclében, éles húselő késekkel

megmunkálni A munkaidő reggel hattól este hatig tartott 1 óra pihenővel Ameszesben
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dolgozóknak ünnepnapokon is folytatni kellett a bőrök forgatását, hiszen a vegyi folyam t k
ekkor sem álltak le. a o

, Ezt, a mu~~t, ~ tí,m~as ,~unkáját ~randp.ierre Lajos ?néletrajzi ihletésü, Örök
keszenletben cunu regenyeben !gy írja le: "A kádakbol a nagyfogoval, amely maga is legal'bb
tíz kílót nyomhatott, núnden áldott reggel, a vasárnapokat is beleszámítva,... kilenc~
marhabőrt kellett felhánynom másodmagammal. Ameszesek felhányása csak bemelegítőn e~
számított, nem komoly munkának, mert nem kellett hozzá szaktudás ... " e

Innen a "cseresbe" került a bőr. A cserzés folyamatajátszódott itt le. A cserző!evelet rnindí
mester keverte, S.a lé összetételének titkára nagyon vigyázott. Répássy István idejébe~ga
mestert Klemencsicsnek hívták, osztrák származású volt A cserzett bőröket hasítottáka

megfelelő méretűre szabtákc! osztályozták. Innen a száritóba kerültek a bőrök. A száritőr házi
gőzgép fűtötte fel 45-70 C-ra. Ez volt a negyvenes években a gyár legmodernebb egysége
Házi teherlift szállította a bőröket Itt körülbel ül harnúncan dolgoztak. .

1944 augusztusától a Tobak utcai üzemet a Dermata Bőr- és Cipőgyárnak adták-bérbe.
Eredeti tulajdonosai koncentrációs táborban haltak meg. Anémet megszállás után már 1945
áprilisától újra termelt a gyár, az államosítástói (1948) Székesfehérvári Bőrgyár néven. A
bőrgyárnak ekkor két üzemrésze volt, a két telephelynek megfelelően: a talp- és
keménybőrgyártó üzem, és. a felsóbőrgyár. A munkáslétszám jelentősen emelkedett: 1949-re
az üzem elérte a 163 fős létszámot,

A keményárugyárat 1952-ben kísérle ti üzemmé fejlesztették: itt próbálták ki nagyüzemi
körülmények között az összes hazai szintetikus cserzőanyagot, s a próba eredményeképpen
döntöttek azok felhasználásáról, s ennek alapján dolgozták ki alkalmazásuk technológiáját.

A műanyagok térhódítása miatt 1956-ban ezt az üzemet felszámolták, gépeinek jelentős
részét a debreceni bőrgyár kapta meg, megmaradt részlege pedig a Simontornyai Bőrgyár
kötelékébe került A talpüzem épületét napjainkra nyersbőrraktárrá alakították át, az egykori
Kovács-bőrgyár épületében 1981-ben nyílt meg a Diszkont raktáráruház.

Demeter Zsófia

PALOTAVÁROSI CIPÉSZEK

A székesfehérvári cipész céh artikulusait 1695-ben hirdették ki. Céhpecsételőik azonban
régebbi eredetűek: 1692-ből származnak, egyik latin, másik német nyelvű, 1743-as pecsétjük
szintén német feliratú. Anémet vargákkal közös céhe alkottak. A XVIII. század végére
ugyanis az eltérő vevőkörök számára dolgozó céhek szervezetileg is elkülönültek. A tehetős
vevők, földbirtokosok, polgárok részére az újabb divatirányzatoknak megfelelően árut termelő
céheket, azok tagjai nernzetiségétől függetlenül németnek nevezték, rnivel az újabb divat
német területró1, német mesterek közvetítésével jutott el hozzánk. (A hagyományost, régiest
gyártókat velük szemben magyarnak nevezték.) 1784-ben 18 német varga nevét említik egy
összeírásban, kik jórészt a Palotavárosban laktak.

A suszter elnevezéssel a XlX. század elejétó1 kezdődően találkozunk. Mivel szűkebb
társadalmi réteg igényeit elégítették ki, számuk ekkor még nem volt magas. A nők körében
valamivel gyorsabban terjedt a cipő használata, ennek tudható be, hogy 1865-ben
Székesfehérvár 56 cípészrnesteréből . 40 a női cipész. Köz ülük a Palotavárosban 8 női és egy'
férfi cipészmester lakott. A céhek 1872. évi megszűnését követően a mesterség gyakorlol
előbb az ipartársulatba, majd 1886-tól az ipartestületbe szerveződtek. A XIX. század végétől a
cipészek száma fokozatosan emelkedett 1911-ben a palotavárosi cipészek száma 34. 1930-ban
a város 134 cipészmesteréből 46 dolgozott ebben a városrészben. Mellettük a cs~~adiák,egy
része is foglalkozott cípőkészítéssel, ~ javítással. A suszterek kettős arcu eletmodot
folytattak. A mesterség mellett állatok tartásával, némi földműveléssel is igyekeztek a
megélhetést biztosítani. A régivágású mesterek így azután a fölfogadott két-három ,inast
jórészt a ház körüli munkák elvégzésére használtak, legfeljebb az utolsó fél vag~ egy, ev~en
tanították a mesterségre. Addig a ipargyakorlásból csak a szolgai feladatokat vegezt~~, !gY
nekik kellett az árut kiskocsin, ládákban a piacra, vásárra kivinni. Nagy mennyIsegben
termeltek ugyanis a palotavárosi cipész ek eladásra. A piacon sátrakban v~gy ~öldr~te~
ponyvákon árultak. A mai Piac tér környékén igyekeztek házat venni, vagy bérelni. A,J?b
forgalmazás végett Székesfehérváron kívül felkeresték a környék jelentősebb vasaros
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13. ábra. Jámbor István Jancsár utcai cipészmúhelyében, 1980. Gelencsér József
felvétele.
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településeit is. Munkájuknak kisebb részét tette ki a megrendelésre történő új cipő ké "
Jelentős teret kapott viszont a javítás, foltozás. Számuk 1980-ra mindőssza 4-re eS~~tese.
közülük is a legidősebb Jámbor István volt. cso ent,

Jámbor István életútja jól tükrözi a cipész szakma fejlődését, felfutását, illetve han tlá
Tolna megyében, Bölcskén született 1900-ban napszámos családban. Székesfe~~ a~t
1920-ban került. Elóbb rövidárú kereskedői szakmát tanult, de ezen a területen nem ~rv~na
elhelyezkedni. A cipész szakma konjunktúráját felismerve a Szatmáry csaladnal rövid id '~alott
megtanulta a rnesterséget, és 1923-ban szabadult. Oktatott a Hadiárva Intézetne'lo a,tt
b "ül' tS' aládb 1 1" , majdenos a zep cs a, me y va osagos suszter dinasztia volt. Apósa id. Szép G'b
al int ső , 'ti G 'bo G ul' , 'a orv amm SOgOIlUlJ. a r, y a es Bela valamennyien cipészek voltak Id. Szép Gáb ' '
, ' diaké tk d 13' koráté , , or apJameg csizma I en ez te: eves oratol három even at tanulta a mesterséget a Sár ut ib

A család elóbb a Palotavárosban, a Rác utcában élt, majd az 1930-as években Alsóvái:;' an.
Széchenyi utcába költöztek, a, a

Jámbor István komótosabb munkája elütött a piacra, a vasarra termelő Szép c al' d
sz~~életé~ól, munkaI?ódsz,erét~l, mely a ~ors:sá~ot, terrnelékenységet tartotta fonto:n~.
R,O~lde~yuttes munk~,kodas u~n a kat~~asagrIal vallalt rnunkát, 1936-ban az Árpád utcában
vasarolt ingatlant, s műhelyt nyitott. Hazat 1944-ben bombatalálat érte s ismét a Széche '
utc~ba k~rültek.: A felszabadulás után a műhelyt előbb a Belvárosba~ nyitotta meg ~~:
segeddel, massalis dolgozott. 1952-ben került a Palotavárosba, előbb a Janesár majd a Selye~cák ' m
, Já~~r István jellegzetes fehé~~ári ille~~e palotavárosi cipé,sz~ek tekinthető. A mesterséget
Itt sajátította el, házasodása, akülonbozo munka alkalmak reven megismerte a szakmát az
egyes társadalmi rétegek cipőkkel kapcsolatos igényét. '

Megrendelői jórészt műhelyében keresték fel, de piacra, vásárra is járt. Különösen a ll.
v?á~hábor~ u?ni év~~~en, k:rültek árui ilyen módon forgalomba, elsősorban agilis felesége
reven. Fehérváron kívül Kisláng, Martonvasar, Bicske, Mór, Kisbér, Káloz, Enying voltak a
leggyakrabban látogatott vásároshelyek Igyekeztek élni a lehetőségekkel sértékesíteni
áruikat, melyek után pár évig jó kereslet nyilvánult meg. A gyárip:u. fejlődése a
gazdaságpolitikai célkitűzések azonban 195O-es évektól a szakmában oly módon éreztették
hatásukat, hogy a hanyatlás jelei kezdtek mutatkozni. Ennek következménye a Belvárosból
történt kiköltözése s az, hogy tevékenysége jelentős részben talpalásra, sarkalásra, varrásra,
cipőtágításra, festésre, vasak fölverésére korlá tozódott. Műhelye magán viselte a palotavárosi
műhelyhelyiségek jellegzetességeit. Berendezése, eszközkészlete egy korábbi időszakot tükröz,
mivel idős kora miatt szerszámait nem újította, nem korszerűsítette. A néhány négyzetméteres
műhelyben csak a legsaükségesebb-tárgyak fértek eL A szerszámok helyét acélszerűség és a
rend határozta meg. Az asztal, a pangli a fényt bíztosítő ablak alatt állt, rajta fektetve, vagy
fölakasztva a jórészt német eredetű kifejezéssel jelölt eszközök: knejb (kés), abnerner
(kócvágó), ampasz (vasaló), snitt vas (talpszélvas), bindolóár (bekötőár) stb. Rekeszekben.
különböző dobozokban itt tartotta a szegeket és az apróbb tárgyakat. Az asztal rnögött a
susiterszéken dolgozott a cipész, s a háta mögötti polcon helyezte el a nagyobb méretű, illetve
kevésbé szükséges tárgyakat. Itt sorakoztak a kaptafák, melyek szamuknal fogva a legtöbb
helyet foglalták eL A ládán, illetve a földön tartotta a kuncsaftok cipőit. A falhoz támasztva
táblában álltak a különböző bőrök.

Némelyik műhely bizonyos fokig a társadalmi életnek is szintere volt, ahol a férfiemberek
csérélték ki gondolataikat.

1979-tól a házak bontása, az új építkezés megindulása rniatt a palotavárosi
cipész műhelyek forgalma is csökkent. Az említett cipészdinasztiából Szép Gábor a Horog
utcában 1981-ben még folytatta a tevékenységet. Jámbor István 1980-ban zárta be műhelyét-
A mesterséggel történő leszámolás jelképének is fölfogható, hogy a műhelyben töltött utoiso
télen kaptafái nagy részét is elt üzel te.

Gelencsér József

CSAPÓK, SZÖRSZABÓK, SZŰCSÖK

, ' d a budapesti Néprajzi Múzeum két világháború közötti igazgatója
Batky ZSlgm?~ent Magyarország néprajza" című összefoglalásában népviseleteink

1918-b~ meg)~ írta. "Két sajátlagosan nemzeti ruhadarab tobzódóan színes kivarrásában a
bemutatása~okr ed~" E;; szíír és suba, melynek készítése, egyéb bőrből való ruhadarabokkal
_aavar vezer e 1.... "k." S' ék <" hé ké hí , '1••-:~ f' ti kismesterségek munkakörebe tartozi ze este ervaron e et iresse va t
egyutt a ke~I 'te'sének mesterei is elsősorban a Palotavárosban dolgoztak.
ruhadarab eszt f ld 1 ' ..,,, lőké ", 1 f lalk ''k gyapjú tisztításával, finomabb e o gozasra torteno e o esztteséve og ozo

A csap~re~ voltak A csapás szó eredeti jelentése: fonás előtti gyapjútísztítás. Kifeszített
m~te:e~ madzagot lazára engedve ?elecsapták a ,~isztítandó ~ap~ú~~~b~ A neh::zebb,
h tag durvább minőségű gyapju Igy alulra, a konnyebb, a jo rmnosegu felülre került. (A
~me es,sapószerszám látható a székesfehérvári csapó céh 1722-ben készült ládáján.) A
húros c , ib laktak 'ú .. t d áll tb al '
ti hé "csapók a palotavárosi Csapo utca an , a gyapj szove ne ves apo an v o
eervan ", , 'íl' kr G' takr éoítetthanikai tömörítését a kallozast a városrészte esza a, a aja-pa a epíte

~:ómalomban végezté~ Fényes Elek 1847-ben ,megj.el~nt országl~írásában !,ej~r megyéról
Ivashatjuk: Szamos patakjai közül, mellyek a vertesi es a bakonyi hegye krol tódulnak le a

~pályosabb déli részekre, csak a gajait emIítern, melly Fejérvár alatt a Sárvízbe ömlik, s
malmaival, pokróczkallóival vi~éki lakosának tete~e~ h~znot ny~jt. ':,A K~ómalom a ~Il.
század végéig a csapócéh tulajdona volt A kallozastol a gyapjűszövet osszement, surubb,
vízallőbb. melegebb és tartósabb lett

A XVIIL század végi fehérvári mesterösszeírásokban 36 csapó, 11 posztós és 28 szűrszabó
nevével találkozunk Csapőink és szűrszabóink e korban javarészt magyar, míg posztósaink
főként német nevűek, Utóbbiak felerészben a morva textilközpontokból kerültek hozzánk a
xvm. század első harmadában. Fél évszázaddal később Fényestől megtud juk, hogy
Fehérváron: "kézműves 1200 van, kik közt különösen említést érdemelnek a 90 számot
meghaladó posztósok és pokrőczosok; Csida kereskedőnek egy posztógyára is van." Ballagi
Károly és Király pál 1877-ben napvilágot látott földrajzi munkájukban ezt írták
Székesfehérvárrról: "Kézrnívesei számosak s köz ülük sokan posztot, pckrőcot, kordovánt,
bicskát készítenek" A nagyszámú fehérvári rnester képviselőit ott találjuk az 1744-ben Pápán
tartott dunántúli csapócéhek közös gyűlésén, ahol a csapó mesterség közös problémáit
beszél ték meg.

A csapók által készített szűrposztóből a szűrszabók varrták a szűröket, dolmányokat.
1855-ben 35 mester, 2 segéd és 1 tanonc, 1868-ban 28 mester, 10 segéd és 2 tanonc dolgozott
a csapó mesterségben, A. szűrszabőmesterek 1855-ben 21-en, 1868-ban 16-an voltak. Sajnos
mindkét mesterségról csak igen kevés céhemlék maradt ránk. Ezek közül a legkorábbi egy
1702-ben keletkezett magyar nyeívű céhlevél, amit a fehérvári csapómesterek felszabadított
legényüknek adtak ki. Az István király Múzeum őrzi a székesfehérvári csapók zöldmázas
céhkorsóját, amely 1794-ben, Pafk:ó János főcéhmester idejében készült. Ugyanitt
m~található a szűrszabő céh magyar feliratú pecsételője és zászlója is, mindkettő 1848-ból
valo.

A kormányzat 1803-ban eltiltotta a székesfehérvári csapókat készítmény eik fehér földdel
(alba terra) való festésétől, Ez a tiltás a hatóságoknak az egyszerű nép cifra öltözködését gátló
rendelkezéseit kívánta érvényre juttatni. Ugyanezt a célt szolgálta a Tekintetes Karok és
Re_n~ek 1824. évi rendelete, amely a szűrszabóknak megtiltotta "a cifra vagy szegett
szurokne,k az országos vásárokon leendő árusítását." A székesfehérvári szűrszabók Fejér
~egy~heZ ,1837-ben ezzel kapcsolatban benyújtott kérvényükben ezt írták: ,,.,,megyebéli
~ Inazabok mind ,ez ideig ollyaaféle szűröknek árulásával fel is hagytunk, hanem a tekintetes
SZo és ye~prem szomszéd vármegyebeli szűrszabók, az rendelet ellenére is a cifra vagy
~:. sz~eiket, a ~egyénkben tartandó országos és búcsú vásárokban újonnan árulták és
ha~t' ~ert konyorgünk a Tekintetes Rendek és Karok kegyes színe előtt, méltóztassanak
bará~s es kegy:s ~özbenjárásaikkal a nevezett szomszéd vármegyéket hivatalosan és
az m go~nk megkerru, ~~y ,a ,megyéjükben lakozó szÍÍrszabók is az efféle szűrök áJ;ll~t~1
mege ~en, ben ,esendo vasarokban letíltassanak, mert ha az azoknak tovabba IS
Idvete": ad~tik, IDI, ~gyeb~li szűrszabók mint az élelmünk megszerzésére, mint az reánk

megfIZetesere elegedetlenek és tehetetlenek leszünk"
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~4. ,ábr~ Csapómester munka közi.en. A székesfehérvári csapó céh korsójának
abrazolasa, 1794. Gelencsér Ferenc felvéiele.

A ~zomsz~do~ várpalotai csapócéh az 1848-49-es szabadságharc Álladalmi Fölszerelési
R~ablZo!t~a~ya~ak ~egrendelésére 20 000 rőf halinaposztót készített, amit a
szekesf~hervan szurszabok katonai mundémak dolgoztak fel.

A cehrendszer megszűnése után, a múlt század utolsó harmadában a fehérvári szűrszabók a
kalap~sokkal közös ipartársulatban dolgoztak. Mivel a szűr divatja a xx. század elején
elm~!~b~ .vol~ 1930-ban Székesfehérváron már egyetlen szűrszabót sem tartottak számon. A
mez0r.0l~I J,u~aszok ugyan még az 1950-es évek végén is használták a szűrt, de azt ekkor már
az alföldi vasarokban vagy a helyi vásárokra érkező alföldi szűrszabóktól szerezték be.

~ török al~li felszabadulást követő évszázadban, hazánkat járó nyugati utazöknak is
~eltu~t, hogy nálunk mennyíre elterjedtek a juhbőrből készült felsőruhák amelyeket férfiak
es nők, nemesek és jobbágyok egyaránt viseltek. Ezek közül az alföldlesen subának,
d~n~~túliasan bundának mondott, ujjatlan, palástszerű, bokáig érő, 5-12 rackajuh bőréből
készült ruhad~ab ,tett s~ert a legnagyobb közkedveltségre és hirnévre. Készítői a szűcsök
v?ltak., ~ csapoval ~s ~ sz~rsz~b?val sz~,mben a szűcsipar "egész mesterség": a bőr kikészÍtését,
!dszabasat, .m~gvarrasat, hírnzését a szucsmester végezte. Művelői országszerte a legrangosabb
Iparosok koze tartoztak. Örökösen vitáztak a szabókkal, akik a ruhadarabok szabásának és

, , ak jogát elvitatták tőlük. A szabókról alkotott véleményüket ezért így
megvarrasan
fogalmazták meg: ,

Egy szűcs: egy grof, , ,
Két csizmadIa: egy baro.
Három szabó: egy ember! k ' , tt k. F .. 1746-b kib ít, . ld' gább viseleti darabna szárnrto a ejer megye an ocsa ott

KészÍ~eny'elk ab'e~b~altudjuk hogy ekkor a legdrágább csizma 2 forint 20 dénárba, egy
k' uves arsza asa o, f . b nil . " ,,, dr' 3ezm "1 ké ült, bélelt zsínóros mente 1 onnt a, ugya yen nunosegu na ag 5
~!y~mposzto~o . e~~ fáinabb :nateriábul csinált kalap" 3 forintba, a legdrágább cifraszűr 3
de~arba, ,,~. ~bJo került Ezzel szemben a legtöbb szűcsmunka ára 15-56 forint között
forrnt 70 dénár a '1' l é ik kkal ké ít tt téé t 15 F ., P'ld' I: Egy lengyeles fekete bel esse es ro anya eszi e men eer ormt;
mozgot~'1 e 'fau !'y'e'm posztóbul álló férfi mente, hogy ha egészben róka mállal és körös-körül
Harmadle re se "F' A b kal' té h ké
róka mállal bélöltetett fizettetik szu~snek ,2~. °bér~llt,;~sztoiknye}TIketrne kV ? men

3
e

O
t'F a. ett

, a rnállal bélöltetett és a hátulla~a barany, es ,tete, ',ro a, oro, premre: ,onn ;o:n;~f posztóbul álló mentétül egeszlen ro ka rnáll bellessel es roka torok premmel
krönyös-körül: 56 Forint". ,. , "" ..

A székesfehérvári szűcsök céhszabál,y~kat ,III. K~~ly c~szarto~ nyertek. ~z 1732. május
l~n az osztrák császárok kedvelt nya~l tarto~kO?aSl hely~n! a,Becs" ~epett~ ~enb~rgban
kiadott magyar nyeívű artikul.usokat Szeke,sfeh,ervar 1733. e~ ko~gyűl~sen hIdette~ ki, Ez~ a
szabályzatot vette át a Bicsken alakalt fiók-céh, melyet a foldesur, grof, Batthyány Lajos
1759-ben erősített meg.

Úgy látszik, hogyaszabók bosszantására kitalál~ fennhéjázó "?o,nd~snak ~em ~ndenütt és
nem minden időszakban volt hitele. Grassalkovich herceg, királyi szemelynok 1746-ban
pártfogó levelet irt ~ ~árosi,tanác,shoz ,Aposztol~vits Gergely görögkeleti val!ású budai szűcs
székesfehérvári polgarra felvetele erdekeben. Avaros tanácsa valaszaban értesítette a herceget,
hogy nem veszi fel Aposztolovitsot, mert az itteni rácokat megtűrik ugyan, de újakat már nem
vesznek fel Az elutasító válasz mögött valószínűleg nem csupán vallásfelekeze ti kérdés állt.
Mária Terézia uralkodása idején már túl sok szűcsmester volt a városban. 1773-ban azt írta
róluk a belső tanács jegyzője, hogy munkájuk nincs, kapával és ásóval keresik meg a
mindennapi kenyerüket, s adózni nem tudnak. A ránkmaradt mesterösszeírásokból,
statisztikákból kiderül, hogy valóban sokan voltak. Az 1784. évi összeírásban 39 szűcsöt
találunk. 1855·ben 69 mester, 18 segéd és 12 inas, 1868-ban 53 mester, 5 segéd és 8 tanonc
dolgozott a városban. A mesterek számát tekintve a XVIlI-XIX. században városunk előkelő
helyet foglalt el a szűcsiparban. Ezt az is jelzi. hogy a mcsterség nagy, alföldi központjaiból
(Jászberény, Cegléd, Kecskemét, Kiskunfélegyháza, Szeged) gyakran jöttek a fehérvári
mesterekhez vándorló mesterlegények. Kaszalay Ferenc szegedi szűcslegény 1831-ben indult
vándorútra szü!ővárosából, 1832·ben Csongrádon, 1833·ban Kecskeméten majd
Székesfehérváron dolgozott

A bundát századunkban már országszerte főként csak a pásztorok viselték. Korábban
viselete más foglalkozási csoportok körében is általános volt Wekerle Sándor Az
Osztrák-Magyar Monarchia Írásban és Képben című munkában Fejér megyéról készített
összefoglalásában a múlt század végén ezt Írta: "A nép ruházata nemcsak csinos és tiszta, ha-
nem jobb rnődra valló, kék vagy szürke posztóruhája, bundája, vagy legalább szűre minden va-
lamire való embernek van."

1930-ban már csak 7 szűcs dolgozott a városban, közülük hárman tartották fenn rnűhelyü-
ket a Palotavárosban.

Lukács Lász!ó
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PALOTAVÁROSIKALAPOSOK

Hazánkban a XVIII. századtól napjainkig kedvelt ruhadarab a kalap. Időszakonként .
társadalmi rétegek, illetve korosztályok különösen szívesen hordták. Magyarországo e.gyes

'ld "11 t "1 ' kik "1 l' , n nemetpe. a nyoma~, I e ,o eg a n~met: a ta ter~ ~ten a po g~rS<igkör~ben jelent meg elŐSZör
Mintegy 250 eve mar megtalálhato volt a mezővárosi lakosság oltözeteben, majd a múlt . .
elejétől a nagymúltú süveg rovására a parasztság körében is rohamosan tért hódított. szazad

Elóállítói, a kalaposok, céhekben tömörültek. Székesfehérvárott már a XVIII. század 1 ..
felében működött céh ük, ami abból állapítható meg, hogy egy 1734-ből származó irat szee.so

R?dl~: Ja~ab ka~apost. a mesterek nen; ~ívánták s~ervezetükbe felvenni. Az 1746-os me:;'~:
kez.m~ves arsza.ba.ss~ermt,~ kala~ csmalo~ ':~ leg jobb fa,mab.bmate:labul csinált kalapot" 3
fo~m!ert, a "kozonsegeset , I fonnt 25 ~enarert, az "e~nel .alabb.v~ot" 1 !orintért adhatták.
Ke.s~ltettek kalapot ,:8, 9 es 10 ,esztenct.0~gye.~:n:kne~ ,~tnek ara~.40 denárban limitálták.
Kozlsm~rt~. hogy ,a varos, lakos,sa?a a torok ~lU~est ~ovetoen dönto többségben nérnet ajkú
volt. Részükre nemet szarrnazasu rnesterek kész ítették a kalapokat. Mindezt nemcsak a fent
említet! I?:ster n~ve bizonyítja,. ha~em egy l784-ből származó összeírás is, mely három
kalapkészítőt említ (Franz Bunsil, Simon Veber, Stephan Kurz) kik valószínűleg a Palota-
városban laktak. A múlt század közepén 6 rnester, ugyanennyi segéddel és öt tanonccal
dolgozott, a városban. A kiegyezés idején számuk tovább nőtt (9 mester, 12 segéd, 9 inas).

A gazdasági fejlődés idővel a céhes kereteket egyre inkább feszítette, így 1872-ben sor
ke~ült a, céhrends~er megszünt:tésére. A kalaposok köré~en azonban az 1: világháborúig igen
e:osen ~ltek a ceh~s hag~omanyok: A felszaba~ul~ legen.yne~ szabadulasa napján jelképes
vándorlásra kellett Indulma Palotavárosban. Fehervar egyik ehsmert kalapos dinasztiájának
tagja, Smohay Ferenc 191 2-ben szabadult nagyapja, Rimaszombati József kalaposmester Sütő
utcai műhelyében. Batyuval felszerelve jelképes vándorutat kellett tennie. "Nekem meg kellett
kerüln öm a Sütő utcát, a Tolnai utcát egészen a Simor utcáig, ott visszafordul tam a
Boldogasszony téren (mai Piac tér), ez volt a képletes vándorlás. Megtettem, emlékszern, a
városban a kijelölt útvonalat, és úgy mintha idegenbe mennék. A rnűhelybe visszamenve
beköszöntem: "Herr Gott wiensch Glück zu Handwerk!" - és a munkaasztalra ráütöttem. A
bent dolgozó segéd azt felelte rá: Hutmacher? A belépő segédnek azt kellett mondania, hogy:
Já! Azután kezet fogtak. Ez a bekőszöntés azt jelentette, hogyelfogadták a legények maguk
között. Ezután dőlt el, hogy ott tartott a mester vagy sem."

A XIX. század második felétől tevékenykedett a Palotavárosban a Rimaszornbati -
Smohay kalaposcsalád, melynek az említetteken kívül Smohay János volt ismert mestere, aki
a Simor utca 1. szám alatt dolgozott. A családból a mesterséget női ágon folytatta Nagy
Mihályné, aki 1981-ig a Sütő utca-l'I, szám alatti műhelyében készített női kalapokat.

A városrész másik híres, nagy mesterségbeli tudással rendelkező kalapos családja 1891-től
tevékenykedik. Ekkor szabadult fel Dietrich Ede, akit halála után fia, István követett a
mfíhelyben, mely előbb a Szömörce utcában volt, míg jelenleg a Csapó utca 16. szám alatt
található. A két világháború közt még egy műhely dolgozott a városrészben, Horváth Jánosné,
a Simor utcában.

A századfordulótói a kalapkészítésben a kisiparos termelői mód összekeveredett a
nagyipari termelés munkaeszközeivel, eljárásaival. Az egyszerűnek tünő kalapkészítés több,
kellő ügyességet, gyorsaságot, szakmai ismeretet kívánó munkamozzanatból áll. Az !.
világháborúig a birkagyapjút, illetve a drágább nyúlszőrt gyúrták össze nemezzé, hogy ab~.ol
kalapot készítsenek. Az 1920-as évektól Budapestről vagy Bécsból szerezték be aszott
tompokat, azaz egy-egy kalap számára gyárilag készített nemez darabo kat, A mester,ek
legelőször stájfoltdk, tehát keményítő anyaggal átitatták, majd gőzben megpuhítva nyú~tot~k,
s a fából készült formára huzták ráplatérozták. Hurpanglival, formamadzaggal elszontottak•
így kialakult a karima. A száradast követően megtörtént a karima levasalása. A vi~ld~ ~ kalap
tetejének a fényesítését, fmomítását biztosította egy darab posztó vagy szivacs segitsegeveI. A
préseléssel a kívánt formát kapta meg a fejre való. A raszlizás a karima állását határozta ,meg.
Ismételt visulás után körbenyírták a karimát, majd staférozták, béléssel, bőrrel (izzasztoval),
szalaggal látták el. Ez utóbbi a rnester feleségének kézügyességet igényelte. " .

A főbb mozzanataiban áttekintett munkafolyamat a kalapostol jelentős fizik~i er,ot, IS

megkívánt, bár az emberi munkaerőt idővel igyekeztek géppel helyettesíteni (stajfologep.
présgép, visulógép).

15. ábra. Dietrich István kalapos a présgéppel, 1980. Gelencsér József felvétele.

A rnesterségbeli tudáshoz hozzátartozott a vevők igényének ismerete is. A városi lakosságra
fígyelemrnel, követni kellett a Budapestről diktált divatirányzatokat (párizsi, gavallér, Eduárd
kalapok), míg a parasztságnal a tájanként, sőt falunként eltérő hagyományos viseletet kellett
számon tartani (fehérvári, jenői, móri kalap).

A zárt falusi közösségek felbom1ásáig a parasztember számára a kalap elmaradhatatlan
kellék volt. Mindig a fején hordta, csak étkezésnél, templomban vagy más megbecsült helyen
vette le belépéskor. Üdvözlésnél sem emelte meg, hanem csak ujjával billentett rajta. Még alvás
közben sem rnindig vált meg tóle, a nyári munka szüneteiben alatta szunyókált. Ilyen fokú
használat mellett természetes, hogy szinte évente vettek egy-ecr kalapot.

A kereslet kielégítésére Dietrich István nemcsak a Piac téri üzletében árusított, hanem
rend~e.resen felkereste a környék vásárjait is. Martonvásártól Kisbérig ismertek voltak
~apJat, leginkább Pátkan, Lovasberényben, Móron, ionycsemYén' Sárbogárdon, de
eljutott Ercsibe, Adonyba, Válba, Balatonfőkajárra is. gy-egy ismerős cipésszel együtt
fogadott lovasfuvart, mely a vásározó helyre szállította a k ládába rakott mintegy 350-400
dar~b kalapot. Mínden helységbe olyan kalapot vitt, ami ot, él ogadott, szokásos volt. Voltak
vásárok, rneívekre már éjféltájt el kellett indulni, hogy reggékhétre odaérjenek. "Az iparosok
:akma szennt sort alkottak. A sátorozast nyolc óránál előbb nem kezdték. Felépítették a
~~t, megreggeliztek, s k~enc ó:~a kipakol~k. Mind a heten-o n~~lcan',a~ány kalap~s. vol!.
ket .:n eg~sz~rre m~nt, egyik a másikat nem elozte meg. Kilenc oratol a vasar tartott délig, fel
paktOlI~ ~ul~etkor es pünkösdkor vették legjobban a kalapokat. Délben megint elkezdtünk

o ru, es elindultunk haza."
lZo~:'melterségek a technikai fejlődés, a gyáripar térhódítása miatt fokozatosan háttérbe
életkoruk ~lhalt~ "\ fe~érvári kalaposoknak azonban kiváló terrnékeikre figyelemmel csak
Dietr' h I je~enh az igazt vetélytársat. Idős kora miatt a városrész utolsó kalaposmestere,

IC stván, 1972 ota már csak javítást végez.
Gelencsér József
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KÉKFESTŐGYÁR A PALOTAI ÚTON

Palotavárosban állott Székesfehérvár első, igazán gyárnak nevezhető iizeme a F 1m
család kékfe.tő és kartonnyomó gyára. ' e ayer

A kékfestés a kelmefestő meaterség egyik ága,. specialis technikája. A mesterség kül·'
válásának alapja az Indiabél a XVI. század második felében már nagy tömegben gy on-
áruként behozott indigó használata volt. ' armat-

Az indigó felhasználása előtt a festőcsüllenget termesztették a kelmefestek alapanyag' 1 A
legnagyobb csüllengtermeszrésre berendezkedett birtokok Szászországban és Thürin a'~b
~oltak, ,s ez;k a ~VII. ~~a~b,an,súlro,s yá1sá~bakerültek.,ajo?b minőségű, szebb, jól m~~a~
es tartos kek szint ado indigó térhódítása rmatt. Értheto modon tiltakoztak tehát az . di ,
behozatal~ és versenye ,miatt a csülle~gt~r~elők, és az ez~el, a technológiával d~~~~
kelmefestők Nyu~,at-Eu!opa szerte. Az"md~goval festett kc;1mek ~s az új formakincs divatja
ellen azonban hiába tiltakoztak a csod bejutott versenytársak, es az indigóimportot tilt'
államok törvényei. Az indigó győzött. o

Magyarorszá~a a meaterség Nyugat-Európából idevándorolt mesterekkel került a
XVII-XVIII. században, Kezdetben a protestánsüldözések miatt vándoroltak ide hiszen a
Magyar, Kiráíyságban =.160~; ,évi törvényci~k szab~d vallásgyakorlatot biztosított a
protestánsok szamara. Később, fokent a XVIII. szazadban Ide menekültek - elsősorban német
területekről - azok a rnesterek is. akiket a manufakturák és a gyárak nyomasztó konkurren-
ciája űzött el lakóhelyükről. A kékfestő - "Blaufarber" kifejezés csak a XVIII. században
jelent meg nálunk. Addig a "tinctor", "Farber",,Drucker" és más kifejezések még nem csupán
a kékfestőket. hanem általában a textílfestőket jelölték.

A kékfestőmesterség terjedésére jellemző, hogy már 1765-ben alakult Pozsonyban kék-
festő fő-céh, amelynek színte országos ható köre volt; Kőszeg, Pápa, Győr, Székesfehérvár
Tata és még sok más település rnesterei is idetartoztak. 1828-ban Pesten, 1835-ben pedig'
Budán alakult újabb fő-céh.

A mesterek legsűrűbben a nemzetiségi vidékeken telepedtek meg, ugyanis ekkor még
elsősorban a német származású telepesek igényeinek kielégítésére termeltek. Anémet
nyelvterületró1 ide érkezett polgárosultabb lakosság hozta magával, lakáskultúrájával, viseleté-
nek darabjaival ezt az ízlést. A kékfestő anyagok később nemcsak a németajkú lakosság
körében terjedtek el, hanem általában a parasztság körében lettek népszerűek.

A XVIll. század óta Székesfehérvár életében is jelentős szerepet játszott a kékfestö
meaterség. Az 1773-as összeírásban egy mester és egy legény szerepelt "tinctores" elnevezés-
sel, 1784-ben három "föstő" rnester dolgozott a városban.

1834-ben vették fel a polgárok sorába a veszprémi születésű Sáfrán József kékfestőr.
Sáfrán özvegyét, Mutz Jufíannat vette feleségül a szegedi származású Felmayer István. A kis
kékfestd műhely a mcstaní Kolorit gyár kapujával szemben állt. Felmayer 200 tallérnyi
költséggel megnagyobbította a régi műhelyt, de az első évtizedekben még gépek nélkül, kézi
erővel, 10-15 munkással termelt.

A kézi üzem termelési eljárása lényegében a napjainkban újra rnűködő kismúhelyek
technikájában él tovább. Lényege, hogy a fehér vászonra körtefáböl faragott, vagy rézszögek-
kel és drótokkal kivert mintákkal, dúcokkal szigetelő masszát nyomtak és megszárították. A
keretekre feszített előnyomott anyagot az úgynevezett kipákba, festőkutakba merítették. A
kutakban volt az índígőalapű lé, Ebbe a lébe a felfüggesztett anyagot többször belemerítet~k
és kiemelték, majd száradní hagyták. Ekkor ment végbe az indigó oxidációja, így alakult kí a
híres kék szín. A mintát kialakító szigetelő masszár savas fürdőben leoldották, így ezen a
helyen az anyag fehér maradt. ,

Ez az alap,\ljárás az idők folyamán különböző vegyi folyamatok közbeiktatásával.valtO"
zott, így a minták színezhetőek lettek: vílágoskékre, sárgára, narancsszínűre, zöldre és PlIO~

A Felmayer-cég a budai Goldberger-gyár mellett azon kevés textilüzem közé tartozO~ .
amely jelentős bővítésekkel és beruházásokkal tartani tudta magát a hazai és a nemzetkÖZI
versenyben; gőzgépekkel, szárítókkal és nyomógépekkel növelni tudta termelését- ,

Az eredeti telephely szomszédságában levő házakat és kerteket fokozatosan megvasáro~
(Palotai út 3, 5, 9.), új emeletes szarítöt építettek. 1862-re 50-60 munkással dolg~ ,.
1866-tól gőzgépek erejére rendezkedtek be, s a nagyteljesítményű gőz erőgépekre tobb UJ
nyomógép et építettek. 187().re 8 nyomógéppel és 100 alkalmazottal dolgoztak.
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. F 1m er htván halálától kezdve két fia, István és Károly vezette tovább a
189().től, ld;. eb" a{ tték kétemeletessé a főtéren levő lakóházukat irodával, üzlettel és

gyárat. ~~~ortaJt 1 ~l ~zad végére a gyártás már olyan méreteket öltött, hogy Kelet-lndiá-
hajtogato uzem~elt' k :s maguk termesztették az indigót. Calcuttában is képviselete volt a
ban földeket bére e
oégnek. ,. találmány lendítette fel a kékfestőipart. Bayer, müncheni vegyész feltalálta az

1~81-ben UJ 'thető mesterséges festéket, amelyet nagy tömegben sokkal olcsóbban
. di ot helyetteSI " ,. f tékre. I ékei
III 19 "áli't' A Felmayer-cég is hamarosan attert az UJ es ~ e, igy terme el meg
lehet~tt elob ~r~t k Wekerle Sándor Az Osztrák Magyar Monarchia Irásban és Képben című
piackepeseb ,e . e :gy' edül egy székesfehérvári hírneves nagy kékfestőgyár képes áruival
munkában írta: "
k"'t""óldönis versenyeznL" , id . , id

WI' -fi érek korán meghaltak. Utánuk a ket özvegy vezette egy 1 eig a gyárat, maj
A Felmayer IV , , , , , , "Ita '" ük A 'trák Neunkircheni Nyomogyar Reszvenytársasag vasáro meg t01U. gyar

1898-ban az osz ,,' 19. b Balkán "Af íkáb ''ad k elei exportalt Ausztriaba, Nemetorszagba, Be Ium a, a ra sot r a a es
szaz un e ejen kk 8 milli , ét f t klkáb . 1901\ ban 300 munkást foglalkoztatott, e or o me er anyagót este teAmen a 15. v' . id íb 'A bk' ,61 tak. A gyár 1927-ben a Wiener Bankverem tulaj ona a ment at. an nagyaranyu

ti
'lnyot~ k t kezdett: az egyes műhelyek újjáépítése 1943-ig tartott. Ehhez újabb

ej esz ese e " 'h' k ' 15 17 19 ' iakvásárlásokkal megszerezték a Palotai ut 7., 11., 13. szamu aza at es.a ., ., . szamua

kertjeit. ,.,. bb f II dül ,A II. világháború közeledtére a termeles fokozatosan vísszaesett, uja e en ese mar
csak a felszabadulás után következett be.

A város másik kékfestd műhelyét Montskó Flórián alapította különválva a Felmayer-gyár-
tóL Montskó 186()'ban szabadult fel Ölublőn, A Felmayer-gyárban dolgozott 1872-ig, majd
önálló műhelyében termelt és átvette Felma~erék vá,sározó tevékenységét., 10-15 mun~s~
és 2-3 vásározó lánnyal dolgozott. Fejer megyeben nagyon kedveltek a Montsko-fele
anyagokat. A fejkendőkön alkalmazott tűzpiros sz ín Montskóék specialítása volt, rajtuk kívül
igen kevesen tudták.

Ma az István király Múzeum őrzi az országos viszonylatban is jelentős fehérvári kékfestő-
ipar tárgyi emlékeit: a Felmayer- és Montskő-cég kékfestő nyomódúcait, a rézmintájú
fordruckokat és a fából faragott passereket.

Demeter Zsófia

KELMEFESTŐK

. Székesfehérvár-Palotaváros csatornáival nem csupán a kékfestő-, bőrkikészítő- és posztó-
Ipart, h:mem az ugyancsak vízigényes kelmefestést-vegytisztítást is területéhez vonzotta. Ezzel
magy~hatJuk, hogy 193()'ban Székesfehérvár valamennyi, szám szerint öt kelmefestő- és
V~ti~t~t~ üzerne ebben a városrészben működött: Rehorska Vilmosé a Tobak, Aposztolo-
~ts.M~ose a Tolnai, Lázár Jánosé a Simor (ma Piac tér), Maizer Istváné a Palotai utcában,
~Jno.vlc,S Lajosé a Vargacsatornaparton. Közülük napjainkban már csak kettő rnűködik a

üz otai ,uton a Székesfehérvári Patyolat Vállalat, a Tobak utcában a szovjet hadsereg
emekent.

k T~n nem is gondoljuk, hogya kelmefestő-vegytisztító szakma művelői Székesfehérváron;::0 y f~lkészültségű, gyakran külföldön tapasztalatokat szerző, már századunk első felében
feh?,~eruen termelő iparosok voltak. Aposztolovits Miklós 1912-ben szabadult fel Székes-
~rv:::n'üMint, segéd a nagyobb hazai városokban és Franciaországban dolgozott 14 éven
190~b' ze~et ,1924-ben nyitotta meg. Lázár János Szatmárnémetiben szabadult fel
1927_~n. al S~gedke~t ~udapesten, Aradon, Kolozsváron dolgozott. Székesfehérváron
BUdapes~ l~-tt~,tta,uzeme.t ':Br~jnovics Lajos 1924-ben Fehérváron szerzett segédlevelet, majd
1930-ban ~ ~ ~lo,v~llal~tamal es gyáraiban első segéd és festő mesteri minőségben dolgozott.

A . e t onallo Szekesfehérváron.
m3J Palotai úti Patyol t .. lődi . . ,. ék ~ hé ,tanulta mt' , a -uzern e o jének tulajdonosa, Maizer Istvan IS Sze esre ervaron

Ozemen kíes..~rsege~, 19l6-ban szabadult fel. Üzemét 1919·ben alapította. A Palotai úti
években 1V~ ~dNador (ma Március 15.) utcában üzlete, felvevőhelye is volt. Az 193().as
Ozemében. ge et, 1 tanoncot és 6-8 vasalónőt foglalkoztatott villanymctorral felszerelt
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Századunk eleje óta Székesfehérvár legnagyobb ilyen jellegű üzeme Rehorsk V·
kel~efestő é~ vegytisz~!tó g~á:a v~l~: ~ehorska gyára nagyapja; Rehorska Vince ~84g_mos
~apltott, szereny kis mu~elyebol ~~jlodott.kI. Rehorska :VIlmos edesapja koraí halála utá ben
eves koraban 72 eszte~dos .nagy~p~avale,gyutt vezette az uzeme,t',l?en fiatalon Németorsz~ 13
utazo~t, hogy rnesterségbeli tudasat továbbfejlessze. a szakma úiitásait megtanulja. K"WI g~~
haza terve "B,udapesten ,é~ .az ország napob~ városaiban lévő üzemek ben dOlgozot~ aOhdró]
kelmefesto es vegytisz tito Ipar minden reszletet megismerte. ' ol a

Hazatérve 1904-ben vette át a Tobak utcai műhely vezetését, amely keze alatt
felfutott. Székesfehérváron két, Veszprémben és Kisbéren egy-egy felvevőhellyel dol gyorsan
k dtak d 1", B' ból Bd" , , gozott dea a megren e Ol ecs o, u apestrol, Kolozsvarrol, Kassáról és Egerből is 1914" 2

munkást foglalkoztatott. . -ig 4
, Az. 1. vil,~g~á~orú idején üz~mé,t katonai cé~okra foglalták le. Itt mosták, tisztították a

v~osban mukodo 1~ katonai korha~ ruhaszük~e?let~t. A tulajdonost bevonultatták, katona-
kent vezette uzemet 1915-18 között, Gyárat Olyan feltétel mellett adta át a kö ..
h d k h .. k ' ozosa seregne, ogy az uzemanyago at, munkasokat a hadsereg' adja a gépek használ táé

di '1 ' bé fi k ,. ,. a aertpe 19 me tanyes rt IZetn: . Uto?b~t, ~zon.ban a ve,sz~ett há,b~rú végén nem kapta me
R:h?r~~a. :Vilmos. Pert mdltott,,, kartent,esl j?gosultsagat a bíróságok megállapították, :
kartérítési ossze~et 120000 pengoben hat~roztak meg.,Kifi~e,tésére soha rrern került sor, mert
a magyar kormany kimondta, hogya közös hadsereg altal igénybe vett hadiszolgáltatásokból
eredő követelések kiegyenlítésére költségvetési fedezete nincs.

A.. két világháború közötti időszakban a gyár csökkentett üzemmel, 10-12 munkással
d~~go~ott.. Ekkor k~ánházában két Cornwell típusú kazán fejlesztette a gőzt az üzem
s~uksegl~teIre. Ugyanitt .helr~zk:dtek" el a kelmefestésre szolgáló medencék. Egy másik
f~ldszmtI teremben tolltísztító gep, gozmosó gépek, centrifuga, portalanító és benzinmosó
gepek, valamint benzindesztilláló készülék és 10 LE-s gőzgép rnűkődött. Külön helyiségben
dolgoztak a mángorló gépek. Gőzvasaló szobákat is rendeztek be. Az emeleten szárítókat
alakítottak ki. Rehorska Vilmos kelmefestő és vegytisztító gyárát ezzel a berendezésével
k?~n~k egyik legmodernebb üzemeként tartották számon, amely a legkényesebb igényeket is
kielégítette.

Demeter Zsófia

ASZITÁS ÉS DRÓTFONÓ MESTERSÉG
.i.

. A székesfehérvári, s általában mondhatni, hogy a magyarországi szitás és drótfonó
kisrnesterek körében két, látszólag egymástól igen távoli végtermék kapcsolódik készítőiken
keresztül egymáshoz. Egyrészt a konyhán, a paraszti és uradalmi gazdaságokban. a
malmokban használt szita, rosta; másrészt a birtok határait jelző vagy az őrzést szolgáló
?rótf~;tatú kerítés. A köztük lévő kapcsolat valójában egyértelmű, mivel a sziták-rosták
Jelentos része drótfenekű, melyhez a szövetet fémből készítették. Az ősibb mcsterség a
szitakészftés, hiszen a drótkerítés használata még egy évszázados múltra sem tekint vissza,
általában az 1920-as évektől kezdett falvaink ban elterjedni. Előbb az utca felé eső telekrészen.
majd máshol is egyre több helyen használtak drótkerítést.

Székesfehérvár mestereiről a XVIII. század végén készített jegyzékben szitások nem
szerepeltek, A múlt század közepétó1 viszont rendszeresen említik őket, bár számuk alacsony.
Palugyay Imre Szabad Királyi Városok cimíí könyvében 1853-ban hármat említ; Drucker
József Székesfehérvár 1868-ban círnű összeállításában pedig 1855-nél 3 mestert, 2 segéde,t, 1
tanoncot, majd 1868-nál 4 mestert és 1-1 segédet, illetve inast jelöl meg. Századunk e~eJena
város mindhárom mestere, nevezetesen Lencsés György, Lencsés István és Szentes Jano,s ~
Palotavárosban, azon belül is a Simor utcában (Piac tér) dolgozott. 1930-ban a város szit~
(Balázsik Antal, Szentes János és Lencsés István) szintén a Simor utca lakói. Az előbbi ketto a
város és környéke szitákkal, restakkal történő ellátásában jelentős szerepet játszott századu~~-
ban. Balázsik Antal 1978-ban bekövetkezett haláláig, Szentes János 1975-ös elhunytaJg
tevékenykedett, s az utóbbi helyett felesége jelenleg özvegyi jogon folytatja az iPa:t., al

Városunkban a század elejétől a szitával-rostaval kapcsolatos tevékenység vasarolt r
anyagokból történő összeállításra korlátozódott. A szita liszt tisztítására, gyümölcs, p~~ l-
csom passzírozására; a rosta pedig bab, búza, rozs és egyéb szernes termények tisztítasara.

, ", oIgált. A két eszköz szerkezete alapjában véve azonos, Előállításukhoz
tarftonya keszltes~r: ::'k a kér.eg" éS'a ,,feneket" adó szövet volt
a két legfontoSa~ b';1 :rke;;tt de beszerzése nem közvetlenül hanem budapesti kereskedőkön

A k~regEr~e y JO:b minő~égűnek a fenyőfa alapanyagot tartották, de a második világ-
kereszt~ tortent. akoribb volt a bükkfa. A különböző méretű kérgek karikában érkeztek.
háborútol ~gyre .gy setén lószőrből, sárgarézbó1 vagy selyemből készült. Legjobbnak a

~ f~~k SZI~ ': s ebben a kategóriában is kétfélét használtak: a liszthez az egy szálból
lószorszltat tart~b: t a passzérozószitához a négyszálas. erősebbet. A rézszitát liszthez
készített Fentsel~;mszita a háborús idő~ termék~ volt. ,A, ros~a"horganyzott fe?é~ke,z,
a1kalrnazta~ ké ült. A funkcióból eredoen a buzarostanal surubb, a babrostanal es
cinszovetbol , ~lsZitkább szövésű feneket alkalmaztak. A Xx. század elején még rezrostát
tarhonyarostana r ,
készítettek a tarhonyahoz. "k "bb k .. "kb ' ík.. t t is Budapestró1 szerezték be, ahol to eerose rnestere uzemu en gyártotta .

A szove el" '1 k d Sdö tt ' ". , tű éksé b. 4-5 callosruíl - ekkora átmérone - ez o o ,s az oriasi mere u, pe seg en,
ura~a1:~~ban használt 15-16-osnál végződött (egy coll = kb. 2,6 cm). innét kezdődtek a
rosták, startottak 23-26-colloslg. "..,.. " " .

Az összeállítás fóbb mozzanatai: a ~et kéreg koral~u~a gor~ltes,e, p~ma~al, I~etve
h· al to"rténő rögzítése a fenék kiszabása, a keregre erösitese, a ket kereg összeillesztése, s
anccs , , . d 'h' 'al (k .•.nagyobb eszközöknél a fenék megvasalása jelentet,te. ~m ezt n~, a,~~ szerszamrn , eresz~Ja,

klupni, callosmérő, sniccer, egyeneskés. nagyolló, pindal, befuzotu, klupholc, rézkalapács,
a/ádugóvas, kéreggyalu), végezték. . . .. , ,.

A szitát rostát készítői felső részén, a varrás mellett meg ISjelölték. Szentes Janos Jele X,
Balázsik Antalé * de lehetett találkozni + és o alakú jelekkel is.

A jó szita ~indenekelőtt kerek~ gömbölű v?lt, rn~ss~í~ ~enék~e,~'A,régi erdélyi kéreg é~ a
lószőr fenék nagyobb garanciát nyujtott. A fenek sztlárdítását segíto drotot egyesek szerettek,
mások kivetették, idegenkedtek tőle. Egy-egy szita hosszú ideig, akár fél életen át is eltartott.
A régi feneket sokszor előbb vágta át a drót, mintsern elrozsdásodott volna. Ilyen esetben a
tulajdonosok megfenekeltették, mível jó kéreg mellett kifizetődöbb volt az olcsó javítt~tás,
mint új vásárlása. A mester a javításra hozott szitán rögvest a jelét kereste. Ha nem találta,
vagy mást talált, akkor szabódott a munkától: "Nem tudom megcsinálni; nem lehet vele mit
tenni; nincs anyagom" stb. Menjen a tulajdonos ahhoz, akitől az árut vásárolta.

A szitás rnesterek műhelye bár egymáshoz közel, de igen előnyös helyen feküdt. A bejárat
előtt zajlott szerdán és szombaton a búzapiac (egy időben a tér is a Búza piac nevét viselte),
melynek áruihoz a szitások termékei is szorosan kapcsolódtak. A vevőknek szinte keresni sem
kellett az üzletet. Mindettó1 függetlenül a két világháború között az árusító iparosok még ki is
rakod tak. A műhelyben ez idő alatt valamelyik családtag vagy a segéd állt a vevők
rendelkezésére.

Ugyanígy történt, ha a mesterek vásárba mentek. Ilyenkor már este fölpakoltak a
megfogadott fuvaros kocsijára. A szitákat egymásba rakták, hogy kisebb helyet foglaljon el, s
~ben a károsodástól is védték igy. Távolabbi helységekbe már előző este 9-10-11 órakor
elindultak, hogy reggel 3-4-5 órakor megérkezve jó helyet foglalhassanak el. Balázsik
Antalnak, Mór, Kisbér, Oskü, Szen tgál, Sárbogárd volt jó vásáros helye. Piacra, vásárra,
~obb mennyiségű, különböző méretű árut vittek, amit sátorból kináltak. A minőség
bIZonYságáUlBalázsik Antal a 40-es években a parasztemberek előtt bele is állt a rostájába. .
al A ~it~ ~~sz évben fogyott, míg a rosta inkább tavasztól őszig rnent, A paraszti törzs- és

kalnu vasarl?k mel\ett jelentkeztek az uradalmak, grófi birtokok, malmok.
l A Xx. szazad elejétó1 a gazdasági, társadalmi változások jelentős. átalakító hatást gyako-

:.:~ ..a ~zitás mesterségre is.Mindenekelőtt szükséges megállapítani, hogy a rnesterek már nem
kol otok. voltak, nem maguk szőtték a fenékhez való szövetet, hanem készen vették; sa
l~r::en IS cs~k másodlagos feldolgozást végeztek. Tehát félkész termékeket hoztak, s ezek

00. ~ tovabbl munkafolyamatba.
ön Arnasik figyelm:t érdemlő körülmény az, hogy a század elejétől a szita-rosta készítés
A ~~a~n all~, a masodík világháború után pedig egyáltalán nem biztosította a megélhetést.

A dIO,:eh~t a,sodr~nykéilzítő, drótfonó, szakmára is jogosító mcstervizsgát tettek. "
iaényét r~tbonasnal :U-, állami ipar nem jelenthetett igazi konkurrenciát, mivel a megrendelok
ket. elő~~ ~~~ klel~gl~ették, az általuk kért határidőre és méretben állították elő a termése-

ezr, majd arammeghajtású gépeik segítségével. A drót minőségétől, vastagsagától, a

•
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kerítés magasságától, lyukbőségéról függően eltérő jellemzőkkel rendelkező fonatot tudtak
készíteni

A mezőgazdaság szocializálásával a szítakészítés egyértelműen háttérbe szorult napjai k-
ban pedig teljesen elhalt a drótkerítés készítése mellett. ' n

. Gelencsér József

PALOTAVAROSIKERTÉSZKEDÉS

•

A palotavárosi kertművelés, s annak jelentős részét képező zöldségtermesztés fő területének a
Ráo-, kisebb mértékben a Selyem-, Sziget-, Jancsár-, és Tolnai utcák Sárrét felé eső kertjeit
tekinthetjük. Legalkalmasabb és legnagyobb (3000-4000 m2-es) telkek a Rác utcában voltak.
Az utcafronti lakóépületekhez képest a kertek mély ebben feküdtek. Az esés fokozatos volt
de a telek két vége közt elérte a 3-4 métert is. '

Fényes Elek statisztikai munkájában a múlt század közepén Székesfehérvárral kapcsolat-
ban megemlíti, hogy "a csatornák mentiben gyönyörű zöldséges kerteket !áthatni ...
országos vasárai fő kép szarvasmarhara és lovakra nagyforrtosságúak, valamint hüvel;es
veteményeket még mcsszebb vidékiek is itt szoktak vásárolni." Kiemeli azt is, hogyamegyén
belül "zöldség-termesztéssel főkép a fehérvári kertészek foglalatoskodnak." Fél évszázaddal
később Wekerle Sándor elismerően írja: "A Sárviz mentén elterülő lapályokon dúsan
tényésznek a zöldségfélék, s általában a kerti vetemények. Nemcsak a helyi szükséglet nyer itt
teljes kielégítést, hanem tetemes az a mennyiség is, mely más piaczokra, fó1eg a fővárosba
kerül. A lakóknak az a része is, mely kereskedelemmel vagy iparral foglalkozik, sőt az
értelmiséghez tartozók is nagyon szeretik a kertészkedést, s az állandóan ott lakó családok
nagy részének, ha nincs egyéb gazdasága, meg van a maga konyhakert je, vagy kerti gazdaságra
is alkalmas rétje."

A palotavárosi, főképp mezőgazdasági foglalkozású kertészkedők folyamatosan fenn-
maradó életvitelét az 1959-es tudósítás is jól tükrözi: "Palotaváros: ... a város széle itt is
falusias jellegű. A Sárrét felé húzódó rétek mentén csűrők, istállók, szalmakazlak jelzik a
tényleges város határát."

A palotavárosi kertészkedés családi hagyományokon alapult, s az ismereteket elsősorban az
asszonyok örökítették. A számontartott kertészcsaládok a Mohai, Vajda, Máté. Bődai,
Viniczai, Bognár, Cs. Horváth, Cs. Nagy, Lencsés, Csikős, Jankovics, Málits és Tiringer voltak.
Munkájuk során alkalmazkoütak a sajátos talajviszonyokhoz; a földet nagymértékben kihasz-
nálva, az alapvető élelmiszerekből nagyrnennyiségben, jő rninőségű árut termeltek. Az
értékesítésre a közeli piac biztosított lehetőséget.

A termesztett növények skálája igen széles, de elsősorban zöldség>, és salátatermesztés
folyt. Az előbbin belül kiemelkedő szerep jutott a zellernek. Emellett megtermelték mind~t,
amire a háztartásban szükség volt, illetve amit értékesíteni tudtak (hagyma, csemegekukonca,
cékla, torma, karalábé, sütőtök, káposzta, retek stb.),

A kert megművelése hagyományosnak tekinthető, az utóbbi ötven év is .alig. hozott
változást. A modern agrokultúra, a műtrágyák, a mezőgazdasági kisgépek Igaza? nerp
honosedtak meg. Különösebben nem érintette a kertészkedest a nagyüzemi gazdálkodáS
létrejötte sem. . t t

A kertészkedd parasztcsaladok a növényekkel kapcsolatos valamennyi munkamozzana o
maguk végezték, az ahhoz szükséges ismeretekkel rendelkeztek. igy biztosak lehettek abba~
hogy valamennyi művelet elvégzése helye.sen történt; másrészt ~onba~. h~~onra tehett:tiszert. Az asszonyok maguk fogták a szükséges magot. A keresked ok köz ül foleg a budape
Mautner-cégben bíztak, némely magvakat attól szerezték be. • fra

Érdemes követni a kertnek sokszor felét elfoglaló zeller sorsát. A magot a tél ~ege e':b
szobában csiráztatták, A kert magasabb részén található palántás kertben nev~ltek tova tói
melyet alaposan előkész ítettek lótrágyával és vakondtúrasos földdel. A József ~~víz
emelkedő palántákat május elseje körül ültették ki a kertbe, amint. a m~as ~..~áet.
visszahúzódott. Előtte kézi erővel fölásták, (az 1930-as évektó11óval fölszantottak) a. ~'tett,
Specíális gereblyével egyengették el: 50 cm "hosszú akácfába 16G-as enyhén me~or :negy
négyszögletes szegeket vertek, nyelet tettek rá. Az igy készített gereblye 5-6 cm .r.nel~r~estig
az összeálló nedves földbe. A zeller palántázása napokon keresztül kora reggeltol késo

16. ~~ra. Csurgai Horváth Ferencné a Rác utcai kertben termesztett zöldségét
áruSítJ3a fehérvári piacon, 1981. Gelencsér József felvétele.

:::~t, ~ogy ke~te~kén~ több ezer darab kerüljön a talajba. A gyorsabb kezíí palántázo
hCI8Y Z:ak napszamert vegezték a munkát. A palántázást követően hatszor-hétszer is kapálták,
D4kre várt,°~ ~ovember elején több mázsat emeljenek ki, Csaknem minden munkamozzanat a
leekzték a ~~v~a szedést, rnelyet a férfiak végeztek ásóval. Az asszonyok megtisztították,
lIOroaan egynoyenyek~t. A kert magasabban fekvő részén raktározták el oly módon, hogy
llalmával, rö:s l~lle rak~a viuz.at~mették a földbe, s vastagon betakarták zellerzölddel,
e&ronnYadtak v e~ yen '!l0d~n nehany fok hideget bírt ki a növény anélkül, hogy levelei
IDepött zeller ~u ~ A. téli hi?e~ben a piacon zöld levelekkel megjelenő, nagy méretűre

A kerténk . n '!lmde.n kmálatot fölülmúlt
lDétert bevete~~S ~r: a foldterület legteljesebb kihasználására törekedtek, minden négyzet-
~Val, mások . tet.te~, megműveltek. A saláta mellett például teledugdozták az ágyást

. t ilvetettek~garepa t vagy zöldséget raktak közé. A barázda mellé még csemege-



A kert a növények egymást követő gyors váltakozása miatt minden évszakban ' .
mutatott, A viszonylag kis területen csak olyan növény termesztését tartották ~as ~~pet
amely h.o~zú időn át ?~m fO.glaltel nagy helyet ,llyen oknál fogva nem lehetett it~em~erun.ek~
a kukoricát, a gabonafeleket es nagyobb mennyíségben a burgonyát sem. gtalálni

A megtermelt áruk (értve ez alatt a palántákat is) értékesítése megrendelők rés' .
piaci árusítással történt A megrendelők a felszabadulás előtt helyi illetve bUdazere~Illetve
k d "k ltak d .•• • •. ' pestI keres-e o Vo ,e nagy szerep Jutott a házhozszállitásnak IS,mellyel a belvárosi jobb j. -::
tisztviselői, kereskedő és iparos családokat látták el, Jovedelmu

Nagyobbrészt azonban saját maguk a piacon adták el áruikat. Régebben külö ..
ragaszkodtak a piaci eladáshoz. Szerdai és szombati hetipiaci napokon reggel nég~t"~:~os~n
kettőig is kint voltak. A család együttes munkával az előző napon már eló1cészítettO e ~tán
amit kora reggel a férfiember tolt be a piacra: két-haromszorra betragacsuta. Egyes aseaz aru

k
t•

ak . t ükségl 1 .•••• . szonyo -n • sZ!ll..e szu se .~t ett az árusítás, .eszrev~tlenül rabjai lettek. Távolmaradásukat mé
kevésbé jövedelmező napokon sem tudtak elkepzelni. Az árusítás télen is folyt amij; g
a~szonyok a ~~y hideg .e~len.ku~ariv::l (szokny.a alá ra~ott fazék, amiben fa~é:iz~~t~
vedekeztek. Foleg a II. vilagháboru elott Veszprérnbe, Varpalotára is jártak árulni. N' _
öt •. dtak f t ak' 1 ítt "ld • .• egyeno en .Loga . .egy uvaros, i ervi e azo seget a bányászok, ipari munkások lakta, kevésbé
termekeny vidékre,

A palotavárosiak a város zöldségellátásában igen jelentős szerepet töltöttek be J'
minőségű áruk megbizható termelői, szállítói voltak. . o

A kert a családok számára annyi jövedelmet biztosított, amennyit egy idénymunkás
keresett a két világháború között A család élelmiszerellátásátemellett szintén a kert
biztosított~ Amit terme~tek, ab~ól kivétel nélkül fo~asztottak is. Meg kell említeni, hogya
parasztcsaladok mellett Iparos, illetve alkalmazotti retegekbe tartozók is kertész kedtek de
ezek értékesítésre csak kisebb mennyiségben termeltek. '

Székesfehérvár és környékének zöldségellátásában jelentős, azon túlmenő területeken
pedig esetenként töltött be szerepet Palotaváros-Rácváros kertgazdálkodása. Zeller és saláta-
termesztése éppen olyan rangos volt, mint a cecei, abai paprika, a csóri, csurgói, balinkai
káposzta, a pákozdi paradicsom, az alapi dohány, a perkátai és velegi torma vagy a sukorói
cseresznye.

Gelencsér Józ!lef

A RÁCOK SZÉKESFEHÉRVÁRON
..•..

A magyarországi délszláv nemzetiség különböző csoportjainak szinte mindegyikét illették
hOI5Zú itteni történetük folyamán a rác megnevezéssel, Mai szóhasználatunkban a rác,
Rácváros, Rác templom nevek már egyértelműen Magyarország délszláv népcsoport ja szerb
nemzetiségű lakóit, azok lakóhelyét, illetve görögkeleti (pravoszláv) vallású templomát jelzik.

A rácok magyarországi történetét a középkori Európa hatalmi viszonyait formáló oszmán
török hatalom felemelkedése, majd évszázadok múltán hanyatlása alakította. Ez volt az az
erő, amelynek növekedésevel és Európába való betörésévei (1354-ben) előszór a Balkán
félsziget államai, majd a század végére Magyarország déli határvidékei is veszélybe kerülte.k',A
szerbek állami berendezkedése, életformája és vallása egyszerre került szembe a torok
hődítókéval; más kiút nem volt számukra, mint tömegesen menekülni Észak felé, Magyar-
ország déli határkörzetébe. Többségük a határvidékeken telepedett le, ~ézm~~e.seik ~
kereskedőik viszont a városokba igyekeztek a jobb megélhetés reményébelL Igy erosodott es
vált a szerbek magyarországi központjává előszór a Csepel sziget (Ráckeve) és tágabb körzete,
majd Szentendre. .

Mátyás király uralkodása idejére a szerbek Magyarország területén már több szazezren
laktak. Az áttelepedett szerb katonák igen tevékeny részt vállaltak a török elleru ~arcokba;::
portyákban, raitaütésekben, Ha török területre törtek be a taktikához az is hozzatart~z~ .
hogy visszafelé nagyobb szerb csoportot hoztak magukkal a fegyverek védelme alatt. KU:
Pál 1481-ben egyetlen hadjáratából ötvenezer szerbet hozott át és telepített le MagyarOr

déI1d~~~~ hódítással érkezett egy újabb szerb csoport 1543-ban. A török .hadviselé~
berendezkedés sajátossága volt, hogy a már egy évszázaddal korábban leIgazot~ ~~ ntó
lakosságot igen nagy számban soroztak be a török katonai ranglétra alacsonyabb fokát Je e
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. .' egszilárdulásával párhuzamosan pedig már ezek a segédcsapatok
kb A hodltas m • k" " f tűsegédcsapato a. ,,' k döntő részét Ilyen segedcsapatok voltak a onnyu egyvérze u

adták a török helyo.rse.~e • sé vált nevű martalóc csapat és a gyalogság/az azabok csapata.
lovasság, a köznyelVIki eJe~esk voltak. Ezt a reguláris haderőt követték a balkáni népek nagy
Ezek reguláris, zsoldoS egys;~:tyázó úgynevezett "szabad martalóc" csoport; ők semmilyen
tömegei, a gyorsan mozg~~ tSégük'" a szabad rablás lehetősége volt A kóborló szabad
zsoldot nem, kaptak, f" ~egatásai miatt alakult ki nyelvünkben a martalóc kifejezés "rabló,
martalócok remtettel, osz o
pusztító" értelme. ik kö 'szegődött balkániak köz ül a magyar végvárakban, Habsburg királyi

A zsoldos ka~ona °hzecoltak Xket királyi martalócként" említették, ilyen módon
is szamosan ar . v "

zso~~b~ I őket a török oldalon harcolóktől
killonb~~etve rneld

g
bvagy a török csapatok árnyékában Fehérvárra került rácok az erősen

A torok zso an . d k l "k' l t tték t" öktk tt lakosságú nyugati k üívárosban telepe te e, o Je en e e a oro
megf~~a .~Z~t . fél századon át, Egy-egy összeírás alkalmával mintegy 500 martalócot, s
helyorseg zome mas " ,. hl" • b S ka • 1 .ak 500 körüli szárnú gyalogost találunk a fehérvári e yorség en. o n veg egesen IS
~gyancsadt k, Azo1601-ben készült mctszetek Székesfehérváron már Rácvárosként említik
Itt !f'harlükat A törok megszállás alóli felszabadulást követő összeírásban (1688) ezeknek a
lako eye • k" • ükn k talál' k it,letelepedett rácoknak és szervezett egyhaz ozsegu ..e.. JU nyoma. "".

1686, Buda visszafoglalása azzal kecse~ette a torok ha~~?m alatt sl.ny~odonepeket, hogy
a Habsburg hatalom most már sikerrel veszi fel a harcot, a toro~ke1. -!'- bé~~1udvarna~ ~onban
segítségrevolt szüksége, arra, hogy a törököket a Balkanon h~t~a tama~Jak. ig~,a b,ecsIu?var

eredeti lakóhelyén maradt szerbséget 169G-ben, Csarnojevics Arzen patnarkahoz 1I0tt
~lében harcra szólította a török ellen, megigérve nekik, hogy ha a hadjárat nem sikerül, a
török bos~úja eló1 Magyarországra kőltözhetnek, s ott vallásszabadság?t és tfzedmente~l~et
élveznek. A hadjárat nem sikerült, a törökök visszafoglaltak Be1gradot, IgY Csarnoievtcs
patriárka mintegy 37 O?O csalá~ é~~n.169? .nyarán .Magyaron~~ fel~ ,~n~ul;. A ,,n.agy
költözés" katonáskodó es földművelő népességet egy tombben, a dell határőrvídéken, a Tisza
éa a Maros vidékén telepítették le. Kisebb részük azonban, elsősorban a kereskedők és
iparosok azokba a városokba igyekeztek, ahol már szerb kÖZÖSIIégettalálhattak.

17. dblYl. V'
relv6tele. Irágvasárnapi jelenet a Rác templom falképén, 1982. Lukács Lászíó

•••• ~ ~ A~ ~



18. ábra. A székesfehérvári Rác templom, 1930. Gelencsér Ferenc reprodukci
~h Károly felvételéről.

, íriak ügyeinek intézésére Csamojevics patriárka különös gondot fordított:
A székesfeherva üspökök között találjuk Jeftemije Popovity, budai és székesfehérvári

IZ OlJ6 kineveze~t: dve fokozatosan emelkedett a fehérvári rácok száma, de a csúcspontnak
ptllpÖköt is. Etto ~ t is csak 300 rácot említ. Ettó1 kezdve a mai napig már fogyott a
tekinthető 1777-esh tvaano"tenvoltak s ma már a Rác utcában egyetlen személy, Csíkos
~_." 194(}-ben a •
~ 'a magát rác eredetűnek.", , . ".. ,
DIDtC:a ~ ,. , k nyelvi asszimilácioja mar a XIX. szazadban befejeződott, 1812 es 1848

A fehérvanb~skcoolábanmár nyilván nem szerbül tanítottak, hiszen már nem pravoszláv
k6Eött a szer I .
___••..•_~ magyar gyerekek is tanultak Itt. .. " ".
-'":. ..•_.' gkülönböztető nevet ez a terület tehát azert kapta, mert elsosorban Itt

A ~ .•.aros me , .. " k. Eb' 1 ti t h itt, le, különösen az iparosok es a foldmuvese 2 azon an nem Je en laz, ogy I
)alttakrá~~aktak volna. A lakók ~öbbsé,ge~ XlX. század végén már magya; iparo~kból és
cak tokbél, később gyári munkas?kbol állt Szerb~k ~m csak. a Rácvarosban ~ltek; a
.-n:Ok kikerült hivatalnokok és modosabb kereskedők, Iparosok ígyekeztek aBeivarosban
:t1ant szerezni és oda beköltözni.

A szerbek között foglalkozásuk szerint a kereskedők voltak túlsúlyban a XVII. század
tói a XIX. század közepéig. Utánuk a földművesek következtek. A~X. száz~ végén ez a:rfoglalkozási ág kiegyenlítődött. Mindenkor ezek alatt maradt az Iparosok es a hivatal-

nokok száma.
Demeter Zsófia

NÉPSZOKÁSOK A PAWTAVÁROSBAN

Az évszázadok során kialakult népszokások a paraszti közösségek munkavégzését, viselke-
díl6t, gondolkodását, a hétköznapok és ünnepek rendszerét, tartalmát szabályoztak. Az
utódokra hagyományként átöröklődött szokások biztosítottak a közösség életrendjében az
lII)'öntetűséget A szokások rendszeréből az ünnepekhez kapcsolódókat kell kiemelni, melyek
emelkedettebb hangulatban szembetűnő külsőségek, formák között zajlottak. A szokások ősi,
popnykori hagyományokat, mágikus eljárásokat, hiedelmeket éppen úgy magukban foglaltak,
IIÜIItegyházi előírásokat, népiesedett egyházi gyakorlatot és a parasztság hosszú időn át
6azegyŰjtött,letisztult tapasztalatait.

A palotavárosi népszokásokról beszélve elsősorban az itt élt, paraszti sorba tartozó, magyar
1I)'eIYŰ, katolikus lakosság ünnepi szokásaira kell gondolnunk, melyek egy része azonban az
Itteni iparo,.kispolgári réteg körében is megtalálható volt. Az igazi gyakorlo, ismerő,
toftbbörölótó azonban a parasztság volt.

A palotavárosi szok!sok ~~~esen beletartoznak a magyar, azon belül a dunántúli
lIOkúren~rbe. Székesfehérváron belül a palotavárosiak többek között szokásaik, hiedel-
meUeIévé~ IS~orosan kapcsolódtak a város egész paraszti társadalmához, a kevés eltérő vonás
~ do~to ~olt az azonosság. A palotavárosiak természetesen rendelkeztek a többi

bb fOldm~ves l~kóitó~ elhatároló öntudattal, megkülönböztető jegyekkel, de ezek
It az ~y~ kultura teren mutatkoztak. A palotavárosiak élete ezen belül szokásaik is
~~ftV!Seltéka ~árosi hatás~, .~ ?olgáro~ulás jellegét. Másrészt jeientős mértékben a laiku~

~' az tl8?'~azhoz (s különösen a ferences rendiekhez) kötődés hatotta át ünnepi
Az BY~orlasat

alábbiakban a telJ'ességre to" kvé ., élkül al ' . , ,JIII"." ká' . re ves Igenye ne u a p otavarosí magyarok nehanyszo sat, hledelmét közöljük.

Téli hiedelem- és szokáskör
téli ünnepkör el " . l "

-1Ilda.a,ijált az áItaIá so Je ent~s .n~p'j,afCatalin (november 25.) A városrészben ma is
nosan hasznalt időjóslas valamelyik változatát:

"Ha Katalin kopo~
Karácsony locsog. '
"Ha Katalin locsog,
Karácsony kopog."
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Rusztikusabb hatást keltenek az alábbi, Erzsébet naphoz (november 19.) is fŰződő "
"Ha Kati kopog, vanansok
Böske lotyog."
"Ha Böske lotyog,
Kati kopog."
"Ha az egyik lotyog,
A másik kopog."

A város centrumában, az István teremben az alsó- és palota' .
tart tt '. varesi parasz tsanapon o a a nagy eseménynek szamító Katalint bált melyra első b '. g ezen a

farsangban összeházasodottak mentek. 'sor an az uj párok, a
November 30-a, András nap, rnely egyben a szerelmi jóslas ideje Ad' ..• l' k 13 . .• . n ras apostol es .napjan a an~o gombocot foztek, mindegyikbe egy-egy cédulát tettek vert~1I

f~rfm.~veket .•llta.~: Úgy tartották, amelyik gombocor a víz utoljára veti fel ,:elyekre elobb
lány jövendőbelijének nevét. Mások egy pohárba 13 cédulát dob tak s bből tartalmazza a

.•. . . , a o emeltek kí Lnapjaig egyet-egyet. Amelyik legénynek neve utoljára maradt arra lehetett fé iké . I IICa
András napjához legközelebb eső vasárnap a karácsonyi~ tartó ádven/~Jd.~nt szamítani.

melyben lak dal t b 'It k' Iloszak kezdete'. o, ma, a nem tartotta ,de az adventben végzett tollfosztás I h 00. ,
nerrn mulatozasra. e etoseget adott

. A Nagyt~m.plomna.k •. r~~iesebb formájában Öreg templomnak nevezett szék há
hajnalonta rmsere, roratera jártak, e esegy azba

Ádventben, de leginkább a karácsonyt megelőző héten volt a bo"tleh .
ut b 1· fl' k k kűli .. . . emezes, Az -.ca ellugyere e, u onosen a Rac utcalak négyen-öten a 10-12-14' k,-eJ.. 'll ' eves oruakbólosszea tak, mentek betlehemet köszönteni betlehemet jártak Szege'nyebb föld ", k ki b ..' . o muvelÖltnapszamoso , ise b szamban Iparosok gyerekei közül kerültek ki Járták Pal t ' '

tk' t Al" bS' . • . . a o avarost,
~~e ~~ t~?k azb" st~aros a, a ze,~henYI utc~ba IS eljutO,tt~k. Pakundekliból vagy faládából

eszt e ,e a ot e ~~e], mely .elol,nYIt,?tt hazat vagy istállót formázott, benne jászol, szalma
vagy szena, azon a IS ez~~t jelképező szobrocs,ka, alak vagy szentkép. A betlehem falára
te~plomb~ ,kap,ott ,vagy uzletben vett szentkepet, Máriát, Józsefet, bárányt, szamarat,
CSillagot a~~azo~o..kepeket ragasztottak. Némelyik képet talpára is lehetett állítan]. A
betl~?emezok közül rend~ze~int egy, Szent, J~zsefként vitte elől a csengőt, utána egy vagy
kett~ a betlehemet; Ez ~tob~lak sokszo~.~eher ingbe, angyalnak öltöztek. Két-három bajuszos,
szakállas, botos, neh a kifordított .bundaju pásztor, közülük az egyik a vén dade vagy vén dDdó
tartozott ~e? a, csoporthoz, ~Ivel sok cso?ort alakult, különösen a század elelén nagy
kutyaugat~stol . ~Iserve. az egy,lk erre, a masik arra ment, egymás útját lehetőleg nem
kereszteztek, ki Ide, ki oda szolt be. Ahol világosságot láttak, beszóltak vagy becsöngettek:
"Szabad-~ be.Hehemet köszöntenyi? " Engedélyre ("Szabad") bementek, ha ezt nem kaptát
meg, tovabbálltak. Egyes csoportok csak énekeltek, másikak Jézus születéséróí dramatikus
játé~ot a~~.k elő, amit. ~ idősebbektől vagy a templomban tanultak. Végezetül boldog
karaescnyi ünnepeket kívántak az egész háznak, amiért általában pénzt kaptak. Az utolsó
betlehemezök a II. világháború után néhány évvel jártak de a szokásnak már a felszabadulás
előtt adományszerző jellege lett. '

Napjainkban az egyik legelterjedtebb népszokás december 6-hoz, Szent Miklós püspök,
~seh eredetű szóval Mikulás napjához fűződik. Az osztrák kapcsolatokra utaló, városi eredetű
ujabb keletű ajándékozást a legidősebb korosztály, emlékezete szerint, már gyerekként
megismerte. Az ablakba tett, kifényesített cipókbe azonban a sok gyerek miatt kevés cukor,
kicsi mikulásfigura jutott.

A magyar paraszti hagyományok sorába tartozik az, ahogyan a gyerekek mentek Mikulárt
köszöntenyi. A 8-10 év körüliek párosával, vagy hárman-négyen összeállva, bekenve, bajuszt,
szakállt ragasztva, lánccal járták a városrészt. Pár mondatukért némelyik helyen kaptak
valamit, de sokszor csak agyerekeket ijesztgették, így a felnőttek elzavartak őket.

A parasztember nagymértékben függött a természettől. Az elkövetkezendő időszak, ad~tt
esetben az új esztendő rejtelmeit, a természeti erők viselkedését ezért igyekezett elore
kiftu:készni, egyben befolyásolni, hogy rninél nagyobb termést, állatszaporulatot biztosítson
maganak.

Luca (december 13.) a jövő évre vonatkozó időjósló nap. December 13-tól karácsonyig
figyelték, hogy melyik napon milyen idő volt, (esett, vagy sem, hideg vagy melegebb volt.
stb.) s azt várták a következő esztendő hónapjaiban.
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00'· k bi tosították a baromfitartás hasznát. Lucakor a házból nem volt
mak és elouaso d IZ kan elkérték mástól a mosogatóruhát, így megbabonáztak a

L_'" sernrnit kIadnI, e SIOthogy be ne vargyak a tyukok seggit". Ha valaki elővette a tűt,
- .. tIlalom vo ," ... . I mé 'IbtrúJtokat. VarrISI . I idősebb korosztály szülei, nagyszülei kora regge meg az o an,

•• ~id,!lÍkftst:a~O~r~ megpiszkálták, meglucáz!ák a tyukokat, hogy sokat tojjanak.
IdefeS2:tese1o~t. . .. rűvel cirógatták meg a baromfiakat. . , .

, k hasonlo ceiboi SOl! yig darabonként állították össze, naponta csmalva rajta vala-'két karacson ..
A Luca ~~ .. .' . ülve a készítő megláthatta, hogy kí a boszorkany a templomban

A éiféli rmsen ra u • •• .,. h kará krnennyit. z, tá yéron megkezdték a buza csiráztatasat IS, ogy aracsonyor
Jévok közül. Lucakor antemPlomban a betlehemi jászol két oldalára tegyék.
dísZként.az a?lakba v:;y. ony (december 25-26.) a legnagyobb ünnepnek számított. A

A ~~osres~.benb rac~sszonyok részéről már előző nap elkezdődött. Sze~teste e~yütt volt
kéSZulodes,elsosor . an ~ a gyerekek is ünneplőbe öltöztek, csendben, áhitattal vartak. Az

_.A'·d mmdenki, meg 00 iaik 'lz al h ta' búzát~a, . b I terítették le alá eredendoen magi us ce att egy a r uzatalt fehér a rossza , . f K . 00 ill tvasz . Isi it (tak Később erre került a karácsony a. aracsony napját e e at ttek am'( e srrm o . .' d kettő . 11on o , . . it észt a böjtős ételek, másreszt a gazdag etren ettossege je emezte.I.A":csonyl vacsora egyr d bó k ült •t I••••• 4' hú t em ettek a vacsorának is böjtös jellege volt, e ven er e e azDecember 2 -en us n, .-.. 'k k lá
EI dhatatlan volt a tötött káboszta, a diás es ma os a cs.

asztalra mara . .. kül . k d tt 'd t tt. t kezdetét harangszó nem jelezte, de amint szur u nt ez e ,mar urroga o a
Aszentese . kk" "t . 1 ta' ki étellel~.. . kondás. Az állattartó gazdakhoz mente oszon enyt, me y u negy s e ee,

.cnenes es a ki 001' k t kAI'k • t k t• inkább borral kinálták őket, de volt. a ito penzt ap a :. m.eyr p.~~~orna az es
~ arnán nem sikerült felkeresni mind:.n haz at,. az.e~felezte, a masl~ r.eszhez ~,,~v~e m~nt. .

YAZest folyamán díszítették föl az unnep nelk~lozhet~tl~n .kelleke~ek ~za.m~tokarac~onfat.
A századfordulón született nemzedék gyerekk~raba~. mar .mm~en haz~a.l álhtott~k fat. Az
éjféli miséig az országos gya~orlatnak megfeleloen dlO?a kartyaztak: M~s:re a baratokh?: ~~
ferences rendiek templomába) igyekeztek, mely karácsonykor zsúfolásig megtelt. Miséről
hazaérkezve kocsonyát fogyasztottak, mivel a bőjt letelt.

Két karácson között, tehát újévig különösebb munkát nem végeztek, de nem is nagyon
adódotl, kívéve a disznótorokat.

UÖév (január 1.) napján, akár a téli ünnepkör egész időszakában szóval, cselekedettel a
jövó évi bőséget kívánták elérni. A gyerekek pár fillérért verset mondtak, köszöntöttek, a
férfIak a rokonságon belül kívántak boldog újévet. Az asszonyok, leányok vigyáztak, hogy ők
ne kívánjanak, mivel nem hoztak volna szerencsét.

VizköTÖszt (január 6.) az egyház egyik legrégibb ünnepe, a vízszentelés napja. A
palotavárosiak a barátoknál megszentelt vizet üvegben vitték haza, mindig tartottak otthon
belóle. Az első szoba ajtaja mellett a falra erősítették fel a legtöbbször búcsúban vett
rzentöltvfztartót, rnelynek mindig tele kellett lenni, A kísértő halott ellen a szoba négy
satrába ilyen vízből hintettek; s ha az állatnak valami baja támadt, szintén ebből kapott. A
vizen kívül régen a tömjént is ekkor szentelték, mely gyakorlatból fejlődött ki az emberi
hajlékok megszentelése. A Palotavárosba külön hívásra jött a pap házat szentelni.

Az 192G-as évek elején még élt a háromkirály-járás szokása: a gyerekek kirugatható
~ házról-házra járva köszöntöttek. Vízkeresztkor bontották le a karácsonyfát, melyet
kitettek vagy eltüzeltek.
~)lO"tyaszen~ülökor (február 2.) vitték a Nagy templomba a mézeskalácsosok sátránál
Itise olt gyertyak.at szentűtetni Aki falra kívánta akasztani, nagyobbat, szebbet vett. A

bbc;ket .szekrenyben tartották. Ha a családban beteg volt, ezekből gyújtottak, hogy
megyo~~ljoni. ha. pedig meghalt, akkor azért. Gyertyaszentelő időjósló nap is volt, nem csak
~ Parasz~1el~ttol tav.olabb eső, téli álmából felébredő medve kapcsán, hanem azt is figyelték,
~t:ni.° oral rmsen a nap az oltárnál éri-e a papot. Ha igen, akkor még hófuvásra kellett

A vízkereszttől hamvazo' d" t . dó idő fi . .JOk lak dal '. szer aig erje o 1 oszak, a arsang a Palotavarosban is a mulatsa-
lIlk 'óketOA m~~~ej.e volt: A legények összeszedték a környékbeli lányokat, megszánkoztet-
öreah.yi v szan ?zas ~ mmd~et nem beli fiatalok ismerkedési, szórakozási lehetősége volt. Az
aleaények ~rta~arazreh pmcekben rendezett mulatozás résztvevői viszont csaknem kizárólag

fiA tánCalkalmak legkésőbb mealet .. f" 1" k" • •• lteri bálehérvári . '. "" eno orrnaja a po garsag özvetitésével e terjedt a volt.
és Pal~~:~tsa\ele.te?en nagy jelentőséggel bíró batyubálok a farsang végére estek. Az

aroua kozosen farsangvasárnap, a: felsővárosiak előtte egy héttel tartották
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báljukat. Az előbbit [arsangutojji, a másikat gazdabálnak is nevezték. A színhely ezúttal .
István-terem volt. A bálba elsősorban leányok, legények, új házasok mentek, de 40-45 I~az
korig ment az öregje is, főleg ha eladó sorban lévő lánya volt. Rezesbanda muzsikáj eves
éjfélig csárdást, polkát, keringőt táncoltak, amikor is lefújták a táncot vacso>oal11ellett

, , ' " szunetet~tott,ak, Egy-eg~ asztalnal ,3-4 csal,a~ ~o~alt, he~yet, ~Ifogyasztva a magával hozott fánk
sutemenyt, bort es esetleg húst, Egy órától ismét tánc kovetkezett reggelig. ot,

Farsangban egyes házaknal is szoktak balt tartani. A környékbelí fiatalság vala lvi
nagyobb épületben jött össze, s egy muzsikás (harmonikás) zenéje mellett mulatott. me Ylk

A báloknak a párválasztásban nagy szerepük volt Aki farsangban vagy tavasszal ke d
udvarolni, az rendszerint a következő farsangban került össze feleségével. A II. világhá~ e~t
megelőzően azonban szokásba jött, hogy szűretre, újborra is esküdtek. Szégyen volt horut
idősödő ~á~!: farsan~bann.em kelt ~I~íg~ húshagyókor ~súffá te.tték, /us~ót huzattak :e~~
Konyhaajtójára tuskot kotottek, ha jonru akart kl, meghuzta, amm a klvülallók jót mulattak.
"Hushagyó, engem meghagyó" - szólt a gunyolódó mondat a Palotavárosban is.

Hamvasztoszerdával zárult a farsang, kezdődött a nagybőjt. Egy napra azonban felfüggesz_
tették, és torkoscsütörtökön elfogyasztották a maradék zsíros ételt.

Gergely nap (március 12.) táján a mezei munkák is lassan megkezdődtek. Hóesés azonban
még előfordulhatott, nem egyszer "bolond idő volt, mer megrázta Gergő a szakállát"!

Tavaszi ünnepkör

A tavaszi szokások, hiedelmek, két jelentős ünnephez csoportosulva adják a nagyheti-hús-
véti, illetve a májusi-pünkösdi ünnep kört.

A húsvétot hét hét büjt, a nagyböjt időszaka előzte meg. Egyszerűbb, sötétebb,
gyászosabb ruhákban jártak, különősen nagypénteken és feketevasárnap. Etkezési szokásaík-
ban az utóbbi évszázadban már csak a nagyhéten maradt meg a böjti jelleg. Virágvasárnap I

hívek barkaágakat gyűjtöttek, a barátoknál megszenteltették, otthon valamelyik szentkép
mellé vagy tetejére tűzték. A virágvasárnaptói húsvétig tartó nagyhét a külső és belsél
megtisztulás időszaka volt. A házakat kívülról kijavították, belülről kirneszelték, amit kellet
megsikáltak.

A nagyhét eseményei lényegében nagycsűtortőkon kezdődtek. Délelőtt kilenckor beh
goztak, utána a "harangok elmentek Rómába", azaz a nagyszombati feltámadásig ne
szólaltak meg, hangjukat a század elején még kereplő helyettesítette. Nagypénteken csak
legszükségesebb teendőket látták el. A régi öregek "annyira bűtűtek, hogy ,még tüze!
rakták, hideg ételen vótak." A nap eseményeihez tartozott a tojásfestés. Nagypenteken J~z
keresztrefeszítésének emlékére a palotavárosiak is mentek isten koporsóját járni. A vBrOl
négy-öt templomát körmenetszerűen keresték fel. .

A vallásos emberek számára az igazi ünnepet a föltámadás, a mise és a körmenetjelentette.
A barátoknál a szertartás során elvégezték a tűz szentelésé t. A parázs ból ki-ki vitt haza, hosY
égi háború alkalmával a tűzre dobjon belőle , .•

Husvétvasárnap az etelszentoléssel kezdődött. Fehér kendővel letakart son~at,. t?~~t,
tormát, sót, paprikát, üres kalácsot, kicsi kenyeret vittek a Nagytem~lom els~ mlSC~~
Husvét másnaptyán vagy husvéthétfon locsoltak a legények. A század elso harmadaban ~eg t
vödrökkel végzett öntözés utalt a szokás eredeti, termékenység-varázsló jellegére. A ter~t:1
törvényeit a parasztság igyekezett minél jobban kiismerni, s ~zzel ossz~~ngban f~~.tés6iJ
palotávárosiak húsvét körül földjeiket. Azt tartották, "ha husvétkor a varjúnak gatya o
ér a búza, akkor nem sokérő termés lesz." .,' osban

Május elseje a fiatalság tavaszi örömü~nepe, mely ?~pr~ virradóra palot~~á~ hoZ
májfókat állftottak. Éjszaka titokban a legenyek az erdorol jegenye vagy f;n~ tfk fel
törzsét megtisztították, hegyén az ágakat szalagokkal, kendőkkel, üveg~k.kel dís~l!e e It h'
lányos ház elé vagy annak udvarára felállították. Táncalkalorn, udvarla!.1 lehetoseL ~?us'e
vasárnap esténként hat-hét órától éjfélig táncolhattak a fiatalok a májfa alatt. ajtitok
szoros kapcsolatban állt pünkösddel, minek egy bizonyíté~a, épp~n ~, hogy l ~ság a
állított fát pünköskör táncáták ki, de már nyilvánosan. A majfadontes utan a mu a
éjszakába nyúlőan tovább folytatódott. , . .. pa

Pünkösd, a húsvétot követő ötvenedik náp szintén jelentős egyhazl"u~nep'k~Ö
vasámaptya a palotavárosiak számára a bermákozás időpont ja. A felnott or
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"'I'tették meg a vallásos hitben. A bermaszülő ez alkalomraket eL-J.ooreros ik ' k Ah' . ,• kezet! gyere e ;1';' l o't imákönyvet vett a berma ozona. z egy aZI szertartast
er f"lbevalot o vas , űk bb lád ' A. 'ndékként ,U ülő~él ebed, uzsonna, vacs~ra vo.I~,lTlelyen a szu e csaia v.~tt re~zt. z
:vetően ~ bermasz kiíátszották pünkösd másnapiát. osszekapaszkodva, körbejárva énekel-
iSkollÍskoru gyerekek 1

lék: Mi van ma, mi van ma,
Piros pünkösd naptya,
Hónap lessz, hónap lessz,
A második napty a."

.' ,.' ndik csütörtökön ünnepélték Urnaptyát. ABelvárosban megtartott
A "nkosd utam masoei ,,,. l k Ak" t vé té lpu, . ke _.d1 etnek a palotavárosiak is resz tvevoi vo ta. ormene vegez eve a• úmapt orm<on 'b I .. k h .Ií:~nyos 'kes7.ített sátrak szenteltnek tartott ~gaibol ~gy-egy dara ?t etorte , az~vlt:

zöld 10?I~kbo~ té eggYúj'tották hogya villam a hazba ne csapjon. A palotavárosi'k '1 háboru ese en m , " .. , 1 "k '1' . ,te , eg .. , hú ódó rétek (Sárrét vagy Sári ret) szénájának e so casza asa IS urnap
Aranykertek atjan uz
táján történt.

Nyári hiedelem- és szokáskör

A nyári jeles napokhoz kapcsolódó hiedelmek és szokások főleg időjóslók, illetve a
mezőgazdasági munkákkal álltak ka'pcsol~tba~. , ,., . " ,

Szervác-Pongrác- Bonifác május kozepen a fagyveszelyre, Medárd (június 8.) az esozesre
vagy a szárazságra utalt. , ,.' , , .

Péter-Pál (június 29.) országszerte, Igy a palotavaros~aknak IS ~z ara:a~ kezde~et jelezte.
Mások csak Sarlós Boldogasszony napján (július 2.) kezdtek az aratást., Nehanyan,resz~ vettek
a Vízivárosban, Majo! utca sarkán felállított szobornál megtartott egyházi szertartason IS.

Őszi hiedelem- és szokáskör

Az őszi hiedelmek és szokások egyrészt a mezőgazdasági rnunkákkal, a betakaritással
kapcsolatosak, másrészt szakrális jellegűek,

Nagyboldogasszony (augusztus IS.) napjára esett a palotavárosi búcsú. A városrésznek
külön római katolikus temploma nem volt, így a székesegyház védszentjének napját tartották.
Az egykori Búzapiacon álló Máriaképnél vagy Nagyasszony-képnél a felszabadulást követő
időkig az ünnepet megelőző 8 napon keresztül esténként litányia volt. Nagyasszony napját
délelőtt a székesegyházban misévei ünnepelték, délután a templomból körmenetben vonultak
a szoborig. A 18. századi pestisjárvány tói történt megmenekülés emlékére állított szobrot a
Palota~~rosiak egyébként is magukénak érezték, különös figyelemmel gondozták, A b~csú
családí unnep is volt, akár a felsővárosiak számára Fábián-Sebestyén napja. A rokonsag az
alkalomra rendszerint összejött, vendégeket is hívtak.

agy,boldogasszonytól Kisboldogasszonyig (szeptember 8.) terjedő időszakot a magyar
~sztsag különösen kedvezőnek tartotta, A palotavárosiak a kétasszonnapközi tojást, amiből
amu~ is ke~és volt, nem adták el, félretették: Hogy jobban elálljon, a padláson lévő búzára
rakták, ahol jobban szellőzött, mások ótott mészbe helyezték.

lA Palotáváros parasztsága vallásos életet élt laikus vallásos életük a szokásrendszer része
~ t, k~lönö.sen a látványos, teátrális elemekhez vonzódtak. Így rendszeresen látogattak a
elU'::tuI búcsújáró kegyhelyeit. Mindenekelőtt Andocsra, Bodajkra, Csatkára mentek, de
e:n.ttak Jasdra, Celldömölkre, Máriaremetére Máriagyüdre Mátraverebélyre is. A nagy
te e~~e,k számító prosekciók meghatározott 'rend szerint eiőénekesek vezetésével történ-

'ss t aban az őszi időszakokra estek
:e~terr;::r vége, o~t~ber eleje a k~koricafosztás időszaka, mely a tollfosztáshoz hason-
Mina Un mellett parvalasztási és táncalkalom volt.

enszentekkor ( b 1) " "b' kotthon gye t" novem er . rendbehoztak a sírokat. Este a temeto en a síro on vagy
a a he~'Yt~tk·egettek., Hagyományuk szerint "mindenszentek reggel minden lélek oda-

I ,a inek aztan ne ' t k 1" ""m ege ne , az nem ta a VIsszaa sírgyába .
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A sort folytatni lehetne a munkaalkalmakhoz, a vallási társadalmi, jogi intézmények
működéséhez kapcsolódó szokások ismertetésével. Külön fejezet illetné a Rácvárosban élő,
egyre csökkenő számú ~lmagyarosodó, görögkele~i v~llású sz~r?ek szokás,ait. , , ,

Végezetül megállapíthatjuk, hogya palotavárosiak napjainkra, a ~a~osresz e,lbontasanak
idejére szokásaik gyakorlásával lényegében felhagytak. Ahogy a felsővárosiaknal ~amarabb
vetették le a paraszti viseletet, úgy előbb maradt el náluk legtöbb szokás gyakorlasa IS. Az
elhalásban, abbahagyásban a gazdasági, társada!mi és politikai változások melle~t szerepet
játszott az a körülmény, hogy a Palotav~r~s tarsad~lm,a nem volt olyan .homog~n.' ~mt ~
Felsővárosé, a parasztság csak egyik alkotoresznek számított. KI kell emelni, a II. vilagháború
nagyemberáldozatot (köztük jelentős számú p,olgári lak~.st) ,kívá.nó pusztí~sát~ annak, ~
szokásokra gyakorolt hatását, s azt, hogyavaroson belüli eletvitel a politikai-gazdaság]
változások hatását még közvetlenebbé, gyorsabbá, erőteljesebbé tette.

NÉPI ÉPITÉSZET A PALOTA VÁROSBAN

Székes-Fejérvár legcsinosabb vidéki városaink közé tartozik. Külvárosai ugyan a mezógaz-
dasáual foglalkozó nép egyszerű" életmódját ,tükrözik vissza, de ~zért eze,k?e.n is v~n~ak
újabban szép utczák és közterek... Wekerle Sandor 1896-ban megjelent találó jellemzeset a
Palotavárossal kapcsolatban azzal egészíthetjük ki, hogy e városrész épületei a múlt századba~
és századunk első felében a mezőgazdasággal, kisiparral és kiskereskedelemmel foglalkozo
lakosság életmódját tükrözik. A II. világhábor~t ~övető é,vtizedekbe~ a Pa!o~~város.la~osság~-
nak foglalkozási szerkezete ugyan nagy mértékben atalakult, életmódjában IS jelentos
változások következtek be de ezek a változások csak igen kis mértékben tükröződnek a
városrész mai arculatán. Ennek egyik oka, hogy a Palotavárossal kapcsolatban már az 196D-as
évek elején felmerült a lebontás terve, így itt az elmúlt két évtizedben nem történhetett új
építkezés. Új építkezésekre a II. világháborút követő évtizedben nem. volt lehetőségük a
beszolgáltatásokkal és nagy adókkal terhelt, tönkrement kisparasztoknak.iparosoknak sem. Ily
módon Palotaváros mai épületállománya - a tatarozás több évtizedes elmaradása miatt ugyan
erősen leromlott állapotban - az egykori kisparaszti, kisiparos, kiskereskedó rétegek,
foglalkozási csoportok életmódját, lakásviszonyait .• építőkuttú~~já,t őr,izte me,g. , ,

APalotaváros területén az alaprajzi elrendezes szempontja boi harom háztipussal talalko-
zunk. A legrégibb házak, amiket valószínű, hogy már a XVIII. száza?ban is gyakran épített~~,
megegyeznek a Fejér megyében míndenütt általános kázepmagyar haztípussal. Ez nyeregtetös,
hosszú ház első szobából, szabadkéményes konyhából, és hátsó szobából áll. A szoba
kívülfűtős 'cserépkályháinak füstlyuka is a konyha szabadkéményéhez kapcsolódott. E
házaknál rendszerint az utcafronton két kis ablak van. Ilyen tiszta formában a középmagyar
ház Palotavárosban ma már sehol nem létezik, mivel a család szükségleteinek megfelelóen,
esetleg lakók számára újabb konyhákat és szebakat ragasztottak a házhoz. Az így kialaku!t
hosszú házakban ma gyakran 2-3 család is lakik. A házakhoz még gazdasági épületek (istálló,
fészer műhely) is tartoznak. Utcaképi szempontból figyelemre méltó, hogy ebből a háztipus-
ból különösen sok megmaradt a Rác utcában. Valamennyi ház az utcafrontra ,épült, ,~z
különbözteti meg az azonos típusú házakból összálló falusi utcáktól, ahol a hazak elott
általában előkert van. E háztípus nagyszerűen megfelelt az itt élő kisparasztság számára, mivel
a ház végéhez tetszés szerint építhették a termény tárolásra használt kamrákat, az istáll~ka~,
fészereket és különböző ólakat. Ezekben a házakban gyakran iparosok és kereskedők IS
laktak. Ilyenkor az üzlet vagy a műhely az első szoba helyén volt. A~ utcáról az egyi~ ablak
helyére berakott ajtón keresztül léphettek be az üzletbe vagy a műhelybe. Ilyen hazakon
bezárt üzletajtókat a Palotaváros területén ma is láthatunk. .' .

A másik háztípus alaprajzát tekintve a középmagyar ház e~ik helyi, p~otav~rosl
változata. Ilyen épületekkel a Fejér megyei falvakban sehol nem találkozunk. E házaknal ,az
utcai első szoba mellé egy kisebb szoba kapcsolódik, aminek egy kis ablaka szintén az,utcat:a
néz. Az utcai homlokzaton ezeknél a házaknál három a?lak, látható. E,zek a h~.a~, IS
nyeregtetősek. Az utcai kis szoba nagyon sok helyen megtalálhato a Palotavarosban (Suto u.
8., 10, 14, 15; Selyem u. 2, 15, 16; Halász u. 6,19, Rác u. 11, 17): Hangsúl~o~O!?, hogy e~ek
a kis szobák nem utólagos hozzáépítésként keletkeztek. Rendszermt a csalad idősebb, legeny

tt bennük. Két személy számára kicsik. Berendezésük általában egy ágy és egy sublótfia lako

volt. hadik fellelhe1ő háztipus a legújabb. A rnúlt század óta városainkban mindenütt
, ~ ark~ttraktusos polgárhézak ezek, egy nagyobb utcai és egy kisebb udvari traktussal. E
általanos 'S k '1 k '1 "be' ítik il k' k ár párhuzamosak az úttengellyel, o szor az egesz te esze esseget epi 1, yen or
h~a., mt a beépített nagy utcai kapun át történik. Az utcai traktusban a szobák vannak.
a , eJarazoba esetén a középső nagyobb, rendszerint két ablakkal, a két szélső kisebb, egy
Három s "p 1 ' . bb idúl kkal Az udvari traktusban a konyha, eloszoba, kamra van. a otavaros jO mo u
~b a . 'kereskedői ilyen házban laktak. Az üzlet vagy a műhely ilyenkor az utcai traktus egy
Iparosal, , " il A al ' . h' k b ta '1bb helyiségében volt, bejárata az utcáról ny t. patetavarosi aza on sana
naggfiyoeltük hogy a múlt században még ezekben a házakban is szabadkémények voltak. Ame Igy, " . " . .. " "ké ényt tartó boltozatok indításai a konyh ak falában rnindenütt lathatok a bontásnal. Ilyen
h:f;ust még a Il. világháborút követő években, az ~jj~ép,ít~s s?rán is építetteka"Palota,~~o~-
ban. Nagyon gyakran úgy é~ültek, h?gy, a tel~en allo, r~gI,haznak csak a; elso szoba}at es
konyhajét bontották el, id? ~pült az Uj haz, am~ez a r,eglh~~ me~~aradt resze kapcsolodott.
Egyik ilyen Rác utcai lakohazhoz az ~dvaron ~a~ul ,nadtetos, ollolá,bas-szeleme,nes. (t?r~kge-
rendás) tetőszerkezetű ép~et kapcso~odot~, a r?gl haz me~mar~dt resze. Az u.tobbl haztipus-
ból a Palotaváros területen csak a Piac téren es a Palotai utcaban alakult ki egyseges, zart
utcakép. E két helyen részben a XX. században emeletráépítés ré~én néhány ~gye,meletes ház
is megjelent. A városrész többi utcájában az említett három háztipus egyenlo aranyban vesz
részt az utcakép formálásában. Az első és a második típushoz tartozó házak csak a Rác utca
képében maradtak túlsúlyban. , " " , , ,

A palotavárosi házak falazatának építeanyaga leggyakrabban valyog volt. A bontasnal
látjuk hogy még a harmadik típushoz tartozó nagyobb házak közül is több vályogból épült.
Századunk elején vályogot - ha szükség volt rá - még maguk a parasztok is vetettek a telken.
Az 1. világháború után már nem építkeztek vályogból. A vályogházak javításainál is a helyi
téglagyárakban (Man, Epinger, Szabó) készült nagyméretű, vagy kisméretű téglát használták.
A régi házak gerendái, szarufái nem fenyőfából, hanem keményfából (tölgy, bükk) vannak.
Ezek nem fürészeltek, hanem csak bárdol tak. A helyi népnyelv bakonyi fának nevezi ezt a fát.
Az újabban használt fenyőfát tótországi fenyőként emlegetik. Mindkét elnevezés a faanyag
származási helyét jelöli. A XVIII. században még valószínű, hogy a Bakony óriási lomboser-
dőiből hoztak fát, amit a múlt században az Északnyugati-Kárpátokból a Vágon és a Dunán
Adonyig leúsztatott fenyő váltott fel. A régi házakon a bárdolt keményfa szarufákra nem
fűrészelt fenyőléc. hanem karvastagságú, gyakran kettéhasított keményfa husángok kerültek.
A nádat ezekhez nem dróttal, hanem fűzfavesszővel kötötték oda. A héjazathoz szükséges
nádat ,a Pákozdi-tóból (Velencei-tó) hozták. A pákozdit tartották a Iegacélosabb, legjobb
nádnak. A hely bei, sóstói nád gyorsan pudvásodott, korhadt, nem sokáig tartott, ezért ritkán
használták házfedésre. Több nádazómester is élt a Palotavárosban, akiknek munkájáért
2-3-szoros napszámot fizettek. Egészen az 1930-as évekig a nád mellett a hódfarkú cserép
volt a másik fontos tetőfedőanyag. A falcos, hornyolt cserepet is már ebben az időszakban
kezdték használni, de egészen a II. világháborúig idegenkedtek tőle. A hódfarkú cseréppel való
dupla fedéshez azért ragaszkodtak, mert azon nem fújta be télen a szél a havat. Másrészt a
hódfarkú cseréppel fedett tetőt szebbnek is tartották. A régi házak helyiségeiben még ma is
legtöbb helyen p6rfödémet találunk. A Il. világháború előtt még sok házban ott volt a
?lestergerenda is. Ezt általában a konyhai szabadkémény lebontásakor a padlásra helyezték át
es a gerendákat nagy csavaro kkal csavarozták fel hozzá. Ilyen megoldást láthatunk a Rác utca
ll. s~mú házban is. A régi házak között még ollélábas-szelemenes (torokgerendás) tetőszer-
kezetu IS akad. A Rác utcában még két ilyen ház van. A legtöbb h:4nál azonban már a
szaru!á~ tetőszerkezetet találjuk meg. A régi konyhai-szobai tüzelőberendezések egykori
~eglet~re ma már csak a néhol meglévő szabadkémények emlékeztetnek. (Rác u. 15, Rác u.

, Rac u. 20.) A tulajdonos visszaemlékezése szerint a Rác u. 11. számú ház konyhai
~a~~dkéJ?ényéhez az első szoba konyhaből fűthető cserépkályhája kapcsolódott. Ezt az
k ~. ,evekben a szabadkémény lebontásakor bontották el. A Rác u. 55. sz. ház hátsó
on:haJab~ még lefényképezhettük, felmérhettük a nyilt tüzelőpadkát.

~?t~varos területén a Rác utca házai közül a legtöbb a bemutatott három háztípus közül
: e.lsoho~ és a másodikhoz tartozik. Legjobban a Rác utca őrizte meg a városrész egykori
sz~t •. e~e~en napjainkig csak igen kis számban találhatók meg benne az újabb építési mód

ennti epuletek. A Rác utcában az egyik legtipikusabb szerb földművesház napjainkig eredeti
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formájában megmaradt. (Rác u. ll.) Tulajdonosai, a Csikó sok (azelőtt Szávityok) főként
állattartással foglalkozó gazdák voltak. Elsősorban rét jeik voltak a város határában, a
föld rnűvelést árendált búzaföldeken folytatták. Az 1920-as években kb. 30 hold bérelt földön
gazdálkodtak. A Csíkos-ház patrónusa Szent György volt, akinek régi képe 1981-ig a ház első
szobájában függött.

Lukács László

RAc TEMPLOM, SZERB BÚCSÚ, ÉLŐ SKANZEN

Palotaváros értékes műem1éke, aRác templom legutóbb 1972-ben került az érdeklődés
középpontjába. Műemléki helyreállításának első szakaszában, a külső vakolás befejezését
ünnepelték itt a Szent Iván napi szerb búcsúra érkezett, görögkeleti vallású, magyarországi
szerbek, A fehérváriakon kívül hazánk szamos szerb nemzetiségi településéról: Szentendréról,
Pomázról, Érdról, Százhalombattáról, Lórévról, sőt Battonyáról is érkeztek vendégek, akik a
búcsú délutánjának jó hangulatában még kólót is táncoltak a templomudvaron. Azóta a belső
helyreállítást folyamatosan végzik az Országos Műernléki Felügyelőség szakemberei. A
helyreállítás során figyelemre méltó falképek kerültek elő, újraaranyoztak az ikonosztázt,
restaurálták az ikonokat. Az itt található legrégibb ikon a XV. században készült "Vlagyimiri
Istenanya", amit még a legelső szerb betelepülők hozhattak magukkal Székesfehérvárra a
XVII. század elején.

A tervek szerint a helyreállított templomot majd a Szent Iván napi búcsú keretében adják
át rendeltetésének, mutatják be az érdeklődöknek. Reméljük, hogy az elkövetkező években -
különösen a köréje tervezett élő skanzen (múzeumok, kézművesmfíhelyek, boltok, vendéglők.
idegenforgalmi és kulturálís létesítmények) megvalósítása után - sok látogatőja lesz a
megtekintésre méltó mííernléknek, A helyreállított Rác templom és a környezetében kialakí-
tott élő skanzen Székesfehérvár idegenforgalmának eddigi egyközpontúságát is megszüntetné,
Eddig csupán a történelmi városrnag műernlékeit, múzeumait mutattuk meg az ideérkezőknek.
A Rác templom helyreáUítása és a tervezett élő skanzen megvalósítása után a városnak egy
másik, megtekintésre méltó területet nyernénk, .

A fehérvári szerbeknek már a török hódoltság koraban volt templomuk a Rácvárosban,
Evlia Cselebi török utazó 1664-ben járt városunkban. Útleírásában arról tudósít, hogy a
nyugati külvárosban 3 keresztény templom áll: kettő a szerbek és a bolgárok, egy a magyárok
számára. Evlia Cselebi fehérvári 1átogatása után 24 évvel, a török alóli felszabadulás utáni
hónapokban négy összeírás is készült a városról. A Rácváros területéról valamennyi csak
egyetlen templomról, a mai Rác templom XVII. századi elődjéról emlékezett meg.

A régi templom a török kiűzése után is megmaradt. Mihájlo Milosevity budai és
székesfehérvári görögkeleti püspök 1723-ban az udvari haditanácshoz intézett levelében
engedélyt kért a székesfehérvári szerb templom, mely "sok évvel ezelőtt épült", tornyának
kijavítására. Ez a templom, a helybeli jezsuiták 1733-ból származó naplója szerint "fábó~
ágakból és sárból épült", tehát patícs fala volt. A budai püspök kéreimében azt írta, hogy a
tornya fából készült. A régi fatorony helyébe a fehérvári szerbek 1723-ban új torony
építésébe kezdtek. Az építkezést a fehérvári jezsuiták leállították, azzal fenyegetőzve, hogy
amennyiben az egyházközség. folytatja azt, földig lerombolják a templomot. Nem tudjuk,
hogy ezekután a budai és székesfehérvári görögkeleti püspök kérvénye az udvari haditanács~l
hozott-e eredményt. Csak azt tudjuk, hogya paticsfalu templomot 1733-ban lebontották, es
szilárd anyagokból új templom építésébe kezdtek. Még ugyanebben az évben a jezsuita
plébános kétszer is leállíttatta a köművesmunkákat, mivel a szerb pópa sem a császár, sem a
karlőcai metropolita templomépítési engedélyét nem tudta felmutatni, A budai püsp,ök és!
metropolita kézbenjárására még azév nyarán megérkezett a haditanács engedélye a "kapoTa

51építésére, de úgy, hogy "a fából és sárból való öreg épület méretét nem léphetik túL" A kob?
és a téglabél épített új templom még 1733-ban elkészült. A jezsuiták naplójéből megállapIt-
ható, hogy az új templomot a régi helyére építették: "Kezdték építení.i.azon a helyen ~ol ~
öreg is volt." A városi tanács 1756-ból ránkmaradt jegyzőkönyvéból tudjuk, hogya feherv&!'
szerbek ebben az évben kezdték el templomuk tornyának építését. Ez ellen a jezsuiták is~t
tiltakoztak, de az egyházközség a hely tartó tanácsnál "a pravoszláv metropolita unalmas eS
ismételt kérelmeível kieszközölte a kegyelmet és a jogot az épület (torony) felemelésére."
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19. ábra. A Rác utca látképe, 1980. Lukács László felvétele.

Az 1733-ban épült, később toronnyal kiegészített templomot ~771-~n ~ ma is álló R,á~
templom felépítése után bontották el. A vállalkozó, KeI5chof~er Jo~sef komuves~ester a regr
templom fölé építette a nagyobb új templomot, "hogy az Istentisztelet ugyrmnt most, az
építés ideje alatt is benne tart'assék" .; kötötték ki az építési m~g~a~odálban. A~
egyházközség 1774. évi leltárában írták: ezt csak úgy lehetett,~egvalosltanl, ,h~g?, a m~
templom "a régi fölé lett emelve, és teljesen befejezve." Az uj templ~m ,~e~~pltese u~~
elbontották belőle a régit. Az építkezés és a teljes berendezés 17~o-ban feJ~zodott be.: A ~egl
templom patronusa Szent Miklós (Nikoláj) volt, a mait Keresztelo Szent János születese
(Iván) emlékének szentelték,

A kőművesmunkák befejezése után 1772-74 között készültek a templombelső falképei.
Utóbbiakról a jelenlegi restaurálást vezető művészettörténész-konzervátor, Dercsényi Balázs
ezt ír~a 1975-ben: "A templom falfelületét több sávba komponált jelenetek díszítík, am~ly~k
a sajátos ,athoshegyi' technikával készültek. Szőrrel, törekkel, homokkal, mésszel készült
vastag, ugyanakkor rugalmas alapvakolatra rneszelés után vörös 5ZÍnŰelőrajzolással kiosztották
a kompozíciókat· az angyalok próféták szentek kara övezi a Krisztus és Keresztelő Szt. János
életéből vett jel~neteket... A restaur.llás meglepő eredményre jutott már az első évben.
~egszoktuk a görögkeleti templomok elfeketedett, piszkos falképeit, s hajlamosak ~oltunk ezt
ua pravosz1áv bizánci stílus sajátosságaként elkönyvelni, Már a tisztítás után kitunt, hogya
bizánci stílus megkötötte ugyan a festő kezét ikonográfiai viszonylatban, de érvényesülhetett
tehetsége, művészi készsége. A székesfehérvári falképek, megszabadulva a százados piszoktól,
megle?ően jó kvalitásúaknak bizonyultak, derűs és világos színviláguk pedig mindazzal
ellentetben van, amit e festészet hazai emlékeiről elképzeltünk."

Az ikonosztázt Horváth Ferenc veszprémi képfaragó és Fijercskó József székesfehérvári
asz~alos készítette, képeit 1776-ban Jován Grábován és Grigorije Popovity ikonfestő festette.
Rajta ez a felirat olvasható: "A szerb közösség népe, a kereskedő urak által emelve."
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1791-ben két öllel megemelték a tornyot. 1823-ben a nagy vihar megrongálta a torony és a
templom tetőzetét Még ebben az évben az egyházközség megbízást adott Mihájló Márkovity
gondnoknak, hogy az áccsal menjen el Komáromba vagy Dunavecsére, ott vegye meg a
tetőzethez szükséges fenyőfát, majd a Dunán űsztassa le Adonyig, A tetőszerkezet kijavításá-
val együtt a torony falát 3 sukkal megemelték. (Egy sukk a két ököl és az egymás felé
fordított két hüvelykujj együttes hossza.)

Mivel a templom kórus nélkül épült, így a harangozást a nők templomából, közvetlenül a
nyugati ajtó előtt végezték, ami akadályozta a híveket a bejárásban. Ezért 1860-ban a tornyot
tartó oszlopok közé boltozatot építettek a kórus számára. Azóta innen tudnak harangozni. A
torqnyörát 1862-ben tették föl.

Igy alakult ki a Rác templom, aminek külseje szerénységével, egyszerűségévei tűnik ki a
város többi templomához képest. Barokk stílusú, egyhajós, egytornyú épület. A nyugati
torony a templom testéből emelkedik a magasba. Két nyugati kapuja van, ezek a Rác utcára
nyílnak. Déli kapuja a zárt templomudvarra nyílik, amelyen keresztül a Szunyog utcából lehet
bejutni. Az 1972-es külső tatarozás előtt kívül fehérre meszelt volt. Teteje cseréppel, tornya
bádoggal fedett. A templom falában néhány barokk síremléket látunk, ugyanúgy mint a
szentendrei görögkeleti templom falában. Ezek a templom körül 1816-ig használt temetőből
származnak.

A rác templom műemléki védelmében a külső- és belső restaurálás csak az egyik feladat.
Ugyanolyan lényeges számára a megfelelő műemléki környezet biztosítása. A műernlék-
védelemről szóló 1/1967. (1. 31.) ~M számú rendelet 2. § 5. bekezdés kimondja: "Műemléki
környezet a műemlék megjelenését, hatását, zavartalan érvényesülését biztosító építészeti és
táji környezet," A műemlék megjelenését, hatását, zavartalan érvényes ülését nem csupán saját
történeti és esztétikai értéke, hanem a körülötte lévő építészeti és táji környezet is
nagymértékben befolyásolja. Mivel a Rác templom műernlék, ezért a fenti rendelet erejénél
fogva nem lehet lakótelepi házakkal úgy körülépíteni, mint ahogy az abalassagyarmati
görögkeleti templommal megtörtént. Balassagyarmaton a Szerb utcában ma siralmas látványt
nyújt a többszintes lakóházak "udvarán" álló kis pirostég1ás, hagymakupolás görögkeleti
templom. Reméljük, hogy a Lenin városrész területére tervezett élő skanzen megvalósításával
városunk egyik értékes műemlékének hatását nem lerontani, hanem fokozni sikerül.

Lukács László

RÉGI KÖNTÖS, ÚJ SZEREP
./00

A gyanútlan utazó, aki 10-15 év óta most látogat el ismét az ezeréves Székesfehérvárra,
bármilyen irány ból is érkezik, bizony a város szívéig utazhat, mire felismeri, hol is járt néhány
évvel ezelőtt. A hajdani várfal által körbezárt több száz éves múltú városrészben, a romantikus
hangulatú macskaköves utcákban, a gondosan felújított, illetve előbb-utóbb felújításra kerülő
régi házak között sétálva, mintha az óra mutatója is lassabb an járna, bármennyire is feledtetné
ezt az érzést a kirakatban megmustráIható színes televiziók látványa, a női csizmák ára és a
fizető parkolókból startoló Trabantok után fodrosodó benzinfelleg.

Am a történelem csendes, mozdulatlan tanúit gyűrűszerűen körbeölelő városrészekben az
idő már kvarcórával mére tik.

A hajdani földszintes, kertes, gyakran bizony komfort nélküli, málló vakolatú, roggyant
tetejű házak helyén alig másfél évtized alatt több tízezer embernek kényelmes otthont nyújtó
lakótelepláncolat épült. A jobbára 10 szintes torony- és sávházak, mint ezt a város sziluett je is
bizonyítja, marcona testőrként, vigyázzák a mellettük törékenynek ható Belvárost, amely ma
már csak délkelet felől a Piac tér irányából "védtelen". Nem sokáig, hiszen már a
GYORITERV tervezőinek asztalán fekszik a mai Palotaváros helyén, a 80-as évek végére
teljesen felépülő, hatalmas Lenin városrész beépítési terve. Bár a Palotaváros Piac téri és
Palotai úti házsora is hű képet nyújt a mögötte viszonylag nagy területen pár száz év alatt
felszaporodott házacskák állapotáról, a girbe-gurba, hol poros, hol sáros utcákat járva, nem
nehéz belátni, hogy ezek az épületek már nem elégítik ki a mai embernek a lakással, otthonna!
szemben támasztott követelményeit, valóban pusztulásra ítéltek.

Az e területen fekvő épületek körül a XVIII. században épült és jelentős építészeti, ~s
műemléki értékű görögkeleti Rác templom természetesen kegyelmet kapott. (Állagmegóvasa-
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, ,.", ak valamint a templomkert kialakításának terve és kivitelezése az Országos
k es feluJltasan , , ül.) E ki '1 ' . in k 1 t '1na" " Felügyelőség gondozásában folyamatosan készül, ,va tsag J~gan ~gye m~ ~ v~z

Muemleki kö örtelensége alól a templom környezetében talaIhato nehany Rac utcai haz IS.

a dózere~ ~n~t" és Tervezési Tudományos Intézet aPalotavárosról 1977-ben készített
A Varosepl eSI , , , 1 "

d 'SI' tervében meghatározta hogya helyreállitott Rac temp om reszere, letes ren eze " ." d . t' kéresz " lé tékű és hangulatú környezetet kell biztositani, elsosorban az ere eti u ca ep
gfelelo ep e , ,,' k" ék többi "me" " 1 Ezt a környezetet a templom körül talaIhato nehany ,a ornye, o, 1" regr

meg~rzes~ve : llemző fésűs _ fogas beépítésű épület megtartásával lehet kialakítani. A
házarra IS Je, ,,' 12 '18 ' " tI k

k " területet a Rac utca ll. es 27. Illetve a Rac utca . es . szamu inga anorekonstru CIOS '
hat~O}~~·slat szeri~~ a megmaradé felújított épületek alkalmassá tehetők a régi városrész

úítiának jelzésszeru bemutatasara.
m AJF" megyei Tervező Iroda a Városi Tanács megbízásából azt a feladatot kapta, hogy a

ejer " "1' "1 ' itt találh tó 13, t 150 m-es hosszúságban kijelölt 2 ha nagysagu teru etero es az I a a o
Rác u ca , " ést jcé id F"' yei, "1 tr "1 felmérést műszaki és hangulati ertekelemzest észítsen, maj a eJer me~
~~z:u~ok Igazgatósága által összeállított helytörténeti tanulmányt is figyelembe veve,
íavaslatot tegyen felhasználásukra. ", , , ,.,
J M gfi elésünk szerint, bar a templom avedette nyilvánitott utcaszakaszn~k a sulypontJ~-
ban ~ felytörténetileg és formail~ ,é~té,~eseb? épületek ennek délnyugati meghosszabbí-
tásában is találhatók (a 35. és 24. szamu ,epulet~klg). .. ,,, ' ,

Azért hogy ezek a nádfedeles hazacskak a helyukre ,epult 10 szmt~s varosne~ed
feltartóztathatatlan, nyüzsgő valósága után is valamilyen ,formab~ fe~nmar~dJ~n::k az ut~k?~

, ára jelképezve egy csipetnyi múltat a századfordulo Palotavarosanak eleteből,.felmeresl
szam , " '''1 kről 'vázlatot és fotókat készítettünk ezekről az epu ete o IS.

: ábra. A palotavárosi helytörténeti múzeumnak tervezett Rác utca 11. számú
utcai homlokzata, 1981. Lukács Lász1ó felvétele.



A fel mérési tapasztalatok és a helytörténeti vonatkozások alapján a következő felhaszng,
lást javasoltuk.
Rác utca - páratlan oldal:
ll. számú ház - Tájház (felújítással) a helytörténeti és néprajzi emlékek, a környék, a régi

Palotaváros helyi jellegzetességeinek, lakáskultúrájának bemutatásával. (A környéj,
legrégibb épülete.)

13. számú ház - Kisipari műhelyek (felújítással) pl. órás, üveges, cipész, szűcs (képviselve a
régi bőrös szakmákat) könyvkötő, hangszerjavító elhelyezése. (kb. 6 műhelyt lehet
kialakítani, egyben lehetőség van itt a régi Palotaváros kismesterségeinek bemuta-
tására is régi berendezések, munkaeszközök kiállítása stb.)

17. számú ház - Régiségbolt (a régi lebontándó) új épületben:
19. számú ház - Szerb múzeum (felújítandó) szerb egyházi értékek, és a rácok életével

kapcsolatos anyag bemutatása. Tégiaboltozatú pincéje is felhasználható kiállítási
célra.

23. számú és 25. számú ház - Vendéglátó üzem (régiek lebontandók) új épületben, tájjellegü
fogyasztó térrel, és étel-italválasztékkal, pl. ,,rác étterem" "török kávézó" stb.,
kerthelyiséggel, kávéterasszal.

27. számú ház - Könyvüzlet (felújítandő) újság, dohány, hanglemezbutik.

21. dbra: A Rác utca ll. számú ház udvari homlokzata, 1981. Gelencsér Ferenc
felvétele,
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'ros oldal' b d Sk) ,. , ületbenRác utca:- pa árnú 'ház _ Művészet! bemutató termek (régie~ le ontan o , UJ~pu" '
10 12. es 14. sz . , .. .., t! és népművészetJ alkotasok bemutata$a árusitással,

., iparművészeti, kepzod~ugiveks~eal (Az itt dolgozó művészek bizonyos időkózonként
té űhelyek ven e a ass . Fiókk tá kl b-alko, ~~ A' badban szoborkert, szabadtén műhelyek. 10 onyv r, u

cserelodnek). sza ,
.Ó» l szabadtéri olvasokerttel. . . b k It

helyls~gg~,.. _ 1 arcikk piac (felújítandók) az épületek körül kialakított. ur, o. '
16. és 18. sza~u na:, Pterületen kapna helyet a hetente kétszer megtar!ot~ Ip~~lkk vasa:.

helyenkent r::: utcai üres telkeken zsúfolódnak az áruso.k.) Uj. árusítast leheto-
(Jelenleg a .. , ' ületben nyilvános W C -vellángos, retes-, virsli-, palacsmta-,
• kkel kiboVltve az epu . ., I .d a Rác

se~e .. ..dít" kávépavilonokkal. A zsibvásári tarka hangu at ?em I egen. ,
fnss~n~u!~-, u őo-,u anakkor a gyakran mellékesnek ítélt, deomegis fontos. igényt
u~ca,1,e~lI~ete~th\' gy nagy látogatottságra számítható vásározast ezen a terulete.n a
kie1eg~~~,es var ~ °t~őkialakítású és kulturált körülmények között lehet folytatm ..A
~n~cloJanak me e ~rdeklődés esetén az árusítás a Rác utca és Szúnyog utca teljes
vasa~apokonalna~t kbrnyező gyalogutakra felhúzódva is folyhat. A terulet alkalmas
hosszaban, v amm a
cserépvásár rendezésére is., .. , .

. t 9 számú ház - Nyugdljasklub (felUJltassal).Szunyog u ca .

22. ábra. Szobabelső a Rác utca 11. szárnú házban, 1981. Gelencsér Ferenc
felvétele.
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A Rác utcai rekonstrukciós terület közlekedési rendje szoros kapcsolatban van alakötelep
úthálózatával, magát a Rác utcát, csak rendkivüli esetben lehet majd gépkocsival igénYbe
venni, (mentők, célforgalom, stb.). Valójában "sétálóutcaként" történő kialakításával fontos
szerepet tölt be a lakótelep gyalogúthálózatában (a környék utcáiból megmentett
kockakövekkel burkolva).

Az épületek a felújítás során megfelelő közrnűvesítést, energiaellátást kapnak. Fűtési energia
biztosítását kisnyoniású gázvezeték megépítésévellehet megoldani.

A felmérések során az alaprajzi elrendezés és a szerkezeti megoldások megismerésén kívül a
tapasztalatokat összegezve megállapítottuk, hogy:
- az épületeket eredeti állapotuk ba kell helyreállítani, az időközben utólag hozzáépített
részek eltávolításával, az eredeti formák szerkezeti megoldások megtartásával és lehetőség
szerint az eredetivel megegyező építési anyagok alkalmazásával (nádtető, téglapadló
fagerendás mennyezet, stb.). '
- a megmaradó épületek műszaki állapota egy-két kivételtől eltekintve rossz. Ennek oka
nemcsak az építésük óta eltelt nagy idő, hanem elsősorban a karbantartás hiánya. Helyenként
problémát jelent a falak felvizesedése, mivel az épületek nagy része még vályogból épült. A
falak nedvességéből eredő kellemetlen hatások a helyiségek rendszeres fűtésévei, karban-
tartésával, és megfelelő bútorozással, illetve az épületeknek megfelelő funkciók megválasz-
tásával kiküszöbölhetők.
- az épületekhez tartozó telkeken több helyütt gazdagon termő, ápolt gyümölcsfa található
(cseresznye, birs, dió stb.) Fontos lenne ezek megtartása, hisz egy modern lakótelep közepén
felbecsülhetetlen értéket jelent pl. egy ötvenéves diófa. Ezek a fák azonban állandó
gondozásra szorulnak, és csak akkor biztosított megmaradásuk, ha lesz gazdájuk. A meglévő
faállomány védelmét kívánjuk elősegíteni, amikor pl. nyugdíjasklub gondozásában lévő
"hobby kertekként" javasoljuk felhasználni néhány teleknek az utcától távolabb eső részét,
ezenkívül a fák gondozása a lakótelepi új lakásba kerülő, korábban a mezőgazdasági
munkához szokott, a tétlenséget nem tűrő, tevékeny idős emberek részére hasznos elfoglalt-
ságot nyújt.
- az utcakép kialakításánál a magas, szinte áthatolhatatlannak tűnő kerítéseknek majdnem
ugyanakkora szerepük van, mint a házaknak. Ezt a rekonstrukció során figyelembe kell venni.
- azok az újabban épült épületek, amelyek nem képviselnek helytörténeti vagy népi építészeti
értéket, lebontásra kerülnek. Helyükre a régi utcaképbe illő, formailag beilleszkedő,
szerkezeteíben a régiekkel megegyező, de korszerű épületek kerülnek.
Hasznosítási javasiatunk kialakítását tartalmilag több tényező befolyásolta:
- a részletes rendezési terv, amely a-rekonstrukcíő gondolati magvát tartalmazza.
- a Rác templom, melynek műemléki értéke indokolja a megfelelő hangulatú környezet
kialakulását.
Tömege és elhelyezkedése folytán szervezi és meghatározza az utcaképet, melynek har-
monikus és egységes megteremtése volt elsődleges célunk.
- az épülő Lenin lakótelep, amely térfalként öleli körbe a múlt jelzéseként megmaradó
"szigetet". A lakótelep közelsége indokolja legjobban, hogy minél közvetlenebb és sz~rosabb
kapcsolat alakuljon ki a múltszázadi házacskák és azok között az emberek között, akik nap
mint nap a lakásuk ablakából szinte légifelvételként pillanthatják meg a Rác utcai házak nádo,
és cseréptetőit, a fésűs-fogas beépítés szemnek kellemes, fákkal tarkított ritmusát és aiD.
emeleti ablakokkal egymagasságban magányosan dacoló templomtornyot.
- helytörténeti vonatkozások, miszerint a Palotaváros és ezen belül a Rác utca is, fontos
szerepet játszott a régi Székesfehérvár kiskereskedelmében és kisiparában. .
- hangulati jelentőség. Pszichológiai vizsgálatokkal bizonyított, hogy a lakótelepi életforma es
az egyre gyorsuló életmód uralkodóvá válásával mindinkább nő az emberek nagy részében a
nosztalgia a romantikusabb hangulatú, emberibb léptékű, barátságos, megnyugtató környezet
iránt. Reméljük, hogy a területnek az ismertetett módon történő hasznosításával ezt a
kikapcsolódási lehetőséget itt sikerül megvalósítani.

A funkciók kiválasztásánál célunk végül is az volt, hogy a csöppnyi terület, lehetőségeihez
mérten, hozzájáruljon Székesfehérvár rnúlt jának megőrzéséhez, a hagyományok ápolásához, a
város idegenforgalmi vonzerejének növeléséhez és a mai városnegyed arculatának jelleg-
zetesebbé válásához.
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